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                                                         Николай Доронин  
 

 

 

 

 

 

Наши фамилии 

и 

редкие имена 
 

 

 

 

  
«Серебристая» река Пожег вблизи деревни Шыладор, 2012 год. 

Фотография с домашнего альбома Вашего покорного слуги (Впс). 
 

 

 

Сыктывкар, 2018 год.  
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  Посвящаю современникам с земли Сыктывдинской и с земли Прилузской, имеющих 

родовые корни в населённых пунктах по реке Пожег Сыктывдинского р-на Респуб-

лики Коми и в населённых пунктах по реке Летка Прилузского р-на Республ. Коми. 

  Посвящаю внуку моему – Алексею Александровичу Доронину.    

Творческий отчёт Вашего покорного слуги 
(он же Николай Александрович Доронин, он же Впс) 

за 2017 год и начало 2018 года 
 

 1. В первом полугодии 2017 года были изданы 3 (три) книги Впс из серии «С берегов «серебри-

стой» реки», посвящённые Юбилеям широко известных людей, уроженцев с села (ныне это де-

ревня) Шыладор, расположенного на высоком берегу реки Пожег в Сыктывдинском районе 

Республики  Коми. 

    А) Название первой книги из этой серии «Герой». Она посвящена 75-летнему Юбилею Подвига 

(17 августа 1942 года) кавалера ордена Ленина (посмертно) Михаила Андреевича Шуктомова и 

100-летнему Юбилею со дня его рождения (2 ноября 1917 года). Михаил Андреевич, вместе со 

своими товарищами, совершил подвиг под Сталинградом. Ценою своих жизней они остановили 

фашисткие танки, бросившись под них гранатами. Народный поэт Республики Коми Серафим 

Попов написал в 1950-х годах поэму об этом подвиге на коми языке «Сталинградскöй баллада», 

«Сталинградская баллада». В ней есть слова «…Пожöглöн эзысь ва…», «…Пожега серебристая 

вода…». Автор взял эти слова для названия серии книг. 

   Б) Название второй книги из этой серии «Поэт». Она посвящена 115-летнему Юбилею (1902г.р.) 

видного государственного и общественного деятеля, основателя и создателя Удорского района 

Республики Коми (в 1920-х годах), поэта и литературного критика, одного из организаторов и 

первых руководителей (с 1935 года) Союза коми писателей, незаконно репрессированного (в 

1937 году) и погибшего в «сталинских лагерях» на Магадане в 1939 году. Это Михаил Павлович 

Доронин, Шыладорса Миш. В 1930-х годах он с семьёй проживал в Сыктывкаре.  

     В связи его большим вкладом в развитие литературы и государственности нашего края Ваш 

покорный слуга с 2011 года добивается у «властьпредержащих», присвоения одной из, вновь 

вводимых, улиц его имени и установления мемориальной доске на доме в Сыктывкаре, где про-

живал поэт из Шыладора (улица Советская, дом 48). 

   В) Название третьей книги из этой серии «Художник». Она посвящена 65-летнему Юбилею 

(1952г.р.), ныне здравствующего, известного выставками своих картин и декоративных изделий 

не только в нашей Республике, но и в Москве, самобытного художника, земляка Впс – Алек-

сандра Александровича Доронина. 

 2)  Эти книги, изданные, за свой счёт, (как и предыдущие 23 работы, с 2005 года по 2016гг.) Впс 

подарил библиотекам и  музеям, школам и учреждениям культуры, сотрудникам Министер-

ства культуры РК и сотрудникам Министерства национальной политики РК,  сотрудникам 

редакций СМИ РК и в Союз писателей РК, в Национальный архив РК  и Главе Республики Коми, 

а также родственникам, знакомым и малознакомым людям. 

 3)  09.06.2017г. ездил с творческой бригадой Сыктывдинского р-на в п. Нювчим, этого же р-на, на 

репетицию открытия дома – музея, (в его родном доме), известного композитора, кандидата ис-

кусствоведения, Заслуженного работника культуры РСФСР, Участника ВОВ Прометея Ионови-

ча Чисталева, г.ж. 1921 – 1988. Рассказал о его приезде с фольклорной экспедицией в 1965 году 

в Шыладор. Подарил будущему музею уникальные, дорогие сердцу фотографии моего дедушки, 

Доронина Степана Павловича, сделанные композитором в дни его приезда в наше село.  

   4)  17.06.2017г. привёз и разложил вышеназванные книги по почтовым ящикам жителей Шыла-

дора, Ипатова и Прокопьевки, в подарок от меня – землякам.   (То же сделал 17.06.2018г., пода-    

   5)  02.07.2017г. ездил с творческой бригадой Сыктывдинского р-на в с. Слудку, этого же р-на, на 

празднование 310-летнего Юбилея села Придаш (это местное название). Выступил с творческим 

отчётом перед земляками, подарил сельской библиотеке и артистам из Мурманской области 

свои книги. Был награждён Администрацией села Благодарственной грамотой за большую 

изыскательскую работу о земляках и о Малой Родине. …рил 4-ю книгу из этой серии – «Писа-

тель»). 
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                            Продолжение отчёта читайте на 4-й странице   

                                                       

 

 

                                                     Николай Доронин  
 

 

 

 

Наши фамилии и редкие имена 
По страницам книг Вашего покорного слуги 

 

 

 

 

 
 

Фотография с обложки журнала «Войвыв кодзув», № 5, 2007 год. 

Смотрите её в книге Впс «Родословная Сыктывдинских Дорониных», 2011 год, на 69 стр.  
 

  К сведению доброжелательных читателей литературных Трудов Николая Александрови-

ча Доронина и почитателей его Творчества, он готов встретиться с любой аудиторией, при 

полном Вашем содействии по проведению этого культурного мероприятия!          

  Ещё…Спонсорская помощь, в издании книг, ему – «архинеобходима»! 
 

 

Сыктывкар, 2018 год.  
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Продолжение творческого отчёта Вашего покорного слуги 
 

6) 17.10.2017г. ездил с творческой бригадой Сыктывдинского р-на в с. Палевицы, этого же р-на, 

на Торжественное открытие мемориального комплекса у стен местной школы, приуроченного 125 

-летнему Юбилею уроженца этого села, учёного с мировым именем, доктора филологических 

наук, этнографа и фольклориста – Алексея Семеновича Сидорова, г.ж. 1892 – 1953. 

  Провёл творческую встречу в одном из классов средней школы с учениками, преподавателями и 

с местными жителями. Подарил свои книги школьному музею и сельской библиотеке. 

  7)  19.02.2018г. в Эжвинской Центральной библиотеке «Светоч» состоялась презентация книг 

Впс из серии «С берегов «серебристой» реки»: «Герой», «Поэт» и «Художник», вышедших в свет 

в 2017 году. Отлично провела эту встречу с читателями, рассказав биографию автора и кратко 

осветив содержание представленных работ, заведующая краеведческим отделом данной библио-

теки – Лидия Алексеевна Храмович.   Большое ей, СПАСИБО! 

 Присутствовавшие читатели и почитатели творчества Впс своих выступлениях выражали благо-

дарность автору за столь подробное освещение подвигов и деятельности известных людей. И чи-

тали отрывки из художественных произведений Вашего покорного слуги. 

  В своём выступлении автор этих книг поблагодарил всех пришедших на эту презентацию за 

внимательное и заинтересованное отношение к его творчеству, обратил внимание на некоторые 

интересные факты в этих работах, подарил всем присутствующим буклеты и ксерокопии своих 

изысканий, некоторым и свои книги, выразил большую НАДЕЖДУ о финансовой поддержке его 

творческих начинаний от всех читателей, и тут же получил небольшую денежную помощь от од-

ной давней почитательницы (и фотографию). СПАСИБО ей!  

  Приходится обращаться за финансовой поддержкой к простым гражданам, так как от 

«властьпредержащих» и от «бизнесменов», при неоднократных к ним обращениях, ничего не до-

ждался…     

  8)   05.03.2018г  с 7 часов 20 минут до 7 часов 50 минут прозвучала передача по радио «Коми 

гор», подготовленная к эфиру радиожурналисткой Ольгой Филипповой, освещающая, недавно 

прошедшую (19.02.2018) в Эжвинской библиотеке «Светоч», презентацию книг о знаменитых на 

всю Республику Коми и известных даже в России уроженцах села Шыладор Сыктывдинского р-на 

Республики Коми. В своих ответах интервьюримые: библиотекарь Лидия Алексеевна Храмович и 

автор книг о знаменитых земляках Николай Александрович Доронин подробно передали атмо-

сферу заинтересованности пришедших на это мероприятие читателей, их посыл автору о нужно-

сти и о важности этих исследований для воспитания чувства гордости за выдающихся людей, ока-

завшихся выходцами, из полуразрушенной в наше время, вроде ничем не примечательной дерев-

ни Шыладор. По мнению, присутствовавших на встрече с Николаем Александровичем людей, 

именно на таких примерах надо воспитывать патриотизм среди молодёжи. 

  9)   22.03.2018г.  вышла в свет очередная, 27 книга Впс «Писатель». Это четвёртая книга из серии 

под общим названием «С берегов «серебристой» реки». 24.03.2018г. подарил 35 книг землякам – 

сыктывкарцам на встрече общества «Прилузское землячество». 26.03.2018г. подарил 63 книги в 

учреждения, библиотеки, школы – через районные власти Сыктывдинского р-на РК, часть книг 

получили руководители этого р-на и знакомые Впс хорошие люди. 28 – 30.03.2018г. книгу Впс 

«Писатель» получили в подарок библиотеки и музеи, школы (частично) и учреждения культуры, 

сотрудники Министерства культуры РК и сотрудники Министерства национальной политики РК,  

сотрудники редакций СМИ РК и Союз писателей РК, Национальный архив РК и Глава РК, а так-

же родственники, знакомые и малознакомые люди в Эжве и в Сыктывкаре, всего138 экземпляров. 

  10)  23.04.2018г. в Сыктывдинской Центральной библиотеке села Выльгорт с 15 до 17 часов 

прошёл Юбилейный творческий Вечер чествования Вашего покорного слуги 65-тилетием, орга-

низованный руководителем этого учреждения Татьяной Альбертовной Крутовой и прошедший на 

отличном уровне. Задорно и весело провела Вечер заведующая отделом краеведческой литерату-

ры данной библиотеки – Людмила Николаевна Муравьева. Присутствовали на нём около 30 чело-

век родственников, знакомых и почитателей творчества Впс. Много слов было сказано о Великом 

Труде Юбиляра на благо жителей района и Республики, о его, удивительной для всех, результа-

тивности по количеству, выпущенных за короткое время, книг. За 13 лет 27 изданий вышло из-
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под его клавиатуры и, что примечательно, большая их часть на личные средства автора. Были вы-

несены Николаю Доронину официальные благодарности, были подарки, были песни… Спасибо!!!      

Схема родословной (восходящая) 
внука Впс Алексея 

            

            Иван                    Александр 

      Савватьевич               Никитич  

         Доронин                   Лобанов 

   ж. в Шыладоре         ж. в Гурьевке 
 

        Андрей                      Федор 
               и                                     и 

         Марфа                    Александра  

       Доронины                 Лобановы 

   ж. в Шыладоре          ж. в Гурьевке           
 

       Павел                        Григорий    

     Доронин                      Лобанов  
           и                                        и                           

      Ульяна                          Ирина 

     в д. Белых                  в д. Черных 

  р. с. Палевицы            р. д. Березовка  
       
      Степан                         Алексей 

     Доронин                         Лобанов 

            и                                     и  
       Мария                        Афанасия                  Максим              Алексей 

  в д. Шуктомова             в д. Черных              Муравьев            Нестеров 

  ж. с. Шыладор             ж. с. Гурьевка     ж. г. Екатеринбург    ж. с. Дон 
  

     Николай                        Ананий                        

                                           и                                          и                                      

       Елена                             Анна                          Иван          Пантелеймон 

     Роговы                        Чипсановы                  Колегов          Мальцев 

  ж. д. Ипатово                  ж. д. Уег                   ж. с. Ыб       ж. с. Выльгорт 
 

    Александр                        Иван                          Иван               Прокопий 
             и                                         и                                      и                             и 

   Александра                     Татьяна                       Елена            Аполлинария  
 

     Николай            и            Анна                           Иван        и        Галина 
 

                       Александр                        и                           Елена 
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     Алексей 

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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Редко встречающиеся имена, не более 3-х раз, 
с указанием порядковых №№ их носителей. 

По книге Впс «Родословная Сыктывдинских Дорониных. Историческая дилогия. 

Книги первая и вторая», объём ~900 страниц, обнародован в 2013 году. 

Бумажный вариант, напечатанный на домашнем принтере – 12 экземпляров. 

Электронный вариант, записанный на диски на домашн-м компьютере – 350 дисков. 

 Читайте эту книгу в Интернете на сайтах: Российского финно-угорского Центра, 

Национальной библиотеки Республики Коми, Центральных библиотек:  

г. Сыктывкара, Эжвинского и Сыктывдинского районов. 

 Спрашивайте её в Национальном архиве Республики Коми.    

  

  Августа, № 214. Авенир, № 826. Агафья, № 220. Агрипина, № 13, Аида, № 175. 

Акулина, № 19. Алевтина, № 1204. Алина, №№ 2127 и 2206. Алигайдар, в № 1955. 

Алира, № 1307. Альберт, №№ 874, 1372 и 1403. Альфред, см-те в № 650. Амвросий, 

№ 648. Ананий, № 541. Анисья, № 1586. Аполлинария, №№ 166, 319 и 1434. Арда-

льон, №№ 340 и 809. Ариадна, №№ 856 и 1247. Арсений, №№ 1861 и 2255. Артур, 

№№ 2124, 2135 и 2263. Асхаб, см-те в № 1605а. Афимья, № 1363. Богдан, №№ 2069, 

2134 и 2152. Вадим, №№ 1374, 1442 и 2063. Валерия, №№ 1876, 1895 и 2068. Ванда, 

№ 908. Василиса, № 129. Васса, № 551. Велена, № 2167. Вероника, №№ 1195 и 

1732. Владлена, № 2113. Гавриил, №  615. Ганс, № 942. Гений, см-те в № 1811. Гер-

ман, № 96. Глафира, 1520. Гликерия, № 17. Дарина, № 1911. Диана, №№ 1416 и 

1826. Дина, №№ 1241 и 1278. Домна, № 1638. Евгения, №№ 182 и 1219. Евфимия, 

№№ 33, 41 и 93. Еликанида, № 895. Елилина, № 295. Ераст, № 516. Ефим, №№ 22 и 

338. Ефстафий, № 858. Желязка, № 1883. Захар, №№ 56 и 2149. Ибрагим, № 1152. 

Игнат, № 2162а. Илаха, № 1860. Инга, № 2060. Инесса, № 2087. Инна, №№ 1688 и 

2065. Иосиф, № 378. Капитолина, №№ 841 и 1551.  Карина, № 1865. Ким, № 1060. 

Кира, № 1254. Кирьяк, №№ 70 и 156. Козьма, № 60. Лариса, № 1802. Лев, №№ 829, 

1916 и 1922. Лииа, № 1524. Лия, № 1438. Лукия, № 322. Мавра, № 76. Магдалина, 

№ 857. Магомед, № 1605а. Макар, № 2150. Манефа, №№ 144 и 475. Маргарита, №№ 

1199, 1436 и 1896. Маркел, см-те в № 1213. Мариам, № 1862. Мастродия, № 433. 

Матрона, №№ 36 и 493. Мирония, № 402. Мирра, № 560. Моисей, № 783. Мухамат-

нур, № 1369. Никифор, № 7. Олеся, № 2090, Оксана, №№ 1939 и 2202.  Октябрин, 

№ 1579. Олимп, № 723. Олимпиада, №№ 724, 799 и 1620. Павла, № 116. Пантелей-

мон, №№ 297 и 409. Платон, № 709. Платонида, № 712. Полиект, №№ 296 и 448. 

Полина, №№ 1795, 2122 и 2274. Полуэкт, № 261. Пуд, № 994. Равшан, № 1652. Ра-

фик, № 1653. Ремик, № 1099. Римма, № 1272. Рита, № 1522. Роберт, № 1052. Роди-

он, 2066. Роза, №№ 897 и 1523. Розалия, № 879. Ростислав, № 1568. Руслан, № 2239. 

Самуил, см-те в №№ 850 и 1021. Сати, № 2043. Серафима, № 554. Сивериан, № 84. 

Силовестр, № 947. Снежана, № 1800. Стендория, № 435. Степанида, № 389. Стоян, 

№№ 1367 и 2156. Сусанна, № 1859. Таисия, № 2233. Тарас, № 710. Тихон, № 2161. 

Устинья, № 15. Фаина, №№ 1087 и 1127. Фалалей, № 384. Федосия, № 140. Фекла, 

№ 224. Феодосия, № 276. Феоктист, № 362. Христина, № 2265. Эдуард, №№ 1472 и 

1730. Элеонора, № 1779. Элизабет, № 1884. Эльвира, №№ 1459 и 2234. Юзик?, № 

1248. Юсиф, № 1357. Яна, № 1909. Ярослав, №№ 1923а и 2162. 
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                                          Всего редких, для данной родословной, имен 136. 

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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Редко встречающиеся имена, не более 2-х раз, 
с указанием порядковых №№ их носителей. 

По книге Впс «Родословная Лобановых с Гурьевки»,  

изданной в 2010 году, за свой счёт, тиражом 60 экземпляров. 
 

  Агафия, № 65. Аксен, № 31. Аксинья, № 101. Алина, № 433, № 452. Алла, № 324. 

Ананий, № 84. Ангелина, № 399. Анисия, № 46. Антонида, № 142. Антонина, № 

281. Анфиса, № 93. Аполлинария, № 131. Артем, № 322. Арфин, № 23. Афанасия, 

№ 61. Богдан, № 318. Валерия, № 434, № 497. Валерьян, № 241. Варвара, № 81. Ве-

роника, № 411, № 454. Виктория, № 420а. Гаврил, № 37, № 88. Гликерия, № 45. Гу-

рий, № 6. Давид, № 47. Дана, № 261. Данил, № 423. Данила, № 17. Дарья, № 408, № 

415. Домна, № 109. Евдоким, №  79, № 103. Евфимий, № 43. Евфимия, № 42. Ефим, 

№ 428. Захар, № 313. Зинаида, № 329. Зоя, № 229. № 313. Илларион, № 5, № 316. 

Инга, № 456. Киприан, № 32. Конон, № 75. Кристина, № 314. Ксения, № 484. Кузь-

ма (Косма) № 1. Лев, № 2, № 484. Лукия, № 55. Мануил, № 50. Мелания, № 57. Ми-

летина, № 447. Мина, № 12. Митросия, № 10. Назар, № 506. Оксана, № 460. Октяб-

рина, № 287а. Парасковья, № 41. Пелагея, № 96. Платон, № 26. Полина, № 450, № 

498. Прокл, № 21. Прокопий, № 130. Руслан, № 462. Снежана, № 481. София, № 

402. Социалина, № 156. Станислав, № 468, № 482. Терентий, № 209. Тимур, № 295. 

Устинья, № 70. Фаина, № 341. Федул, № 16. Фекла, № 110. Эдуард, № 376, № 384. 

Эмин, № 388.    Всего редких, для данной родословной, имен 74.   
 

  Примечания. Рассмотрим отсюда 2 имени. Мина – мужское церковное имя, в переводе с грече-

ского языка – лунный. (Смотрите в книге «Имя судьба», изданной в Новосибирске в 1998 году на 

448 странице) От этого имени – фамилии: Минин, Минаев и т.п. В книге «Родословная Лобано-

вых с Гурьевки» это единственный человек с таким именем обозначен под № 12, см-те на 6-й стр. 

  «12,5,2,1.  Лобанов Мина Илларионович, двоюродный брат Александра Никитича, умер 

17.05.1879 году, жил в починке Гурьевском. «17 мая 1879 года в починке Гурьевском умер Мина 

Илларионович Лобанов, 71 год, натурально, от старости». Смотрите в Коми Национальном ар-

хиве; фонд 254, опись 1, дело 1062.»  

   Пояснение.  «7,3,2,1. Лобанов  Александр Никитин, родился  в 1804г., умер 08.12.1880 году пра-

прапрапрапрадед Алексея, жил в селе Гурьевка, нынешнего,  Прилузского района Р.К., в то время 

– починок Гурьевский Слудской Воскресенской церкви Орловского уезда Вятской губернии. «8 

декабря 1880 года в починке Гурьевском умер Александр Никитин Лобанов, 76 лет, от старости». 

См. в Коми Национальном архиве Метрическую книгу за 1876 – 1880 годы Слудской Воскресен-

ской церкви Орловского уезда Вятской губернии; фонд 254, опись 1, дело 1062»  

  Гурий – церковное мужское имя, в переводе с древне-еврейского языка – львенок. В кн. «Родо-

словная Лобановых с Гурьевки» он единственный человек с этим именем обозначен в № 6, 5 стр.   

  «6. Сухогузов Гурий – возможно, первый житель починка Гурьевского, от его имени пошло 

название этого места. Жил, предположительно, в конце 17-го и 18-м веках» 

  Через поколение потомки этих людей породнились. Смотрите в книге «Родословная Лобановых 

с Гурьевки» страницы 7 и 8.  
   «18,7,3,2,1. Лобанов Федор Александрович, прапрапрапрадед Алексея, жил  в починке Гурьев-

ском, предположительно,  в середине 19-го века. 

   19. Его жена Александра Федоровна, прапрапрапрабабушка Алексея, жила в починке Гурьев-

ском, 1827г. р., умерла 24 марта 1886 года. «24 марта 1886 года в починке Гурьевском умерла 

жена крестьянина Федора Александровича Лобанова, Александра Федоровна, в возрасте 59 лет, 

натурально, от старости». Смотрите в Коми Национальном архиве; фонд 254, опись 1, дело 

1064, стр. 101.  
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   20,7,3,2,1. Его сестра, Фёкла Александровна, в девичестве Лобанова, 1839г. р., жила в починке 

Гурьевском, умерла 25 апреля 1865 года от болезни после родов. Окончание см. на 11 странице. 

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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  (Начало смотрите на странице 9).   

  «5 июля 1857 года венчались с починка Гурьевского крестьянин Прокл Иванович Сухогузов, пра-

вославный, 1-м браком, 28 лет и девица Фёкла Александровна Лобанова, православная, 1-м бра-

ком, 18 лет, с починка Гурьевского Александра Никитина Лобанова дочь. Поручителями были, по 

жениху: с починка Гурьевского крестьяне: Илья Вуколович и Прокопий Васильевич Сухогузовы. 

По невесте: с деревни Талицкой крестьяне Дмитрий Иванович и Прокопий Матвеевич Кетовы». 

«25 апреля 1865 года в починке Гурьевском у крестьянина Прокла Ивановича Сухогузова умерла 

жена Фекла Александровна, 26 лет, от болезни после родов». Коми Национальный архив, метри-

ческая книга Слудской Воскресенской церкви, за 1857г., фонд 254, опись 1, дело 1058 и дело 1060. 

   21,14,6. Её муж, Сухогузов Прокл Иванович (от автора, это внук основателя Гурьевки – Гурия, 

смотрите выше №№ 14 и 6), 1828г.р., жил в починке Гурьевском, умер 01.01.1879 года в возрасте 

49 лет. Смотрите в Коми Национальном архиве; фонд 254, опись 1, дело 1062. 

   22,12,5,2,1. Его вторая жена Матрона Минина, в девичестве Лобанова, 1843г. р., «8 ноября 

1865 года венчались с починка Гурьевского крестьянин Прокл Иванович Сухогузов, православный, 

2-м браком, 36 лет и девица Матрона Минина, с того же починка крестьянина Мины Лобанова 

дочь, православная, 1-м браком, 22 лет.    Поручителями были, со стороны жениха: крестьянин с 

починка Гурьевского Федор Александрович Лобанов и с деревни Березовской крестьянин Георгий 

Иванович Сухогузов. По невесте: с выселка Ивановского: крестьянин Сазон незаконнорожденный 

Лобанов и отставной квартирмейстер Никита Львович Лобанов». Коми Национальный архив. 

Метрическая книга Слудской церкви за 1865 год. Фонд 154, опись 1, дело 1060» 

  Герман и его потомки. Герман – церковное мужское имя, с латинского языка на русский перево-

дится – единоутробный, родной. (См. в кн. «Имя судьба», изд. в Новосибирске в 1998г. на 440 стр.) 

В книге Впс «Родословная Сыктывдинских Дорониных. Историческая дилогия. Книги первая и 

вторая» есть единственный представитель этого имени под № 96. Надо заметить, что не встречалось 

имя Герман и в других архивных материалах, прошедших через руки Впс в процессе его изысканий.     
  96,62,28,8.   Шуктомов Герман Антонович, родился в 1810 году в Шыладоре, там и жил, скон-

чался в 1885 году. Герман Антонович будет основателем большого рода, названного его именем – 

Ерö рöд, род Германа. Он прапрапрапрадед Алексею. См. кн. «Наша родослов-я. 2-е изд.» стр. 38. 

   «Исповедаться в 1840 году в Палевицкую церковь с д. Шыладорской приходили:… Шуктомов 

Герман Антонович, 30 лет, жена его Анна Семеновна, 22 лет, дети их: Иван, 12 лет, Мария, 7 

лет, Татьяна, 4 года». По исповедальной ведомости Палевицкой церкви за 1840 год, ф. 231, опись 

1, дело 206, лист 442. «20 сентября 1885 года с д. Шыладорской умер крестьянин Герман Анто-

нович Шуктомов, 75 лет, от старости». По метрической книге Слудской церкви за 1885 год, 

фонд 254, опись 1, дело 915, стр. 94. 
Наш предок Герман был единственным потомком погибшего на Отечественной войне с францу-

зами, в 1812 году, солдата – Антона Ивановича Шуктомова, в книге – дилогии Впс он под № 62.  

  62,28,8.   Шуктомов Антон Иванович, отставной солдат, родился в 1791 году в Шыладоре, там и 

жил, был призван, видимо, на Отечественную войну 1812 года, где и сложил голову, успел оста-

вить сына Германа, предка многих Шыладорцев, Ерö рöд, род Германа, все они гордятся своим 

далеким предком – погибшим за наше Отечество в войне с французами.  

     Антон Иванович будет прапрапрапрапрадедом Алексею. 

   «10 мая 1810 года в деревне Шыладорской у крестьянина Антона Ивановича Шуктомова и его 

жены Гликерии Степановны родился сын Герман. Восприемником был с той же деревни кресть-

янин Федор Захарович Торлопов». Метр. кн. Палевицкой ц., 1810г., ф. 231, оп. 1, д. 232, лист 190. 

  63.  Его жена, Гликерия Степановна,  родилась в 1791 году, жила в Шыладоре, рано осталась 

вдовой-солдаткой и одна вырастила сына Германа, нашего предка, скончалась до 1840 года.  

Смотрите выше в № 62. Она прапрапрапрапрабабушка Алексея.  

   «Исповедаться в Палевицкую церковь с д. Шыладорской в 1823 году приходили:…Отданного на 

военную службу Антона Ивановича Шуктомова жена Гликерия Степановна, 32 лет, сын его 

Герман, 13 лет». По исповедальной ведомости Палевицкой ц., 1823г., ф. 231, оп. 1, дело 190, лист 

30. 
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  Из вышепрочитанного, можно предположить, что Антон Иванович был призван на Отечествен-

ную войну 1812г. и, видимо, домой не возвратился, погибнув на этой войне с французами. Вот 

какой геройский был наш предок. 

 

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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Нам дорогие – места родные 
 

Шыладор. Шыла 
 

Упоминание Шыладора в рассказе Каллистрата Фалалеевича Жакова «Охотник Максим», напе-

чатанного в его книге «Под шум северного ветра», 1990 года издания, на страницах 72 – 73.   

  «…В другой раз Максим вместе с уст-вымскими и пожегскими охотниками промышлял около 

речки Вилядь. Они были в 150 верстах от всякого жилья. Огромные сосны росли на холмах, су-

мрачные ели в ложбинах, а по берегам замёрзших ручьёв тянулись ольхи и берёзы. Светло и весе-

ло было в светлой горнице севера. Однажды, рано поутру, как  только раскрыла свои золотые 

крылья утренняя заря над холодными лесами, усть-вымская партия встретила виледских охотни-

ков. Исподлобья взглянули друг на друга сыны севера. Потом стали обмениваться “крылатыми 

словами’’. Спор зашёл о правах охотничьих в этих лесах, которые были ближе к реке Виледи, чем 

к Пожегу.  

  Главою партии, где был Максим, являлся старый колдун из деревни Шыла — Софрон с чёрными 

глазами, в которых “глазной ангел’’ был вверх ногами. (Шыла – это современная деревня Шыла-

дор. Автор). Но и у той партии был свой знахарь. Они-то и заспорили главным образом. Дело 

близко было до кулачной расправы, Максим уже спрашивал, рассердиться ему или нет; «Если 

рассержусь, много сорву голов»,– говорил он. 

- Нет, не сердись, – ответил ему Софрон, – я предложу тому знахарю со мной сыграть в шашки. 

Охотники сделали шалаши из еловых веток, развели костёр и колдуны сели играть за шашечную 

доску. Первую партию выиграл Софрон, вторую — виледский знахарь. Тогда стали состязаться 

они в познаниях своих. Софрон сказал; 

-Я заговорю ваши ружья, запру чутьё у собак, вам не поймать ни одной дичи. 

- А я, – ответил виледский знахарь – запру, загорожу для вас выход из леса. 

После этих трений обе партии разошлись мирно. Виледские охотники ничего не могли поймать. 

Стреляли по белкам, тетеревам и не попадали, собаки их чутья лишились и вовсе не лаяли или же 

лаяли невпопад. Пожегские охотники настреляли дичи так много, что не знали, как утащить это 

всё домой. Наконец наступило время оставить охотничьи избушки, и охотники, таща, длинные 

нарты-сани с добычей направились к дому на лыжах. Идут, идут, и всё ворочаются на прежнее 

место, всё те же холмы, всё те же леса и те же избушки. 

  Рассердились охотники. Максим, потрясая в руке длинное копьё, сказал: «Пойду, перебью всех 

виледских охотников». Но Софрон удержал его. Он пошёл в избушку виледского знахаря и снова 

с ним сразился. Зайцем стал скакать колдун с реки Виледи, сам Софрон волком завыл около ёлок. 

Наконец пришли они в разум и помирились. Софрон открыл чутьё у собак, исправил ружья силь-

ным заговором своим, а тут его противник очистил дорогу им в лесах таинственными словами. Не 

пришлось на этот раз Максиму приложить свою силу…». 
  

  Случай в Шыладоре во время Гражданской войны в Коми крае, описанный историком Таскае-

вым М. В. в книге «Родники пармы. 4-й выпуск», 1995 года издания, на страницах 137 – 138. 
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 «…Любопытно, но в этот же день (это было 13 ноября 1919 года, примечание автора) белых 

встречали колокольным звоном в Ипатово и в Шыладоре, хотя Орлов, заняв Усть-Вымь и Часово, 

тем и ограничился. Под видом белых в Шыладорских лесах действовал отряд нювчимских рабо-

чих из 30 человек под командованием М. М. Анисимова, отступающий из Семуково на юг.  

  В Ипатово Анисимов столкнулся с партизанским отрядом П. И. Попова, который к этому време-

ни был усилен ротой красноармейцев из Никольского уезда. Красноармейцы, набранные из быв-

ших дезертиров («зеленых»), в ужасе стали разбегаться кто куда, в сумятице избивая коммуни-

стов и растаскивая обоз. Коммунисты попрятались по лесным избушкам.  

  Коми население встречало «белых» шаньгами, выносило молоко, масло …  

  Целый день стоял отряд Анисимова в Шыладоре, занимаясь для правдоподобности обысками и 

допросами. Тем временем партизаны Попова, восстановившие свою боеспособность, решили 

нанести по «врагу» мощный удар. Только чудо остановило, чуть было не начавшееся в Шыладоре 

побоище. Объединившись, отряды Анисимова и Попова лесами продолжили путь на Сысолу…» 

  Продолжение читайте на странице 15.  

 

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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   Начало читайте на странице 13.  

   Описание Шыладора в очерке Вашего покорного слуги, опубликованного в его книге «Герой» в 

серии изданий «С берегов «серебристой» реки», часть первая, 2017 год, на страницах 15 – 16. 

  «…Шыладор – родина более 1500 человек, описанных в книгах Впс и живших там с 18-го века 

по наши дни. Для многих это родина их родителей, это родина предков людей, разбросанных сей-

час по всему миру. Многие из ныне живущих родственников, особенно молодые, очень мало, или 

вообще ничего не знают о Шыладоре.. А те, которые бывали там в последние годы и увидели не-

большую деревню в большом запустении, могут подумать, что так было всегда. 

   Откуда тогда взялись три писателя с одной деревни? Откуда герой войны Михаил Шуктомов? 

Где выросли и жили 203 мужчины и 2 женщины, защитившие нас от фашизма во время ВОВ? Из 

этих 205 человек, 159 – уроженцы с Шыладора! Откуда я спрашиваю? Было, было большое село, а 

не деревня, как сейчас. Село это административный центр. И были у этого села хорошие времена. 

А почему сейчас Родина Героя – Шыладор  в таком виде, я постараюсь вам рассказать.   

   Позвольте процитировать профессора И. Л. Жеребцова. В справочнике «Где ты живешь», вы-

пущенном Коми книжным издательством в 2000 году.  На стр. 433-434 читаем;   

   « Шыладор – деревня в Слудском сельсовете Сыктывдинского района. Упомянута в 1782 году; 

деревня Новая Заимка, 11 дворов, 73 человека. В 1859 году – деревня Шыладорская, 20 дворов, 

144 человека. В 1894 году открылась школа грамоты, в 1911 начальное училище. В 1926 году – 

127 дворов, 512 ч-к. В 1939 году – село  Шыладор, 514 ч-к, в 1970 – 176 ч-к. 5 апреля 1973 года 

Шыладорский сельсовет был ликвидирован, Шыладор стал деревней. В 2000 году – 53 человека». 

   Копаясь в архивных записях, я тоже наткнулся на бумаги о деревне Шиладор. (Шыладор – это  

современное официальное название, близкое к коми языку). Привожу данные из Коми Государ-

ственного Республиканского архива. В клировой ведомости за 1916 год, фонд 231, дело 101, стр. 

3, можно прочитать; «К Ипатовской церкви Яренского уездного духовного правления, приписана 

церковь Шиладорская в деревянном исполнении, поименованная во Сретенье Господне, постро-

енная в 1894 году, освященная в 1895 году 11-го сентября». (Эта церковь была закрыта 1920-х го-

дах, сперва там был клуб, затем складские помещения колхоза, затем совхоза. В 2015 году, при-

шедшее в полную негодность здание бывшей церкви было окончательно разобрано. Но мелодич-

ный звук колокола с Шыладорской церкви каждое утро слышен с колокольни Эжвинской церкви. 

Автор). Там же на стр. 10 читаем; «Шиладор – число домов 105, число душ; мужского пола – 283,  

женского пола – 248, всего 531 крестьян». (Согласно переписи населения в 2010-м году в Шыла-

доре проживало 34 человека. Сейчас, конечно, меньше… Автор).  

   Были потери среди наших земляков и в годы Гражданской войны, и в годы коллективизации; 

когда людей целыми семьями высылали в Сибирь. Есть примеры об этом и в нашей родословной, 

читайте об этом в книгах Впс, спрашивайте их в библиот-х. Но все же перед 2-ой Мировой вой-

ной это было большое село с населением более 500 человек. Большие потери среди земляков про-

изошли в годы ВОВ и после неё. На войне погибло 111 человек. А в селе люди умирали и от не-

посильного труда без выходных и отпусков, и от голода. Ведь весь урожай с колхоза забирали на 
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фронт, люди кормились урожаем со своих участков, на которых можно было работать только 

поздними вечерами и ночами. Это я пишу со слов моей мамы, прошедшей все эти невзгоды. 

   Все же к концу 50-х гг. в начале 60-х гг. село Шыладор стало потихоньку подниматься с колен. 

Это я уже вспоминаю свое детство. Тогда в селе  помимо колхоза, был еще и лесопункт. В колхо-

зе была хорошая организация труда и дисциплина. Держали много разной скотины; помимо коров 

и лошадей, еще и свиней, и овец, и кур. Выращивали большой урожай овощей и, забытые ныне, 

зерновые культуры. Ближайшие поля колосились рожью и овсом, убирали их комбайном. За труд 

получали часть урожая  по  «трудодням»  и это позволяло содержать много домашней скотины. В 

лесопункте работала примерно половина местных жителей, были и приезжие – «вербованные». 

Там получали хорошую зарплату. В селе было очень многолюдно, в клубе на обоих киносеансах; 

детском и взрослом, набирался полный зал зрителей. Часто приезжали профессиональные арти-

сты из Сыктывкара, а своя самодеятельность на каждый праздник готовила представления. В об-

щем, жизнь кипела…  

  Продолжение читайте на 17 странице. 

 

 

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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   Начало читайте на 15 странице. 

   А начало угасать село Шыладор только по вине тогдашних вышестоящих властей. В начале 60-х 

годов ими было нанесено два мощных удара по счастливому развитию села. Во-первых; закрыли 

местный лесопункт, и жители села, работавшие там и привыкшие получать за свой тяжелый труд 

хорошую зарплату, стали переезжать со своими семьями в соседние поселки. Население Шыладо-

ра, после этого, уменьшилось сразу наполовину. Во-вторых; закрыли местный колхоз, открыв 

вместо него отделение Палевицкого совхоза. Всю скотину пустили под нож, оставив на откорм 

только телят. В совхозе тоже стали платить зарплату, но намного меньше, чем в лесопунктах. 

Кроме того, при переоформлении колхоза в совхоз, обманули пенсией ветеранов, создававших 

колхоз и работавших там, в трудные военные годы. Они по возрасту и по здоровью не вступили в 

совхоз, и государство стало им платить нищенскую минимальную пенсию в 14 рублей. Мол, вы 

всю жизнь работали не на государство, а на колхоз, пусть колхоз вам и платит. Так что, государ-

ство не только в наше смутное время перехода к капитализму, но и тогда, при коммунистах, вы-

езжало и до сих пор выезжает на простых людях. 

   Молодежь, видя полную неперспективность родного села, перестала возвращаться, после полу-

чения специальности, домой, устраивая свою жизнь в городах и в лесных поселках. Много людей 

в то время уехало на строительство Сыктывкарского ЛПК, где можно было тогда быстро полу-

чить благоустроенное жилье. К концу 70-х годов прошлого века, в результате всего этого село 

опустело. Старые люди вышли на пенсию, молодежь уехала кто куда. Несколько семей со своими 

домами переехали в Палевицы и в Часово. Дошло дело до закрытия отделения совхоза, так как 

некому стало работать. Тогда, брошенные сельхозугодия, с таким трудом разработанные нашими 

предками, взял в аренду Сыктывкарский ЛПК. Планы возрождения села были радужные, и многое 

делалось; строили дорогу с твердым покрытием, возводили дома-коттеджи и сельскохозяйствен-

ные постройки, успешно работало подсобное хозяйство СЛПК.  

  К слову, я в одно время тоже принимал в этом активное участие, работая мастером ремонтно-

строительного треста СЛПК в своей родной деревне. 
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   Но опять властями был нанесен теперь уже третий удар по возрождению деревни. Началась пе-

рестройка. И, Сыктывкарскому лесопромышленному комплексу, в период финансовой неразбери-

хи начала 90-х годов, стало трудно поддерживать развитие непрофильной отрасли.  

  Итог печальный. В данный момент в Шыладоре находится учебно-практический участок Эжвин-

ской школы-интерната № 3.. Выпускники этого интерната устраиваются туда же жить и работать. 

И им, приезжим, безразлична история деревни и традиции наших предков. 

   А природа вокруг замечательная! Сам Шыладор стоит на горе, откуда хорошо видны зеленые 

луга и чистая река Пожег. Асфальтовая дорога доходит до самой деревни! 

   Многие выходцы с этих мест, строят дачи на родных подворьях и проводят там лето, обихажи-

вая посадки на участках, собирая грибы и ягоды, которых в лесах изобилие. 

  Может, пора и другим землякам задуматься, хотя бы о таком возрождении Шыладора?...» 
 

  С Шыладора родовые корни Алексея по линии Дорониных, Шуктомовых и Торлоповых со сто-

роны дедушки Николая по линии его мамы, прабабушки Алексея, Александры Степановны Шук-

томовой, в девичестве Дорониной. Вот что написано о предке Алексея в 890-страничной книге (в 

1-й части) Вашего покорного слуги «Историческая дилогия» на странице 15.  
  25,5,1.  Доронин Иван Савватьевич, 2-й, родился в 1787 году в д. Пожегской, (Проньдорской), 

около 1809 года женился на Шыладорской девушке Анне Семеновне Торлоповой, оставшейся к 

этому времени без родителей с младшими сестренками. Поселившись в Шыладоре, он помог им 

вырасти и выйти замуж. Основатель рода Дорониных в Шыладоре, о его потомках читайте от-

дельно, во 2-й книге данной дилогии, под названием «Родовые корни известных людей с 

Шыладора». Умер около 1860-го года, в исповедальной ведомости за 1865 год он не значится. 

  «17 июня 1787 года в д. Проньдорской у крестьянина Савватия Васильевича Доронина родился 

сын Иван. Восприемником его был шурин его с Погоста Андрей Иванович Размыслов». По мет-

рическим книгам Палевицкой церкви, д. Прокопьевская, за 1780 – 1799 годы, год 1787, фонд 231, 

опись 1, дело 290, лист 18. 

   Иван Савватьевич, 2-й, будет прапрапрапрапрадедом Алексею. 

   

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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Гурьевка. Гурьёвчи 
 

  Село Гурьевка Прилузского района Республики Коми – родина жены Впс, Анны Ивановны, и её 

родственников. Они и их потомки, в большинстве своем, живут в других местах, но с душевным 

трепетом вспоминают названия деревень составляющих село Гурьевка: Березовка, Шептуны, Ко-

рольки, Талица. Родовые их фамилии, Лобановы и Черных. Подробности об истории села можно  

узнать, из книги И. Л. Жеребцова « Где ты живёшь», изданной в Сыктывкаре 2000 году, стр. 79. 

   «Гурьевка – село, центр сельской администрации, Прилузский район  Республики Коми. Отно-

сящиеся к  Гурьевскому сельсовету деревни; Березовка, Корольки и Талица, находящиеся в 1-2 

км. от центра, впервые упомянуты в 1710-ом году. (Шептуны, позабытое нынешним поколением, 

название центральной части Гурьевки. Автор).  Сама Гурьевка появилась в 1-ой половине 19-го 

века. В 1853 году в выселке Гурьевском насчитывалось 29 дворов, 149 человек.   

  В 1873 году в починке Гурьевском имелось 36 дворов, 224 человека. В 1926 году в деревне Гу-

рьевской было 28 дворов, 147 человек. В 1970-1980 годы численность населения почти не меня-

лась. В 1989-ом году здесь жили 429 человек…, в 1995 году – 412 человек в 142-х хозяйствах, в 

2000 – 408 человек». 
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 Гурьевка – родина предков Алексея по линни бабушки Анны, по её родным со стороны мамы 

Татьяны Алексеевны Лобановой. В книге Впс «Родословная Лобановых с Гурьевки» на страницах 

9 и 10 читаем о них в документах Коми Национального архива. 

   «…34,18,7,3,2,1. Лобанов  Григорий Федорович, родился 11.11.1860  года, в починке  Гурьев-

ском, жил  там  же,  умер  в  1912 – 1913-х  годах» Он будет прапрапрадедом  Алексею.   

 Внимание, на обложке  книги Впс «Родословная Лобановых с Гурьевки» Вы видите дерево, по-

саженное его руками, оно взято автором в качестве символа  родословной Лобановых. Это дерево 

растёт до сих пор возле родового дома Лобановых в центре села. Там сейчас проживает один из 

потомков Григория Федоровича – Павел Афанасьевич Черных со своей семьёй. 

  «11 ноября 1860 года в починке Гурьевском у Федора Александровича Лобанова и его жены Алек-

сандры Федоровны родился сын Григорий, восприемниками были: с починка Бушковского крестья-

нин Дмитрий Карпович Гущин и с деревни Королевской вдова Митрохия Никитична, Алексея Оси-

пова жена». Смотрите Метрическую книгу Слудской Воскресенской церкви Орловского уезда Вят-

ской губернии за 1858 – 1862 годы в Коми Национальном архиве, фонд 254, опись 1, дело 1059.    

   35,26.  Его  жена,  Ирина  Платоновна,  в  девичестве  Черных, родилась  в  1862  году  в  деревне  

Березовской,  жила  в починке   Гурьевском,  умерла в  1934  году. Она прапрапрабабушка Алексея, 

   «5 мая 1862 года в деревне Березовской у крестьянина Платона Гавриловича Черных и его жены 

Парасковьи Диомидовны родилась дочь Ирина, восприемницей была Платонова брата Василия 

дочь Дарья». Смотрите в Коми национальном архиве: фонд 254, опись 1, дело 1059…»  
  

Березовка. Березовчи   
и Выписка из той же книги И. Л. Жеребцова « Где ты живёшь», страница 18. 

  «…Березовка – деревня в Гурьевском сельсовете, Прилузский район. Основана в конце 17-го – в  

начале 18-го веков, упомянута в 1710 году – 5 дворов, 28 человек, фамилии жителей; Чернов, Сидо-

ров, Сугизов, Спирин. В 1722 году – 8 дворов, Чернов  (Черных), Ортяков, Сидоров, Сухогузов, Ло-

банов, Осипов, Важанин, Югов. В 1853 году – 27 дворов, 149 человек. В 1920-1930 годы Березовка 

входила в Слудскую волость, затем была передана в Гурьевский сельсовет. В 1926 году – 100 дво-

ров, 534 человека, в 1939—498 человек, в 1959 – 374 человека, в 2000 году – 345 человек…». 

  Это родина предков Алексея со стороны бабушки Анны по линии её бабушки – прапрабабушки  

Алексея – Афанасии Федоровны Лобановой, в девичестве Черных. 

  В книге Впс «Родословная Лобановых с Гурьевки» на странице 10 читаем. «..38,28.  Евдокия Ан-

дреевна, (прапрапрабабушка Алексея), в девичестве Перминова, родилась 10.02.1870 года в деревне 

Черемуховской, жила в деревне Березовской, умерла в 1934 году. «10 февраля 1870 года в деревне 

Черемуховской у крестьянина Андрея Ильина Перминова и его жены Анны Даниловны родилась 

дочь Евдокия». Смотрите в Коми Национальном архиве: фонд 254, опись 1, дело 1060.  

  39.  Её первый муж, Черных Иван, из рода «Данюкнук», жил в Березовке села Гурьевка. 

  40,31. Ее второй муж, Черных  Федор Аксенович, (прапрапрадед Алексея), родился  и  жил  в  де-

ревне  Березовской…» 

   

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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Ипатово. Ипатьдор. Ипать 
 

Вот с какой любовью описывает Каллистрат Фалалеевич Жаков этот, знакомый ему с детства, 

населённый пункт на реке Пожег в рассказе «В Ипатьдоре», напечатанного в его книге «Сквозь 

строй жизни», 1996 года издания, на страницах 24 – 26.  
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  «…Божественный Ипатьдор, я тебя воспел, как мог в «Паме Бурморте»! И вот опять мечтою мо-

ею, я между твоими сосновыми избушками, снова переживаю своё детство. Ведь чуть ли не каж-

дую ночь во сне вижу я тебя и твоих милых мужиков, и мальчиков, и девушек, моих сверстников 

детства… 

…Высоко на дереве краснозобый снегирь поёт у речки Пожег, близ Ипатьдора, дятел стучит в ле-

су, кукушка кукует, безымянные птицы с жёлтым зобом, с разноцветными перьями вторят и раз-

нообразят песни лесов. 

  Жаркое лето на улице, над избушками Ипатьдора. Отец, положив на голову ремешок, чтоб воло-

сы не падали на лицо, делает колонны, арки. Я сижу и грустным голосом читаю Псалтырь (после 

Часослова). Приходит Пильвань и вступает в беседу с Фалалеем. Я тотчас же убегаю из дому, и 

прости-прощай на целый день моё ученье. Сосновый лес ждёт недалеко от Ипатьдора по дороге к 

Проньдору. Там резвлюсь я целый день с мальчиками-сверстниками. Ау! Ау! Как громко в лесу, 

играем в прятки… 

  …В праздничные дни мы целой ватагой отправлялись в лес под вечерок искать коров, Наташа с 

золотистыми волосами, дочь Пильваня, семи лет, Стёпка, шестилетний черноволосый мальчик, 

мой злой соперник — мы оба с ним любили Наташу — и ещё много народу старше и моложе нас 

гурьбой отправлялись за речку Пожег, далеко-далеко, и там, на берегу озера пили мы сладкий сок 

берёзы при закате солнца, а на обратном пути вступал я в битву со Стёпкой,  и таскали мы за во-

лосы друг друга и падали, и снова поднимались, потешая весёлых спутников…  

  …Ничего нет краше Ипатьдора, кроме звёздного неба, которое недоступно мне…» 

  Описание Ипатова в книге И. Л. Жеребцова «Где ты живёшь» на 123 странице. 

  «…Ипатово (Ипать) – деревня на левом берегу реки Пожег Слудского с/а, Сыктывдинский р-н. 

Впервые упомянута в 1782 году, дер. Починок, 18 дворов, 129 человек. В 1811 году – дер. Почи-

нок Ипатовский, 14 дворов, 67 мужчин. В 1859 году – дер. Ипатовская, 35 дворов, 281 житель. В 

1888 году открылась школа грамоты, по сообщениям в печати в 1895 году, она принадлежала к 

числу лучших в учебном отношении в Яренском уезде. В 1903 году открылось земское начальное 

училище. В переписи 1918 года – село Ипатово, 677 человек. В 1926г. здесь было 162 двора, 653 

человека. В 1930 г. в селе имелась школа, товарищество по совместной обработке земли, агенство 

госторга. К 1970 году население сократилось до 195 человек. В 1979г. в деревне насчитывалось 

125 человек, в 1989г. – 61 человек, в 2000 – 76 человек…» 

  От автора. Отсюда родом Анастасия Арсентьевна Шуктомова, в девичестве Рогова, автор книги 

«Ипатьдорса фольклор», «Фольклор с Ипатова» (и ближайших сёл и деревень – Шыладора, 

Проньдора и Придаша). Эта книга была ею записана на магнитофон профессора А. К. Микушева, 

преобразовавшего эти магнитофонные записи в бумажный вариант в 1980 году. Ипатово также 

родина писателя – сатирика Михаила Александровича Матвеева, создателя коми сатирического 

журнала «Чушканзi», «Оса». Он долгое время один редактировал этот журнал. 

  С Ипатова родом предки Алексея по линии его деда Николая, то есть Впс, по роду его отца 

Александра Николаевича Рогова. Смотрите архивные записи.  

  «…217,101,66. Рогов Максим Иванович, жил в 19-м и в начале 20-го веков в д. Ипатовской. Он 

прапрапрадед Алексею по линии прапрадеда Николая Максимовича Рогова. 

  218. Рогов Максим Александрович, жил в 19-м и в начале 20-го веков в д. Ипатовской, прапра-

прадед Алексею по линни прапрабабушки Елены Максимовны, в девичестве Роговой.  «27 июня 

1898 года в д. Ипатовской у крестьянина Максима Александровича Рогова и его законной жены 

Наталии Андреевны родились близнецы: Ольга и Елена. Восприемницами были с д. Ипатовской: 

крестьянская дочь, красна девица Мария Михайловна Полугрудова и крестьянская вдова Дарья 

Ивановна Рогова». По метрич. кн. Слудской церкви за 1898 год, ф. 254, оп. 1, д. 917, стр. 184. 

  219. Его жена, Наталья Андреевна, ж. в 19-м и в нач. 20-го веков в д. Ипатовской, прапрапраба-

бушка  Алексею по линии прапрабабушки Елены…» См. кн. Впс «Истор-я. дилогия» на 98 стр. 

    

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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Слудка Прилузского р-на РК 
 

   Отрывок из книги И. Л. Жеребцова «Где ты живешь», страницы 344-345. 

  «…Слудка – село на берегу реки Летки, центр с/а, Прилузский р-н. Одно из древнейших коми 

поселений на р. Летке. Основано в 1621 году крестьянином Иваном Ларионовичем (фамилия не-

известна), вероятно, ношульцем. В 1625г.– починок Ивашка Ларионова на Слуде, 1 двор. К 
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1678г. невдалеке от нее возникла новая Летская слободка, где построили деревянную церковь 

Николая Чудотворца. В 1710 году Летская слободка включала в себя погост церковью, 3 дворами 

церковнослужителей и 8 жителей (Гущин, Наумов, Москвин) и «у погосту» д. Слудка – 3 двора, 

14 человек (Шулепов, Осипов, Патракеев, Логинов). В 1722 году селения именовались уже  «село 

Слудка (2 двора, 3 человека – Гущин, Федяев) и «деревня Слудская» (9 дворов, 73 человека – 

Шулепов, Москвин, Тюшин, Патракеев, Осипов, Логинов, Коснырев, Трофимов, Беляев, Иванов, 

Дмитриев, Мусанов, Шульников). В 1805 году здесь построили каменную Воскресенскую цер-

ковь. В 1853 году в селе Слудском имелось 10 дворов, 34 человека. В 1912 году в селе имелось 

земская школа и медицинский участковый пункт. В 1926 году в селе Слудка было 84 двора, 334 

человека, в деревне Слудка – 50 дворов, 249 человек. К этому времени оба поселения уже факти-

чески слились в один населенный пункт. В 1970 году здесь жили 667 человек, в 1979 – 536 чело-

век, в 1989 – 374 человека, коми; в 1992 – 440 человек, в 2000 – 410 человек, в 161 хозяйствах…» 

  В этом селе живут, и жили родственники Алексея по линии его бабушки Анны, имеющие родо-

вые корни в селе Гурьевка. Это Дымовы, Мусановы, Рутовы, Осиповы и Патракеевы. Вот не-

сколько примеров из книги Впс «Родословная Лобановых с Гурьевки»:  

  А) стр. 13, «…58,34,18,7,3,2,1. Парасковья Григорьевна, в девичестве Лобанова, родилась в по-

чинке  Гурьевском в 1887-ом году, жила в с. Слудка Прилузского р-на РК, умерла 1971-ом году. 

«26 октября 1887 года в починке Гурьевском у крестьянина Григория Федоровича Лобанова и его 

жены Ирины Платоновны родилась дочь Парасковья. Восприемницей была с того же починка 

крестьянка Евфимия Федоровна, Стефана Сухогузова жена». Смотрите в Коми Национальном 

архиве; фонд 254, опись 1, дело 1064, стр. 191. 

  59. Ее муж, Дымов Василий, родился и жил в с. Слудка Прилузского р-на РК , умер от тифа по-

сле гражданской войны…»  

  Парасковья Григорьевна сестра прапрадеду Алексея – Алексею Григорьевичу Лобанову. 

  Б) стр. 23, «…85,58,34,18,7,3,2,1. Ирина Васильевна, в девичестве Дымова, родилась в 1907 году 

в с. Слудка нынешнего Прилузского р-на Республики Коми, жила в с. Слудка этого же р-на, 

умерла в 1984 году, смотрите пояснительную к родословной. 

   86. Ее муж, Мусанов Григорий Иванович, родился в 1902 году в д. Слизово с. Слудка При-

лузского р-на РК, жил в с. Слудка этого же р-на, был инвалидом по зрению, умер в 1981 году...» 

   Ирина Васильевна двоюродная сестра прабабушке Алексея – Татьяне Алексеевне Лобановой. 

  В) стр. 30 – 31, «…157,93. или 157,(92),60,34,18,7,3,2,1. Елена Ивановна, в девичестве Лобанова, 

родилась в 1951 году в с. Гурьевка, живет в с. Слудка Прилузского р-на, имеет среднее техниче-

ское образование, моя добрая помощница, автор сердечно благодарит её за добрые слова о пер-

вом издании «Нашей родословной» и за гостеприимность. Спасибо!  

  158. Ее 1-ый муж, Осипов Виталий Семенович, родился и жил в с. Слудка Прилузского р-на, 

рано умер после тяжелой болезни, годы жизни 1951 – 1979. 

159. Ее муж, Патракеев Виталий Николаевич, родился в 1945 году в с. Слудка Прилузского р-

на, там и живет. (Скончался ~ 2015 году?). 

   Елена Ивановна 3-ная сестра бабушки Алексея – Анны Ивановны Дорониной, в д. Лобановой. 

  Г) стр. 37, «…231,124,71,38,28. Нина Федоровна, в девичестве Потапова, родилась в 1934 году в 

с. Слудка Прилузского р-на, живет там же, рано осталась сиротой, росла у чужих людей, но, не-

смотря на это, вырастила и воспитала вместе с мужем 4-ых прекрасных детей. 

  232. Ее муж, Рутов Николай Владимирович, родился в 1927 году в с. Слудка Прилузского р-на, 

там и живет…» 

  Нина Федоровна 3-ная сестра бабушки Алексея – Анны Ивановны Дорониной, в д. Лобановой. 

  Ниже смотрите интересный факт родства в данной родословной, когда родившиеся в разных  

Слудках люди; в Слудке Прилузского р-на и в Слудке Сыктывдинского р-на, создали одну семью.    

 
 

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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 Начало смотрите на странице 23. 

 В книге Впс «Родословная Лобановых с Гурьевки» на странице 30 читаем: 

«153,90,58,34,18,7,3,2,1. Ольга Степановна, в девичестве Дымова, родилась в 1958 году в с. Слуд-

ка Прилузского р-на, живет в Сыктывкаре. 
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154. Ее муж, Размыслов Владимир Анатольевич, родился в 1957 году в с. Слудка Сыктывдинского 

р-на, рядом с родными местами автора, живет в Сыктывкаре. Примечательный факт – оба супруга 

родились в Слудке, но в разных районах» 

Ольга Степановна 3-ная сестра бабушки Алексея – Анны Ивановны Дорониной, в д. Лобановой. 
 

Слудка Сыктывдинского р-на РК, Придаш 
 

  В этом селе родилась известная писательница – Зоя Ивановна Рогова, в девичестве Доронина, г.ж. 

1918 – 2004. Она будет 4-хродной прапрабабушкой Алексею по линии его деда Николая Алексан-

дровича. Читаем про это село в книге И. Л. Жеребцова «Где ты живешь» на странице 344. 

  «Слудка (Придаш) – село на левом берегу р. Пожег, центр с/а, 78км. от райцентра, Сыктывдин-

ский р-н. Возникло после 1678г., упомянуто в переписной книге 1707г. починок Слуда, 3 двора, 

фамилии жителей Цывунин, Кулаков, Осипов, Гижев, Пономарев, Суранов. В 1873г. здесь было 

50 дворов, 315 человек. В 1887г. открыта церковно-приходская школа, в 1894г. построена камен-

ная церковь, в 1909г. открылось земское начальное училище. Во 2-й половине 19-го века в селе-

нии открыли земскую почтовую станцию. В 1918г. здесь жили 593 человека. В 1926г. в селе 

Слудка (Придаш) Прокопьевской волости было 128 дворов, 607 человек. В списке 1930г. – село 

Слудка Прокопьевского сельсовета; здесь имелись школа 1-й ступени, сельхозартель. В 1970г. в 

Слудке жили 620 человек, в 1979г. – 464 человека, в 1989г. – 386 человек, коми; в 1992 – 389 че-

ловек, в 2000г. – 387 человек, в 134 хозяйствах» 
 

Отрывок из письма Впс Администрации села Слудка 
Прилузского р-на РК, отправленного с бандеролью с книгами 07.2015г. 

 

  «…Здравствуйте, уважаемые сотрудники Администрации сельского поселения «Слудка» При-

лузского р-на РК! Дружеское приветствие всем жителям села Слудка и посёлка Якуньёль! 

  Беспокоит Вас Доронин Николай Александрович. Подробности обо мне можно узнать, в предо-

ставленном здесь, буклете и прочитать в Интернете. 

  Незабываемы в памяти красивые виды вашего села, особенно – Казань-гора. Её величественный 

вид открывался во всей красе с подворья наших радушных, гостеприимных родственников, семьи 

Патракеевых – Елены Ивановны и Виталия Николаевича, у которых наша семья бывала несколько 

раз в гостях. Передавайте им большой привет!  

  В то время, я, можно сказать, «собирал камни», то есть изучал родословные связи своей супруги 

Анны Ивановны, в д. Лобановой, родившейся и выросшей в Гурьевке. Эти поиски тогда и приве-

ли в ваше село, где нашлось много её родственников. Это вышеназванные Патракеевы. Это: по-

томки двух братьев Дымовых, Участников ВОВ, Гаврилы Васильевича и Степана Васильевича. 

Это потомки Нины Николаевны Рутовой, в девичестве Потаповой. С некоторыми из них удава-

лось тогда встретиться и познакомиться. Все они очень милые и доброжелательные люди, как, 

наверное, и все Слудчане.  

  Видимо, для вас это не будет особой новостью, если я скажу, что село с таким названием есть и 

на моей малой Родине, в Сыктывдинском районе. Местное, коми исконное его название Придаш, 

от слова «приданное». Есть легенда, будто бы в давние времена один богатый купец, выдавая 

свою дочь замуж, подарил её мужу эти земли в качестве приданного. Слудкой названо это село, 

тоже исстари, в церковных книгах. При внимательном изучении представленной и подаренной 

вам книги, можно обнаружить факт породнения двух Слудок. Девушка со Слудки с Прилузского 

р-на, вышла замуж за юношу со Слудки с Сыктывдинского р-на.       

  Это было небольшое лирическое вступление, а теперь о моей большой к Вам просьбе. Недавно 

выпустил в свет, опять за свой счёт, 300 экземпляров книги «Ради жизни на Земле» и решил пода-

рить её всем, ныне живущим, взрослым респондентам этого издания и библиотекам. Все мои кни-

ги – подарок людям и библиотекам!...». Продолжение читайте на 27 странице. 

 

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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  Начало смотрите на 25 странице. 

 «…По моим, далеко не точным, (2006 года) данным, в Слудке, вместе с Якуньёлем, ныне прожи-

вают 15 взрослых респондентов с данной книги. Их список прилагается. Кроме этого, они указа-

ны на подобложках книг.  
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 Прошу Вас передать книгу «Ради жизни на земле», как подарок от меня, всем этим людям…» 
        

Прокопьевка Прилузского р-на РК 
  

Читаем про это село в книге И. Л. Жеребцова «Где ты живешь» на странице 311. 

«…село на правой стороне реки Летки в низовьях реки Прокопьевки, центр с/с, в 146км от рай-

центра, Прилузский р-н РК. Возникло после 1678г., упомянуто в переписной книге 1710г.; д. Про-

копьевская, 7 дворов, 53 человека. Среди первых обитателей были: Потаповы, Косныревы, Ичет-

кины, Дымовы, Лобановы, Черный, Корякины, Патракеевы. В 1722г. в д. Прокопьевской 18 дво-

ров, 197 человек. В 1853г. в Прокопьевской насчитывалось 30 дворов, 157 человек. По соседству с 

ней располагались выселки: Ивановский, Вавиловский, Лавринский, Прошкинский, Куклинский, 

Епишевский. В 1855г. здесь построили деревянную часовню. В 1873г. в Прокопьевке было 55 

дворов, 282 человека, имелась почтовая земская станция. В 1927г. в Прокопьевке организовали 

коммуну. В 1930г. – центр с/с. В 1939г. существовали село Прокопьевка, 220 человек и деревня 

Прокопьевка, 134 человека. В 1970г. здесь жили 605 человек, в 1979г. – 486 человек, в 1989г. – 

360 человек, коми. В 2000г. – 355 обитателей в 135 хозяйствах» 

От автора. Смотрите список родственников из этого села со стороны бабушки Алексея, Анны 

Ивановны Дорониной, в девичестве Лобановой, проживавших там в 2006 году. Смотрите подроб-

ности о них в книге Впс «Родословная Лобановых с Гурьевки» по порядковым номерам;   

Октябрина Васильевна, в д. Осипова (Лобанова),  № 287а, Валентина Васильевна Потапова, № 

262, Татьяна Алексеевна Потапова,  № 424, Людмила Алексеевна Потапова,  № 425, Альбин Ва-

сильевн Лобанова,  № 235, Елена Анатольевна Лобанова, или в д. Лобановой,  № 404. 
 

Прокопьевка Сыктывдинского р-на РК, Проньдор 
 

Читаем про эту деревню в книге Впс «Мы помним о вас, защитники Родины» на 88 странице:  

«Деревня на левом берегу реки Пожег, Слудского с/с, Сыктывдинского р-на РК, возникла после 

1710 года. Впервые упомянуто в ревизских книгах в 1719 году. В 1926 году в ней жили 473 чело-

века. В 2000 году – 47 человек. По книге «Где ты живёшь», 312 стр. Сохранилось здание часовни 

Рождества Иона Предтечи, о времени её постройки данных нет. По книге «Историко-культурный 

атлас РК» стр. 310. В 1919 году в Прокопьевке проживало 445 человек. По книге Н.А. Доронина 

«Родословная Сыктывдинских Дорониных», изд. в Сыктывкаре 2011 году, стр. 92. До 1800 года, в 

церковных книгах, она именовалась д. Пожег, Пожегская, далее стала описываться д. Проньдор-

ской, с 1860-х годов стала именоваться – Прокопьевской. Это выяснено по результатам многолет-

них исследований Вашего покорного слуги»      

Отсюда родом предки всех Сыктывдинских Дорониных, родившихся до 1920-го года и их по-

томков. Читаем в книге Впс «Историческая дилогия о Сыктывдинских Дорониных» на 12 стр-це: 

«5, 1.  Доронин Савватий Васильевич, 1747г.р., жил в д. Пожегской (Проньдорской), умер до 

1810 года. В исповедальной ведомости за 1810 год он не значится.  

6.  Его жена, Марина Михайловна, в девичестве Размыслова, родилась в 1756 д. Тупицинской 

Палевицкого Погоста, жила в д. Пожегской, умерла до 1800 года. «9 января 1780 года венчались 

с д. Пожегской Савватий Васильевич Доронин, 33 лет, и с д. Тупицинской крестьянина Михаила 

Федоровича Размыслова дочь Марина, 24 лет». По метрическим книгам Яренского уезда Пале-

вицкой Покровской церкви за 1780 – 1799 годы, за 1780 год, фонд 231, опись 1, дело 290, лист 2. 

В исповедальной ведомости за 1800 год она не значится» 

  Здесь Савватий Васильевич будет прапрапрапрапрапрадедом Алексею по линии его деда, Ни-

колая Александровича Доронина. Марина Михайловна, соответственно, будет Алексею прапра-

прапрапрапрабабушкой. 

 С Прокопьевки родом известный писатель, автор ПЕРВОГО коми романа «Парма сьöлöмын», 

«В сердце пармы»» Павел Григорьевич Доронин. Он – 5-родный прапрадед Алексея.   

 

      

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  
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Отрывок из письма Впс Администрации села Прокопьевка 
Прилузского р-на РК, отправленного с бандеролью с книгами 07.2015г. 
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 «…Здравствуйте, уважаемые сотрудники Администрации сельского поселения «Прокопьевка»! 

Дружеское приветствие всем жителям вашего села! 

  Беспокоит Вас Доронин Николай Александрович. Подробности обо мне можно узнать, в предо-

ставленном здесь, буклете и прочитать в Интернете. Вполне вероятно, что с кем-то из жителей 

Прокопьевки были личные знакомства на праздновании 300-летия Гурьевки и в Республиканском 

Центре коми культуры. 

  В вашем селе проживают несколько родственников моей дражайшей супруги – Анны Ивановны, 

в д. Лобановой, родившейся и выросшей в Гурьевке. Но если копнуть глубже, то по архивным ма-

териалам, её прапрапрапрадед Лобанов Никита Львович, родился в выселке Ивановском (что в 

Прокопьевке), затем с семьёй перебрался в починок (в то время) Гурьевский. Это было ~ в конце 

18-го века. Выходит все Лобановы с Летского куста между собой очень дальние родственники. 

Смотрите и изучайте этот вопрос в книге Впс (Вашего покорного слуги) «Родословная Лобановых 

с Гурьевки» и в подаренной Вам книге «Ради жизни на земле».   

  Это было небольшое лирическое вступление, а теперь о моей большой к Вам просьбе. Недавно 

выпустил в свет, опять за свой счёт, 300 экземпляров данной книги и решил подарить её всем, 

ныне живущим, взрослым респондентам этого издания и библиотекам. Все мои книги – подарок 

людям и библиотекам!  

 По моим, далеко не точным, (2006 года) данным, в Прокопьевке, ныне проживают 6 (шесть) 

взрослых респондентов с данной книги. Их список прилагается. книг.  

 Прошу Вас передать книгу «Ради жизни на земле», как подарок от меня, всем этим людям. 

  Через Вас дарю эти книги; Прокопьевской школьной библиотеке, Прокопьевской сельской биб-

лиотеке, и, конечно, сотрудникам Администрации села Прокопьевка.   

  Каждая, из этих, 9 книг, отправляемых Вам, снабжена дарственными автографами. Надеюсь, что 

все они дойдут до адресатов и будут подробно изучены. Ведь в описании судеб людей из этой 

книги – история жизни наших земляков, нашей Республики и нашей страны. 

 Подобные посылки получат от Вашего покорного слуги все Администрации сельских поселений 

Летского куста и Администрация села Объячево. 

 Верю, что и они передадут книги по представленным в изданиях адресатам. 

    Засим, не прощаюсь, а говорю – до свидания! НДоронин 

P. s.  Готов встретиться с любой читательской аудиторией, хоть со взрослой, хоть с  детской, при 

условии Вашего полного содействия этому мероприятию. Имею большой опыт подобных встреч 

и всегда они проходили на должном уровне. До встречи!      НДоронин  

Небольшое пояснение. 

  На моей малой Родине, по реке Пожег, в Сыктывдинском р-не РК (смотрите карту на задней об-

ложке) тоже есть селение Прокопьевка. Именно оттуда переселился Иван Савватьевич Доронин в 

Шыладор и основал там род Дорониных. Также с Прокопьевки расселились люди с этой фамили-

ей и по соседним населенным пунктам. Очень похожая история с расселением Лобановых с Про-

копьевки по реке Летка. Читайте и изучайте про это в книгах Впс. Особенно подробно написано 

об этом в книге-дилогии «Родословная Сыктывдинских Дорониных.   

  Оттуда вы подробно узнаете о родственных связях известных в Республике писателей Дорони-

ных. Это с Шыладора – Михаил Павлович Доронин, один из первых руководителей Союза коми 

писателей, с Прокопьевки – Павел Григорьевич Доронин, автор Первого коми романа «Парма 

сьöлöмын», со Слудки – Зоя Ивановна Рогова, в д. Доронина, писательница и поэт…»  

  Внимание. В нижеописанном обращении скобками выделены изменения первоначального текста 

ради соблюдения конфиденциальности. НДоронин  

   Обращение к Администрации села (Г-ка. Автор) Прилузского р-на РК. В конце июня 2017 года 

наша семья Дорониных приезжала поминать родственников на (Г-ское. Автор) кладбище. Каково 

же было наше удивление и возмущение, когда на обелисках на кладбище и на обелиске в центре 

села в списках воинов мы не нашли нашего родственника, отдавшего жизнь за Родину в Великую 

Отечественную войну – Лобанова Алексея Семеновича, годы его жизни 1914 – 1942. 

  Продолжение читайте на 31 странице. 

Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  
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    Начало смотрите на 29 странице. 
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  Выходит, что уроженец (Г-ки. Автор), создавший там свою семью, погибший на войне, оставив-

ший потомков в этом селе, близких и родных ему людей, по каким-то, непонятным для нас при-

чинам, не удостоился быть упомянутым на всех 3-х обелисках вашего села! 

  Объяснения о вашем незнании об этом человеке не могут быть приняты. Достоверно известно, 

из ваших же уст, что вы получили бандероль с книгами Николая Доронина «Ради жизни на Зем-

ле» в июле 2015 года и внимательно изучили сопроводительное к нему письмо и полученную ва-

ми книгу. В письме приведены данные о воинах с вашего села, безоговорочно достойных быть на 

обелиске Памяти в (Г-ке. Автор). Один из первых в этом списке – Семен Алексеевич Лобанов. В 

книге «Ради жизни на Земле» он и его родные очень подробно описаны на 12 странице. Его фото-

графия представлена на обложке этой книги!!! Как можно было этого не заметить?! 

  В (Г-ке и в Б-ке. Автор) в настоящее время проживают его родные: сестра (А-я А-на Ч-х. Автор), 

в девичестве Лобанова, внучка (Г-на В-на Ч-х. Автор), в девичестве Лобанова, племянник П-л А-ч 

Ч-х. Автор), есть и правнуки, и правнучки.  

  Вам комфортно встречаться и общаться с этими людьми??! 

  Надеемся, что справедливость будет восстановлена и имя нашего родственника, погибшего на 

ВОВ,  будет внесено во все обелиски села (Г-ка. Автор).      

  Семья Дорониных: племянница Семена Алексеевича – Анна Ивановна, в д. Лобанова, её муж 

Николай, внучатый племянник Семена Алексеевича – Александр, его жена – Елена, правнучатый 

племянник Семена Алексеевича – Алексей, внучатая племян-ца Семена Алексеевича – Людмила. 

  Присоединяются к данному обращению семьи: Лобановых – племянница воину Нина и его вну-

чатая племянница – Светлана, Мусановых – племянница воину Анастасия, её супруг и сыновья, 

Михайловых – племянница воину Анна и её большое потомство. 

 П.с. Все вышеназванные родственники Семена Алексеевича принимали активное участие в сборе 

средств для установки нового обелиска всем Участникам ВОВ на (Г-ком. Автор) кладбище.    

   Надеемся, что наш призыв будет услышан!    НДоронин. 

   Данный текст в письме с уведомлением и с Поздравительной открыткой был отправлен Адми-

нистрации( Г-ки. Автор) 3 мая 2018 года, получен ими, судя по уведомлении 7 мая 2018 года.  

  Официальный ответ, отрицательный по своей сути, получили 4 июня, читайте на  66 странице. 
 

 

 

 

 

 

 

Наши фамилии 
Фамилии коренных жителей  с населенных пунктов по реке Пожег, 

 в наше время это территория Сыктывдинского р-на Республики Коми, 
живших там, в конце 19-го, в начале 20-го веков 

 

   Ипатовский приход, д. Шыладорская (Шыладор); Доронины, Кныш, Торлоповы и Шуктомовы. 

Всего 4 фамилии. (Кныш, только 1 семья) 
 

   Ипатовский приход, с. Ипатовское (Ипатьдор); Выборовы, Матвеевы, Полугрудовы, Прокуше-

вы, Роговы и Торлоповы. Всего 6 фамилий. 
 

   Слудский приход, д. Прокопьевская (Проньдор); Доронины, Козловы, Осиповы, Патовы, Про-

кушевы, Сватовы и Суровцевы. Всего 7 фамилий. 
  

   Слудский приход, с. Слудское (Придаш); Булановы, Гужевы, Гуляевы, Доронины, Елфимовы, 

Ермаковы, Козловы, Некрасовы, Осиповы, Пономаревы, Прокушевы, Размысловы, Суровцевы и 

Торлоповы. Всего 14 фамилий. 
 

  Слудский приход, д. Ситтынская (Сiтты), (в наше время – Парма); Осиповы, Тарабукины и Тор-

лоповы. Всего 3 фамилии.      

                                               Всего коренных фамилий – 23.  
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Фотографии носителей фамилий с данной книги. 
Подробно об этих людях читайте в книге Впс  

«Наша родословная. Второе издание» 
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Фамилии людей представленных  
в книге Впс «Родословная Сыктывдинских Дорониных. Историческая ди-

логия. Книги первая и вторая», 
 

  Авдеевы, Авраменко, Алантьевы, Алексеевы, Аминовы, Амосовы, Антонова, Антроповы, Аре-

фьева, Асхабовы, Атанасова, Арефьева, Ахмедшины, Бажуковы, Барыщук, Басковы, Белоголовы, 

Белых, Бобровы, Болотовы, Бородко, Бочарникова, Браймовы, Браниславовы, Бронь, Бугайчук, 

Буравенко, Валиулины, Венгеровы, Вилковы, Висалис, Внукова, Волкова, Волосниковы, Ворон-

цовы, Вострокнутов, Выборовы, Габовы, Гаджиевы, Ганова, Герасимовы, Горчаковы, Грековы, 

Гурович, Гусевы, Даниловы, Демидова, Демьянова, Денисенко, Дик, Дмитриевы, Доронины, Дра-

чева, Дробото, Дроздко, Дуркины, Егоровы, Ересковы, Ермолины, Ермолова, Ершовы, Есевы, 

Ешковы, Жарова, Жуковская, Забоевы, Загуменовы, Заика, Зайцевы, Зимина, Зюзевы, Ивановы, 

Игнатовы, Ильчуковы, Исаковы, Ичеткина, Казаковы, Камышенковы, Канева, Каракчиевы, Кара-

севы, Кармазины, Кармановы, Киневы, Киприяновы, Киселевы, Клименко, Кобылянская, Кожев-

ников, Козловская, Козловы, Колеговы, Колопенко, Колотовы, Комельчик, Коняга, Корзинина, 

Корниенко, Королевы, Корякины, Косолаповы, Костеровы, Костины, Костромины, Красиковы, 

Крижановская, Крыловы, Кузьмины, Куликовы, Лавровы, Левченко, Лесик, Лескины, Лобановы, 

Логиновы, Лодыгины, Лопатины, Лыюровы, Людовские, Мавродиевы, Магдеева, Мальцевы, 

Маркеловы, Маркозашвили, Матвеева-Мальдес, Матвеевы, Махоткина, Мельник, Мещеряковы, 

Миндюк, Митрофанова, Мишарина, Мовсумовы, Могилевская, Мочернюк, Муравьевы, Надутки-

на, Нацмер, Нестеровы, Нехорошевы, Никитины, Носовы, Овчинникова, Осиповы, Осташевы, 

Павловские, Павловы, Панимасова, Пантелеевы,  Панюкова, Пахомовы, Пехтусовы, Плетневы, 

Плосковы, Плотникова, Подлеснюк, Поздеевы, Поздоровкина, Полкина, Полугрудовы, Поляковы, 

Пономаревы, Поповы, Потаповы, Порошкины, Поташина, Потолицыны,  Прокопович, Прокуше-

вы, Прошевы, Пухальские, Пятатыхины, Размысловы, Райнгерт, Ракины, Реутовы, Роговы, Роче-

вы, Рубцовы, Рудяк, Русановы, Рябовы, Рязанцевы, Савенковы, Савченко, Салунова, Самылова, 

Сахно, Сватовы, Свириденко, Сергеева, Сивкова, Сидоренко, Сидоровы, Скобелева, Скуратовы, 

Скутина, Сметанин, Сорова, Старикова, Старцевы, Стасовы, Стойковы, Стуковы, Супрудины, 

Супрун, Суровцевы, Сычева, Тарабукины, Тарасюк, Тихонова, Тихоть, Торлоповы, Трескины, 

Тримаруш, Трофимовы, Туровы, Тырбылевы, Тырина, Тырышкина, Уляшевы, Ушаковы, Федото-

вы, Филипповы, Фирсовы, Фроловы, Харитонюк, Хозяиновы, Ципилевы, Цуркан, Цыпановы, Ча-

банова, Чайка, Чаругины, Чебыкины, Черных, Чеусовы, Чипак, Чипсановы, Чора, Чупровы, Ша-

монины, Шараповы, Шарыгины, Шаховы, Шелепанова, Шпарвассер, Шуктомовы, Щеболкина, 

Щегловские, Юзик, Юркины, Яковлевы, Яруковы. 

                                                                                                          Всего 254 фамилии.                  
 

Фамилии людей, вошедших в книгу Впс 

«Ради жизни на земле» 
 

  Ананьевы, Александровы, Басковы, Бобровы, Вахнина, Ветошкина, Вожегова, Воробьевы, Габо-

ва, Герингер, Гладины, Гуламовы, Гущины, Дмитриевы, Доронины, Дуркины, Дымовы, Елина, 

Ермолины, Жаков, Жигаловы, Жуковская, Закировы, Зизганов, Иванов, Ивченко, Ичеткины, Ка-

заковы, Каневы, Кетовы, Ким, Киприяновы, Киселевы, Климова, Козлова, Колеговы, Коняевы, 

Корнеевы, Коровниковы, Косныревы, Круглова, Круцкевич, Кукольщикова, Кызъюров, Латыше-

ва, Лалетины, Лобановы, Маркеловы, Мастепановы, Матвеевы, Митины, Мишарины, Михайловы, 

Могилевская, Моторина, Мусановы, Найко, Носовы, Ортяковы, Осиповы, Осташева, Павловские, 

Пантелеевы, Патракеевы, Пахомовы, Паюсова, Перевертайло, Перминовы, Питюлина, Плеховы, 

Плосковы, Поздеевы, Поповы, Потаповы, Потолицыны, Прокушевы, Размысловы, Раковы, Реуто-

вы, Роговы, Рубцовы, Рутовы, Савченко, Сидоровы, Сметанина, Старцевы, Стасовы, Сухогузовы, 

Таскаевы, Торлоповы, Тороповы, Турковы, Тюрина, Хозяинова, Черных, Чипсановы, Штарк, 

Шуктомовы, Шучалины, Щербаковы, Щукин, Юговы.     

                                                                                                           Всего 103 фамилии.                 
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Фамилии Участников ВОВ, родственников супруги Впс 

Анны Ивановны, в д. Лобановой, по книге «Ради жизни на земле» 
 

  Гущин, Дымов (2 Уч. ВОВ), Закиров, Ивченко, Лобанов, Лобанова, Осипов (3 Уч. ВОВ), Пота-

пов, Рутов (2 Уч. ВОВ), Сидоров, Черных (11 Уч. ВОВ), Чипсанов. Всего 26 Участников ВОВ, и 

погибших в боях, и вернувшихся домой. Читайте о них, и об их родственниках, в книге Николая 

Александровича Доронина «Ради жизни на земле» на 25 странице и на 9 – 24 страницах.  

 

Фамилии Участников ВОВ, уроженцев и жителей 

с населенных пунктов по реке Пожег Сыктывдинского р-на РК, 

по книгам Впс: «Поминание. Казьтылöм», «Мы помним о вас, 

защитники Родины» и «Позабыть нельзя или «Бессмертный 

полк» нашей семьи», и погибших в боях, и вернувшихся домой 
с села (ныне это деревня) Шыладор, Шыла 

 

  Абраменков, Абылдаев, Азаров, Александров, Афанасьев, Бобров (3 Уч. ВОВ), Боровков, Вол-

ков, Воронов, Вязников, Гаджиев, Григорьев, Двужилов, Дедунов, Доронин (41 Уч. ВОВ), Дуби-

на, Думчев, Жемчужный, Жмурин, Зайков (2 Уч. ВОВ), Карманов, Карпов, Киселев (2 Уч. ВОВ), 

Коновалов, Котовенко (2 Уч. ВОВ), Кузьмин, Лабадин, Лавров, Лангуев, Липаев, Матвеев (2 Уч. 

ВОВ), Меринов, Мухин, Нестеров, Нехорошев, Осипов, Павлов, Пашенов, Пахомов, Политов, 

Попов, Пономарев, Пухальский (3 Уч. ВОВ), Пятков, Романченко, Рясых, Сидоров, Студеников, 

Торлопов (30 Уч. ВОВ), Торлопова, Усов, Черемисов, Шинкарев, Шуктомов, (73 Уч. ВОВ), Шук-

томова и Янковский. Всего 205 Участников ВОВ. Из них: «уроженцы» этого села – Бобровы, До-

ронины, Торлоповы и Шуктомовы – 147 человек, «жители» села, уроженцы с других мест – 58 ч. 

  Большая часть «жителей» состояла из «спецпереселенцев», насильно согнанных с «южных кра-

ёв» на «север» ещё до войны, в годы репрессий, они призывались на ВОВ с Шыладорского с/с, 

включающего себя несколько поселений «ссыльных», это Бадья, Ледьякосьт, Лопью и Мандач. 

  Небольшая часть фронтовиков жила в населенных пунктах Шыладорского сельсовета после 

ВОВ. Те из них, о ком удалось добыть сведения, тоже включены в этот список.  

  Из вышеприведенного списка воинов с Шыладора: отдали жизнь за Родину – 111 человек, вер-

нулись живыми, израненными и больными, не дожили до наших дней – 94 человека. Последний 

Участник ВОВ с Шыладора, Питирим Семенович Доронин, скончался 2006 году в возрасте 86 лет. 

  6 мая 2010 года, к 65-летию Великой Победы, в Шыладоре был торжественно открыт обелиск 

всем Участникам ВОВ, связанных своим рождением или проживанием с этим селом. На тот мо-

мент было известно о 179 воинах – земляках. Все они представлены на этом обелиске, и погиб-

шие, и вернувшиеся. В ходе дальнейших исследований, на сегодня, лето 2018 года, стали извест-

ны данные ещё о 26 воинах, они тоже представлены в данном списке. 

  Ваш покорный слуга, с 2013 года добивается от «властьпредержащих», чтоб имена этих 26 вои-

нов – земляков, путём реконструкции обелиска в Шыладоре, были туда внесены! 

  Надежда, что это чудо произойдёт – есть! Ведь, иначе как чудо, не назовёшь тот факт, что ини-

циатива Вашего покорного слуги о постройке в Шыладоре обелиска 179 воинам, озвученная им 

2008 году, уже в 2010 году была претворена в жизнь! Бесконечно благодарю за это коллектив Эж-

винского школы – интерната № 3, имеющего в Шыладоре с 1994 года подсобное хозяйство, и 

лично тогдашнего руководителя этого учреждения Александра Сергеевича Шеметова - организа-

тора строительства этого обелиска!  

  Благодарю всех доброжелательных людей, настоящих ПАТРИОТОВ, финансово поддержавших, 

столь богоугодное, строительство, откликнувшихся на мои призывы об этом по: радио «Коми 

гор», с КТРК «Юрган», со страниц СМИ, озвученных мной по Сыктывдинскому районному радио 

и при встречах с читателями в Эжвинской и Выльгортской Центральных библиотеках!  

  Продолжение читайте на 37 странице. 
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    Начало смотрите на 35 странице.  

  На одной из недавних встреч с читателями, было высказано, ошибочное предположение, кото-

рое, к сожалению, не было мной сразу оспорено, будто бы этот обелиск в Шыладоре был постро-

ен с помощью и при участии Сыктывкарского ЛПК. Это, однозначно, не так! СЛПК, имевший в 

1970-х в 1980-х годах в Шыладоре подсобное хозяйство, совхоз «Бумажник», в начале 1990-х го-

дов отказался от него и передал всё имущество Эжвинскому школе – интернату № 3. Коллектив 

этого учреждения и построил обелиск на средства доброжелательных людей – ПАТРИОТОВ!               
 
 

С деревни Ипатово, Ипатьдор 
 

  Белых (Выборова), Выборов (11 Уч. ВОВ), Выборова, Доронин, Ершов, Козлов, Матвеев (28 Уч. 

ВОВ), Осипов (2 Уч. ВОВ), Полугрудов (28 Уч. ВОВ), Полугрудова (Букина), Прокушев (3 Уч. 

ВОВ), Ракин, Рогов (69 Уч. ВОВ), Рогова (3 Уч. ВОВ) и Торлопов (2 Уч. ВОВ). Всего 153 воина. Из 

них 151 человек – уроженцы Ипатова, родились в других местах только двое: Козлов – в соседней 

Прокопьевке и Ракин – в Усть-Куломском р-не РК. Из этого списка погибли на ВОВ 70 защитников 

Родины, вернулись живыми 83 солдата. 

  Ваш покорный слуга с 2013 года во всех властных инстанциях добивается капитальной рекон-

струкции обелиска в Ипатово, пока, на сегодняшний день – лето 2018 года, безрезультатно. 

  Имеющийся там монумент памяти воинам был сооружен ещё в 1960-х годах, там представлены 

данные только о погибших ипатовцах, да и то не обо всех. Следует капитально его обновить, помя-

нув там всех Участников ВОВ, и погибших, и вернувшихся, подробно описанных в книгах Впс. 

  В этих списках есть и широко известные по всей Республике люди. Например, Александр Михай-

лович Матвеев, писатель – сатирик, создатель и первый редактор коми сатирического журнала 

«Чушканзi», «Оса». Поэтому, есть надежда, что коллектив издательского холдинга «Коми му» по-

содействует обновлению обелиска, на котором будет имя столь уважаемого ими человека          

    

 

С деревни Прокопьевка, Проньдор 
 

  Алипов, Бойков, Буланов, Васильев, Волощук, Воронов, Выборов (2 Уч. ВОВ), Гладких, Гужев (3 

Уч. ВОВ), Гужева (Осипова), Дмитриев, Доронин (20 Уч. ВОВ), Доронина, Захаров, Зверев, 

Изъюров, Кириленко, Козлов (9 Уч. ВОВ), Козлова, Крылов, Ларуков, Матвеев (5 Уч. ВОВ), Ор-

лов, Осипов (58 Уч. ВОВ), Полугрудов (7 Уч. ВОВ), Пономарев, Прокушев (34 Уч. ВОВ), Проску-

лин, Размыслов (11 Уч. ВОВ), Рогов (5 Уч. ВОВ), Рублик, Рубцов, Рычагов, Сватов (6 Уч. ВОВ), 

Серганов, Степаненко, Степаньян, Суровцев (5 Уч. ВОВ), Тарабукин (7 Уч. ВОВ), Топилин, Тор-

лопов (4 Уч. ВОВ), Трасянский, Цуков, Чадаев, Шендель, Юшков, Яблоновский и Якушин. Всего 

210 воинов. Из них 182 человека – уроженцы Прокопьевки, родились в других местах 28 человек. 

Из этого списка погибли на ВОВ 141 защитников Родины, вернулись живыми 69 солдат. 

  Ваш покорный слуга с 2013 года во всех властных инстанциях добивается капитальной рекон-

струкции обелиска в Прокопьевке, пока, на сегодняшний день – лето 2018 года, безрезультатно. 

  Имеющийся там монумент памяти воинам был сооружен ещё в 1960-х годах, там представлены 

данные только о погибших уроженцах Прокопьевки, да и то не обо всех. Следует капитально его 

обновить, помянув там всех Участников ВОВ, и погибших, и вернувшихся, уроженцев и живших 

там в своё время, подробно описанных в книгах Впс. 

  В этих списках есть и широко известные по всей Республике люди. Например, Павел Григорьевич 

Доронин писатель, ученный, куратовед, автор ПЕРВОГО коми романа «Парма сьöл6мын», «В 

сердце пармы», вышедшего в свет в 1936 году.  Поэтому, есть надежда, что коллектив Союза писа-

телей Республики Коми посодействует обновлению обелиска, на котором будет имя столь значи-

мого для них человека.          
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С села Слудка, (Придаш), с п. Усть-Пожег и с п. Позялом 
 

  Алиев, Белых (3 Уч. ВОВ), Бобров, Буланов (2 Уч. ВОВ), Бычурин, Гужев (9 Уч. ВОВ), Доронин 

(5 Уч. ВОВ), Карманова (Размыслова), Кирушев, Козлов (2 Уч. ВОВ), Матвеев, Некрасов, Осипов 

(27 Уч. ВОВ), Осипова, Пономарев (32 Уч. ВОВ), Попов, Прокушев (6 Уч. ВОВ), Размыслов (48 

Уч. ВОВ), Размыслова (Холопова), Рогов (2 Уч. ВОВ), Сватов, Тарабукин (16 Уч. ВОВ) и Торлопов 

(12 Уч. ВОВ). Всего 175 Участников ВОВ. Из них 150 человек – уроженцы Слудки, родились в 

других местах 25 человек. Из этого списка погибли на ВОВ 64 защитника Родины, вернулись жи-

выми 111 солдат. 

  Ваш покорный слуга с 2013 года во всех властных инстанциях добивался возведения обелиска в 

селе Придаш, с обозначением на нём всех воевавших. Не знаю по какой причине, но в этом селе, в 

Административном Центре, долгое время был в только небольшой простенький памятник около 

школы, без всяких надписей. 

  В итоге, можно записать ещё один плюс в мою общественную деятельность. Через какое-то вре-

мя, после неоднократных напоминаний Впс о постройке обелиска в Слудке, там была создана ини-

циативная группа из местных жителей – «товарищество». Они выполнили всю организационную и 

подготовительную работу: провели сбор финансовых средств у населения села и доброжелатель-

ных людей, выполнили на эти средства проект памятника и, самое главное, выиграли «грант» для 

проведения строительства мемориала. 

  27 июня 2017 произошло в Слудке Торжественное открытие мемориального комплекса Памяти 

всем Участникам ВОВ с этого села, и погибшим, и вернувшимся. Комплекс представляет собой ал-

лею из гранитных плит, на которых высечены имена воинов. Очень красиво и аккуратно всё сдела-

но. МОЛОДЦЫ!        

Итоговые таблицы об Участниках ВОВ 

с населенных пунктов по реке Пожег Сыктывдинского р. РК 
 

  Таблица 1. Общая, итоговая  
    

                                 Всего                  Из них                  Из них                Из них                  Из них 

                             Уч-в ВОВ            уроженцев             жителей            погибших          вернувшихся 

 

Шыладор                 205                        147                         58                       111                       94 

 

Ипатово                   153                        151                          2                        70                         83 

 

Прокопьевка            210                        182                         28                       141                       69 

 

Слудка                      175                        150                         25                        64                       111 

 

Итого                        743                         630                       108                       386                      357             

 
  Таблица 2. Однофамильцы, уроженцы с названных мест, 

                    с учётом воевавших женщин. (пог. – погибли. Авторское пояснение)  
 

 Населённые пункты 
 

                         Шыладор               Ипатово             Прокопьевка              Слудка                   Всего 
 

Фамилии 
 

Бобровы           2, пог. 1                  ………                  ………                     1, пог 1                3, пог 2 

Доронины     37, пог.21                      1                      21, пог.11                  3, пог. 2           62, пог. 35 

Матвеевы         2, пог. 1               28, пог. 11                5, пог. 4                   ………             35, пог.16 

Осиповы          1, пог. 1                  2, пог. 1              58, пог. 33                28, пог. 7           89, пог. 42 

  Продолжение таблицы № 2 смотрите на 41 странице. 
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   Продолжение. Начало таблицы № 2 смотрите на 39 странице. 
 

Населённые пункты 
 

                         Шыладор               Ипатово             Прокопьевка              Слудка                   Всего 
 

Фамилии 
 

Пономаревы      .…….                    ………                  1, пог. 1                  32, пог. 15            33, пог. 16 

Торлоповы      31, пог, 11                   2                        4, пог. 4                  12, пог, 5              49, пог, 20 

Шуктомовы     74, пог, 41               ...……                    .……..                      ……….              74, пог. 41 

Белых                ………                       1                          ……...                      1, пог. 1                2, пог. 1 

Выборовы         ……...                     12, пог, 5             2, пог. 2                      ………               14, пог. 7 

Козловы            ……...                        1                      10, пог. 5                           1                    12, пог. 5 

Полугрудовы    ……...                     29, пог. 13           7, пог. 6                       ………             36, пог. 19 

Прокушевы       ……..                         3                      34, пог. 20                         2                   37, пог. 20 

Роговы               ……..                     72, пог. 40            5, пог. 3                     1, пог. 1             78, пог. 44 

Гужевы             ………                      ……….               4, пог. 2                     9, пог. 3             13, пог. 5 

Размысловы     ………                      ……….             11, пог. 10                 48, пог. 19           59, пог. 29 

Сватовы            ……..                        ………               6, пог. 5                      ………                 6, пог. 5 

Суровцевы        ……..                        ………               5, пог. 2                      ………                5, пог. 2 

Тарабукины      ……..                        ………               7, пог. 4                    16, пог. 6             23, пог. 10 

Булановы          ……..                         ……...                 ………                           2                           2 

     Всего уроженцев с данных населённых по реке Пожег Сыктывдинского района Республики 

Коми воевало 630 человек, из них погибли 317 человек. 

  Все подробности об этих Участниках ВОВ можете узнать, прочитав книги Вашего покорного 

слуги: «Поминание. Казьтылöм», «Мы помним о вас, защитники Родины» и «Позабыть нельзя 

или «Бессмертный полк» нашей семьи». 

  Если этих книг, почему-то, нет в ваших библиотеках, из-за мизерных тиражей, по причине не-

имения финансовых средств у их автора – требуйте у «властьпредержащих» их переиздания до-

статочным для Республики Коми тиражом.  НДоронин         

 

Фамилии людей  
из вышеперечисленных списков 

 

  А. Абраменков. Абылдаев. Авдеевы. Авраменко. Азаров. Алантьевы. Александровы. Алексеевы. 

Алиев. Алипов. Ананьевы. Антонова. Антроповы. Арефьева. Асхабовы. Атанасова. Афанасьев. 

Ахмедшины. 
 

  Б. Бажуковы. Барыщук. Басковы. Белоголовы. Белых. Бобровы. Бойков. Болотовы. Боровков. 

Бородко. Бочарникова. Браймовы. Браниславовы. Бронь. Бугайчук. Буланов. Буравенко. Бычурин.  
 

  В.  Валиулины. Васильевы. Вахнины. Венгеровы. Ветошкина. Вилковы. Висалис. Внукова. Во-

жегова. Волковы. Волосниковы. Волощук. Воробьевы. Вороновы. Воронцовы. Вострокнутов. Вы-

боровы. Вязников. 
 

  Г. Габовы. Гаджиевы. Ганова. Герасимовы. Герингер. Горчаковы. Гладины. Гладких. Грековы. 

Григорьев. Гужевы. Гуламовы. Гуляевы. Гурович. Гусевы. Гущины. 
 

  Д. Даниловы. Двужиловы. Дедунов. Демидова. Демьянова. Денисенко. Дик. Дмитриевы. Доро-

нины. Драчева. Дробото. Дроздко. Дубина. Думчев. Дуркины. Дымовы. 
 

  Е. Егоровы. Елина. Елфимовы. Ересковы. Ермаковы. Ермолины. Ермолова. Ершовы. Есевы. Еш-

ковы.  
 

  Ж. Жаков. Жарова. Жемчужный. Жигаловы. Жмурин. Жуковская. 
 

  З. Забоевы. Загуменовы. Заика. Зайковы. Зайцевы. Закировы. Захаров. Зверев. Зизганов. Зимина. Зюзевы. 
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  И. Ивановы. Ивченко. Игнатовы. Изъюров. Ильчуковы. Исаковы. Ичеткины. 
 

  К. Казаковы. Камышенковы. Каневы. Каракчиевы. Карасевы. Кармазины. Кармановы. Карпов. 

Кетовы. Ким. Киневы. Киприяновы. Кирушев. Киселевы. Клименко. Климовы. Кныш. Кобылян-

ская. Кожевников. Козловская. Козловы. Колеговы. Колотовы. Комельчик. Коновалов. Коняга. 

Коняевы. Корзинина. Корнеевы. Корниенко. Коровниковы. Королевы. Корякины. Косныревы. Ко-

солаповы. Костеровы. Костины. Костромины. Котовенко. Красиковы. Крижановская. Круглова. 

Круцкевич. Крылова. Кузьмины. Кукольщикова. Куликовы. Кызъюров.  
 

     Л. Лабадин. Лавровы. Лалетины. Лангуев. Ларуков. Латышева. Левченко. Лесик. Лескины. Ли-

паев. Лобановы. Логиновы. Лодыгины. Лопатины. Лыюровы. Людовские. 
 

  М. Мавродиевы. Магдеева. Мальцевы. Маркеловы. Маркозашвили. Мастепановы. Матвеевы. 

Матвеева–Мальдес. Махоткина. Мельник. Меринов. Мещеряковы. Миндюк. Митины. Митрофа-

нова. Михайловы. Мишарины. Мовсумовы. Могилевская. Моторина. Мочернюк. Муравьевы. Му-

сановы. Мухин. 
 

  Н. Надуткина. Найко. Нацмер. Нестеровы. Некрасовы. Нехорошевы. Никитины. Носовы. 
 

  О. Овчинникова. Орлов. Ортяковы. Осиповы. Осташевы. 
 

  П. Павловские. Павловы. Панимасова. Пантелеевы. Панюкова. Патовы. Патракеевы. Пахомовы. 

Пашенов. Паюсова. Перевертайло. Перминовы. Пехтусовы. Питюлина, Плетневы. Плеховы. 

Плосковы. Плотникова. Подлеснюк. Поздеевы. Поздоровкина. Политов. Полкина. Полугрудовы. 

Поляковы. Пономаревы. Поповы. Потаповы. Порошкины. Поташина. Потолицыны. Прокопович. 

Прокушевы. Проскулин. Прошевы. Пухальские. Пятатыхины. Пятков. 
 

  Р. Размысловы. Райнгерт. Ракины. Раковы. Реутовы. Роговы. Романченко. Рочевы. Рублик. Руб-

цовы. Рудяк. Русановы. Рутовы. Рычагов, Рябовы. Рязанцевы. Рясых. 
 

  С. Савенковы. Савченко. Салунова. Самылова. Сахно. Сватовы. Свириденко. Серганов. Сергее-

ва. Сивкова. Сидоренко. Сидоровы. Скобелева. Скуратовы. Скутина. Сметанин. Сорова. Старико-

ва. Старцевы. Стасовы. Степаненко. Степаньян. Стойковы. Студеников. Стуковы. Супрудины. 

Супрун. Суровцевы. Сухогузовы. Сычева. 
 

  Т. Тарабукины. Таскаевы. Тарасюк. Тихонова. Тихоть. Топилин. Торлоповы. Тороповы. Трасян-

ский. Трескины. Тримаруш. Трофимовы. Турковы. Туровы. Тырбылевы. Тырины. Тырышкина. 

Тюрнина. 
 

  У. Уляшевы. Усов. Ушаковы. 
 

  Ф. Федотовы. Филипповы. Фирсовы. Фроловы. 
 

  Х. Харитонюк. Хозяиновы. 
 

  Ц. Ципилевы. Цуков. Цуркан. Цыпановы. 
 

  Ч. Чабанова. Чадаев. Чайка. Чаругины. Чебыкины. Черемисов. Черных. Чеусовы. Чипак. Чипса-

новы. Чора. Чупровы. 
 

  Ш. Шамонины. Шараповы. Шарыгины. Шаховы. Шелепанова. Шендель. Шинкарев. Шпарвас-

сер. Штарк. Шуктомовы. Шучалины. 
 

  Щ. Щеболкина. Щегловские. Щербаковы. Щукин. 
 

  Ю. Юговы. Юзик. Юркины. Юшков. 
    

  Я. Яблоновский. Яковлевы. Якушин. Янковский. Яруковы. 
 

                                                                                                                        Всего 373 фамилии. 
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Происхождение вышеперечисленных фамилий, 

с  указанием источников выходных данных. 
  

  А) источник № 1 – «Энциклопедия русских фамилий», автор Т. Ф. Ведина, Москва, 

2007 года издания. 

  Б) источник № 2 – «Комиын овъяс», «Фамилии в Коми»,  автор Фёдор Плесовский, 

Сыктывкар, 1997 года издания. 

  В) источник № 3 – «Имя судьба», коллектив авторов, Новосибирск, 1996г.  изд-я. 

  Г) источник № 4 – электронный сайт Сыктывкарской Центральной городской 

библиотеки «Чей ты? Откуда родом?», дайджест с работ коми ученых.  

 Примечание. Здесь  №№ страниц не указаны.   

  Д) источник № 5 – Интернет. 

  Е) источник № 6 – «Коми – роч кывчукöр», «Коми – русский словарь»,  группа ав-

торов, Сыктывкар, 2005г. 
 

А 
 

Абраменков – от библейского древнееврейского имени Авраам, в переводе «отец многих наро-

дов, возвышенный». Более употребительным всегда был разговорный вариант этого имени - Аб-

рам. Смотрите: Источник № 1, страница 15, Источник № 3, страница 505.   

Абылдаев – эта фамилия имеет тюрские корни и состоит из двух частей. В первой части киргиз-

ское слово «абыл» - «соха», означает что предок был земледельцем. Вторая часть от турецкого 

слова «day», означающего «опора, основа». Исходя из этого можно понять, что предок был осно-

вательным, надёжным крестьянином – земледельцем. Смотрите Источник № 5.  

Авдеев – от библейского древнегреческого имени Авдий, в переводе «раб Господень, служитель 

Бога». Смотрите Источник № 1, страница 16. 

Авраменко – от библейского латинского имени Аверкий, в переводе «обращающийся в богат-

ство». Смотрите Источник № 1, страница 17.   

Азаров – от библейского древнееврейского имени Азария, в переводе «Божья помощь». Смот-

рите Источник № 1, страница 24. 

Алантьев – от библейского древнегреческого имени Евмений, в переводе «благосклонный, ми-

лостивый». От него этимологически выходят крестильные церковные имена: Евлентий и Алантий. 

Смотрите Источник № 5.   

Александров – от библейского древнегреческого имени Александр, в переводе «муж, муже-

ственный, защитник». Смотрите: Источник № 1, страница 29, Источник № 3, страница 434.     

Алексеев – от библейского древнегреческого имени Алексей, в переводе «помощник, заступник, 

предотвратитель». Смотрите Источник № 1, страница 30, Источник № 3, страница 175.      

Алиев – от арабского имени Али, (это одно из 99 имён, которые, согласно Корану, принадлежа-

ли Аллаху), в переводе «Всевышний». Смотрите Источник № 1, страница 320.     

Алипов – от библейского древнегреческого имени Алипий, в переводе «беспечальный». Смот-

рите: Источник № 1, страница 33, Источник № 3, страница 306.   

Ананьев – от библейского древнееврейского имени Ананий, в переводе «милосердный или тот, 

кому благословит бог». Смотрите: Источник № 1, страница 39, Источник № 3, страница 434.  

Антонов – от библейского древнегреческого имени Антоний, в переводе «вступающий в бой». 

Смотрите: Источник № 1, страница 44, Источник № 3 страница 435. 

Антропов – от библейского древнегреческого имени Евтропий, в переводе «благонравный», 

просторечная форма Антроп. Смотрите Источник 1, страница 44.   

Арефьев – от библейского древнегреческого имени Арефий, в переводе «доблестный, доброде-

тельный». Смотрите: Источник № 1, страница 331, Источник № 3, страница 435.  

Асхабов – от арабского имени Асхаб, в переводе «из числа друзей, товарищей, спутники и со-

временники пророка Мухаммета, знавшие его лично». Источник № 5.   

Атанасов – 1) от греческого имени Атанас, его русского варианта Афанасий, в переводе «бес-

смертный». 2) от армянского имени Атанас, в переводе «дыхание странствий». Источник № 5.  
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Афанасьев – от библейского древнегреческого имени Афанасий, смотрите выше, в переводе 

«бессмертный». Смотрите: Источник № 1, страница 55, Источник № 3, страница 436. 

Ахмедшин – от арабского мусульманского имени Ахмедшах, состоящего из двух частей. 1) 

мужского имени Ахмед, в переводе «самый достойный похвалы» и 2) персидского компонента 

шах, в переводе «хозяин, повелитель». Смотрите Источник № 5. 
    

Б 
 

  Бажуков – от нецерковного русского имени Бажен, означающего «желанное дитя». Смотрите: 

Источник № 1, страница 63, Источник № 2, страницы 17-18, Источник № 3, страница 436. 

  Барыщук – от переиначенного на украинский говор слова барышник, так в старину называли 

торговца, перекупщика, в частности торговца лошадьми. Смотрите Источник № 1, страница 70.  

  Басков – в основе её слово «бас», низкий звук или голос, человек, поющий басом или обладатель 

басовитого голоса. Смотрите Источник № 1, страницы 70-71 

  Белоголов – от двух русских слов: белый и голова, означающих свойство внешности основателя 

фамилии. Смотрите Источник № 1, страница 75.  

  Белых – от распространенного в Древней Руси прозвища Белый, указывающего на светлый отте-

нок либо лица, либо волос. Смотрите Источник № 1, страница 74.   

  Бобров – в основе её слово «бобр», это пушной зверь, очень крупный грызун. По мнению Впс, 

данная фамилия произошла от названия рода – «род Бобра». Более века назад данная фамилия чу-

десным образом прижилась в Шыладоре, превратившись из фамилии Шуктомов в фамилию Боб-

ров. Читайте об этом «чуде» в ранее изданных книгах Вашего покорного слуги, (Впс). 

  Бойков – от распространенного в Древней Руси прозвища Байко, в его окающем варианте. По 

другой версии основатель этой фамилии был расторопным, бойким. См-те Источник № 1, стр. 66.  

  Болотов – от наименования топкой местности – болота. Смотрите Источник № 2, страница 21. 

  Боровков – от названия домашнего животного: боров или свинья. См-те Источник № 1, стр. 82. 

  Бородко – от прозвища Борода, так называли мужика с большой бородой. Источник № 1, стр. 82.  

  Бочарников – от названия ремесла «бочарник», делающий бочки. См-те Источник № 1, стр. 119. 

  Браймов – от идишского слова «bret(er)», в переводе «широкий». Эта фамилия могла быть дана 

хлебосольному, щедрому, открытому человеку. Смотрите Источник № 5.  

  Браниславов – от старославянского имени Бронислава, «хранительница славы». Источник № 5.  

  Бронь – 1) от устаревшего названия кольчуги, 2) от прозвища Броня, так называли воина или ма-

стера по изготовлению воинских доспехов. Смотрите Источник № 5. 

  Бугайчук – от славянского слова бугай, «племенной бык», в переносном смысле «здоровый, 

сильный, задиристый и драчливый человек». Смотрите Источник № 1, страница 92. 

  Буланов – 1) от татарского имени Булан, в переводе «олень», 2) от прозвища Буланый, так могли 

называть светловолосого человека. Смотрите Источник № 5.    

  Буравенко – от названия инструмента для сверления «бурав». Смотрите Источник № 5. 

  Бычурин – от древнеславянского ласкового мужского имени Бычок, так называли дитя, надеясь, 

что вырастет оно крепким и сильным, как известное животное. Смотрите Источник № 1, стр. 91.     
 

В 
   

  Валиулин – от мусульманского имени Валиулла, состоящего из двух частей: 1) Вали – «святой 

угодник», 2) Улла – Allah – «бог». Смотрите Источник № 5. 

  Васильев – от библейского древнегреческого имени Василий, означающего «царь, властелин, 

предводитель». Смотрите: Источник № 1, страница 98, Источник № 3, страница 437. 

  Вахнин – от новгородской формы имени Вахно – Василий, имя греческого происхождения 

«царь, предводитель, властелин». Смотрите: Источник № 2, страница 26, Источник № 3, стр. 437. 

  Венгеров – от названия этнической национальности Венгр. Смотрите Источник № 1, стр. 291.  

  Ветошкин – в основе её слово «ветошь», изношенная одежда. Смотрите. Источник № 2, стр. 26. 

Смотрите. Источник № 3, стр. 526. 

  Вилков – от украинского слова «вилковый», имеющий отношение к вилке. Вилка, в данном слу-

чае, это сельскохозяйственный инструмент с двумя и более рожнами или зубьями, для приёма че-

го-либо и относа, укладки. Современное название – вилы. Смотрите Источник № 5.  

  Висалис – от древнегреческого имени Висилиос, в переводе «царь». Смотрите Источник № 5. 
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  Внуков – от славянского прозвища Внук, в основе которого лежит аналогичное нарицательное. 

Возможно, это прозвище дали сироте, которого воспитали бабушка с дедушкой. Источник № 5.  

  Вожегов – в основе её коми слово «вож», побег, отросток, ветка, это предположение Впс. Смот-

рите. Источник № 6, стр. 56. Эта фамилия перекликается с фамилией Можегов, от коми слова 

«можег», коровья лодыжка, щиколотка. Смотрите. Источник № 4. 

  Волков – от древнерусского имени Волк. Смотрите: Источ. № 1, стр. 106, Источ. № 3, стр. 527. 

  Волосников – от имени древнеславянского бога-скотовода Велеса (Волоса). Источник № 5. 

  Волощук – 1) от имени Волоша, уменьшительной формы имени Владимир, 2) от прозвища Во-

лох, так в старину называли румын и молдаван. Смотрите Источник № 5.  

  Воробьев – в основе слово «воробей», птица из семейства «ткачиковых». Основа фамилии – про-

звище, напр. «бобыль Марко Воробей». Смотрите Источник  № 2, страница 28. 

  Воронов – от нецерковного мужского прозвища Ворон, обладателями его были сильные прозор-

ливые долгожители, известно, что птица ворон живёт 300 лет. К сведению, фамилия Воронин 

произошла от прозвища Ворона, так называли человека, который глядит на жизнь, разинув рот, 

много болтает по пустякам, любит лесть. Смотрите: Источник № 1, стр. 107, Источ. № 3, стр. 528. 

  Воронцов – от нецерковного мужского прозвища Воронец, это широкий крепкий брус вверху 

избы, на котором держатся полати, и, значит, мужик, носивший такое имя, был крепким хозяи-

ном. Смотрите Источник № 1, страница 109.  

  Вострокнутов – от нецерковного мужского прозвища Вострокнут, состоящего из двух частей: 1) 

«вострый» (то есть острый) и 2) кнут – свитая из пеньки или ремешков верёвка с рукояткой для 

стеганья, битья. Это прозвище указывало на род деятельности предка: пастухом или конюхом, 

ловко орудовавшего кнутом. Смотрите Источник № 5. 

  Выборов – от прозвища Выборной, так называли человека, избранного каким-либо коллективом 

для представительства где-либо в качестве ходатая. Смотрите Источник № 5.      

  Вязников –от прозвища Вязник. Он восходит к нарицательному «вяз» - большое дерево, очень 

гибкое, из древесины которого делаются полозья, ободья, части в машинах и др. Вероятно, это 

прозвище относится к так называемым «профессиональным» именованиям, указывающим на дея-

тельность человека. Можно предположить, что основатель рода Вязниковых занимался изготов-

лением предметов из древесины вяза. Смотрите Источник № 5.      
 

Г 
   

  Габов – в основе имя Габö, коми форма имени – Гаврил, Гавриил, библейского, древнееврейско-

го происхождения, муж сильный, как бог. Смотрите: Источник № 2, стр. 29, Источ. № 3, стр. 439. 

  Гаджиев – от имени Гаджи. Оно является кавказским вариантом арабского имени Хаджи, кото-

рое в переводе на русский язык означает «человек, совершивший хадж — паломничество в свя-

щенный мусульманский город Мекку». Смотрите Источник № 5.      

  Ганов –  от прозвища Ган, которое восходит к нарицательному «гана» (в переводе с украинского 

– «осуждение»). Возможно, предок обладателя этой фамилии вел образ жизни, в чем-то отличный 

от общепринятого, за что его и осуждали односельчане или, наоборот, он сам часто осуждал по-

ведение других людей. Ган, со временем получил фамилию Ганов. Смотрите: Источник № 2, 

страница 30,  Источник № 5.      

  Герасимов – от канонического древнегреческого имени Герасим, в переводе «почтенный». 

Смотрите Источник № 3, страница 439. 

  Герингер – от  древнегерманского имени Геринг, в переводе ограниченный, небольшой. Смотри-

те Источник № 5. 

  Гладин, Гладких – от нецерковного мужского имени Гладыш, диалектное (вятское), имеющий 

холеный вид, здоровяк. Смотрите: Источник № 3, стр. 533, Источник № 5. 

  Горчаков – 1) от древнеславянского прозвища Горчак, «человек желчный, малоприятный в об-

щении», 2) от названия травы «горчак», её ещё называют «дикая горчица». Смотрите Источник № 

1, страницы 118-119, Источник № 2, страницы 31-32. 

  Греков – от прозвища Грек. Так в старой Руси называли выходца из Греции. См. Источник № 5. 

  Григорьев – от канонического древнегреческого имени Григорий, в переводе «бодрствующий». 

Смотрите: Источник № 1, страница 122, Источник № 3, страница 440. 
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  Гужев – от дохристианского коми прозвища Гож, удмуртского – Гуж, в переводе «загорелый». 

Смотрите: Источник № 2, страница 32, Источник № 4, Источник № 6, страница 74.  

  Гуламов – от арабского слова Гулом, Значит Раб, Раб аллаха. Смотрите Источник № 5.  

  Гуляев – от старославянского прозвища Гуляйко, так называли весёлого, бесшабашного челове-

ка. Смотрите: Источник № 1, страница 125, Источник № 2, страница 32-33. 

  Гурович – от канонического древнееврейского имени Гурий, в переводе  «львенок». Смотрите: 

Источник № 1, страница 127, Источник № 3, страница 536, Источник № 5. 

  Гусев – от старославянского прозвища Гусь, так звали человека, который торговал гусями или 

пас их. Смотрите Источник № 5. 

  Гущин – в основе слово «гуща», в новгородском диалекте, густая похлебка, кашица из ячменя с 

горохом. Смотрите: Источник № 1, страницы 128-129, Источник № 5. 
 

Д 
 

  Данилов – от канонического древнееврейского имени Даниил, в переводе «Бог – мой судья». 

Смотрите Источник № 3, страница 440. 

  Двужилов – от старославянского прозвища Двужилый, происходящего от прилагательного 

«двужильный», то есть «сильный, крепкий, выносливый» человек. Смотрите Источник № 5. 

  Дедунов – от старославянского прозвища Дед, независимого от возраста. По другой версии – от  

старославянского прозвища Дедун. Смотрите: Источник № 3, страница 537, Источник № 5.  

  Демидов – от канонического древнегреческого имени Демид, в переводе «находящийся под по-

кровительством Бога». Смотрите: Источник № 1, страница 132, Источник № 3, стр-цы 440 и 538. 

  Демьянов – канонического древнегреческого имени Дамиан от, в переводе «укротитель». Смот-

рите: Источник № 1, страница 133, Источник № 3, страница 440.  

  Денисенко – от канонического древнегреческого имени Дионис, в переводе «посвященный богу 

вина, поэтического вдохновения и веселых игрищ». Смотрите № 3, страницы 440 и 538.  

  Дик – есть несколько вариантов её происхождения: 1) она достаточно распространена в Белару-

си, поскольку в белорусском и польском языках слово "дзiк"( в переводе на русский "дик") озна-

чает дикий кабан. т.е. вепрь. 2) она ведет свое начало от уменьшительной формы европейского 

мужского имени Ричард - Дик. Оно, в свою очередь, восходит к словам ric («власть») и hard 

(«сильный, смелый»). Таким образом, имя Ричард буквально означает «храбрый и всемогущий 

правитель». 3) она образована от аналогичного прозвища, которое происходит от немецкого слова 

dic(ke) - «полный, крепкий, сильный». В таком случае прозвище указывало на особенности внеш-

ности предка. 4) кроме того, слово dic(ke) также имеет значение «густой (лес)». Исходя из этого, 

можно предположить, что прозвище Дик отражало место жительства основателя рода. 

  Дмитриев – от греческого имени Дмитрий, в переводе «принадлежащий Деметре, богине земле-

делия». Смотрите: Источник  № 1, страницы 135-136, Источник  № 3, страница 441. 

   Доронин – от греческого имени Дорофей, в переводе «дар Божий», сокращенно; Дороша, Доро-

ня. Смотрите: Источник № 2, стр-ца 34, Источник  № 3, стр-цы 441 и 541- 542, Источник № 5. 

  Впс, с гордостью носит эту фамилию. Фамилию писателя, одного из основателей журнала «Вой-

выв кодзув», руководителя Коми писательской организацией 1935 – 1937 годах, незаконно ре-

прессированного и погибшего в «сталинских лагерях» на Магадане – Доронина Михаила Павло-

вича, Шыладорса Миша. Все шыладорские Доронины – потомки одного человека, Доронина Ива-

на Савватьевича, 2-го, переселившегося в Шыладор из Прокопьевки ~ в 1808 году. С Прокопьевки 

родом ещё один известный писатель, автор Первого коми романа «Парма сьöлöмын» – Доронин 

Павел Григорьевич. С соседней Слудки, по местному говору это Придаш, стала известной писа-

тельницей Зоя Ивановна Рогова, в девичестве Доронина. Вот такие, эти «потомки декабристов». 

Любознательных читателей прошу ознакомиться подробно с этими людьми в ранее вышедших 

книгах Вашего покорного слуги. Спрашивайте их в своих библиотеках, ищите в Интернете.        

  Драчев – 1) от прозвища Драч, в древнерусском языке так называли того, кто оказывает сопро-

тивление», мужика, который всюду идет впереди других, ничего не боится. 2) в смоленских гово-

рах «драч» - это птица-коростель. Следовательно, прозвище Драч мог получить как упрямый, 

строптивый или смелый человек, так и тот, кто чем-либо внешне напоминал коростеля. Смотрите: 

Источник № 1, страница 140, Источник № 5. 
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  Дробото – от прозвища Дробот, восходящему к диалектному глаголу «дроботить», который в 

курско-орловских говорах означает «говорить скороговоркой». Скорее всего, так прозвали чело-

века, который отличался данной манерой речи. Смотрите Источник № 5. 

  Дроздко – от уменьшительного варианта прозвища Дрозд, название птицы. См-те Источник № 5. 

  Дубина – от древнерусского прозвища Дубина, так называли местного силача. Смотрите Источ-

ник № 1, страница 142,   

  Думчев – от прозвища Думча, так называли умного, рассудительного человека. См. Источ-к № 5. 

  Дуркин – от нецерковного мужского имени Дурак, такие имена давались для оберега, чтобы за-

щитить ребенка от злых сил. Смотрите Источник  № 1, страницы 144-145. Второй вариант проис-

хождения этой фамилии – от коми слова «дурк», в переводе «неаккуратный, нескладный, не-

опрятный». Смотрите: Источник  №  2, страница 34 Источник  №  4. Источник  №  6, стр. 99. 

  Дымов – в основе слово «дым», в давние времена, при собирании налогов. это слово обозначало 

«отдельное хозяйство», налоги собирались по «дыму». Есть ещё вариант, от переиначенного отче-

ства; «сын Димов», стал «сын Дымов». См-те: Источник № 2, стр. 34, Источник № 3, стр. 543. 
 

Е 
  Егоров – от канонического древнегреческого имени Георгий, в переводе «земледелец». Смотри-

те: Источник № 1, страница 112, Источник № 3, страница 439.  

  Елин – к дереву ель эта фамилия никакого отношения не имеет. Корни этой фамилии уходят 

древнееврейским именам: Елизар, «божья помощь», и Елисей, «бог его спасение». Смотрите: Ис-

точник  № 2, страница 35,  Источник  № 3, страница 442. 

  Елфимов – от канонического древнегреческого имени Евфимий, в переводе «благочестивый», 

«священный». Смотрите Источник № 5. 

  Ересков – от прозвища Ереско, которое восходит к нарицательному «ересь» (в переводе с грече-

ского — «выбор, направление, мнение»), то есть «сознательное отклонение от догматов веры, ис-

кажающее религиозное учение; выделение из состава церкви новой общины». Согласно этому, 

данное прозвище мог получит человек, который нарушал церковные правила либо высказывал 

сомнения в их истинности. Смотрите Источник № 5. 

  Ермаков, Ермолин и Ермолов – от канонического древнегреческого имен Иеремия, Ермолай, в 

переводе «посланец народа». См-те: Источник  № 1, страница 154, Источник № 3, страница 442. 

  Ершов – от прозвища Ерш, так звали человека за его язык, якобы, колючий как ёрш. Эта рыбёш-

ка действительно колючая, не побережёшься, её поймав, уколишь руки. Смотрите: Источник № 2, 

страница 36, Источник № 5. 

  Есев – от коми прозвища «Ёсь», в переводе «острый», так звали человека резкого, дерзкого на 

язык. Смотрите: Источник № 2, страница 36, Источник № 4, Источник № 6, страница 103.  

  Ешков – от  канонического древнееврейского имени Иосиф, в переводе «Бог умножит», «Бог 

прибавит». В основу фамилии легла производная форма этого имени – Ешко. См. Источник № 5. 
   

Ж 
  

  Жаков – есть много вариантов происхождения этой фамилии. 1) От французского имени Жак, 

это древнееврейское имя Яков, целитель. 2) На Украине жаком называли ученика бурсы, в Смо-

ленске – вообще всякого ученика, студента. 3) От старинного русского слова «Взять что-то на жак 

– расхватать, разграбить» 4) От коми слова «жакöдны» – нöйтны гусьöн, избить тайком, в тёмную. 

5) От коми названия одного из видов дятла – жак. Смотрите: Источник № 1, страница 159, Источ-

ник № 2, страница 37, Источник  № 3, страница 443 и страница 458, Источник № 4. 

  Жаров – от старославянского прозвища Жар. Жаром в старину назывались горячие уголья. По 

отношению к человеку это слово могло употребляться для обозначения цвета его волос. Жаром  

могли прозвать человека с ярко-рыжими волосами. См-те: Источник № 1, стр. 159. Источник № 5.  

  Жемчужный – от аналогичного прозвища. Оно ведет свое начало от нарицательного «жемчуг». 

Прозвище Жемчужный относится к числу «профессиональных» именований, содержащих указа-

ние на род деятельности основателя фамилии: он мог быть ювелиром или торговцем драгоценно-

стями. Смотрите: Источник № 1, страница 161, Источник № 5. 

  Жигалов – в основе русское слово «жигало», каленое железо для прожигания дыр, Есть и другие 

слова; «жигалище» – горелое место в лесу, «жигалка» – сальная свеча, См. Ист-к  № 1, стр. 164. 
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 Жмурин – от прозвища Жмур, которое было дано человеку, имеющему привычку жмурить или 

щурить глаза. Однако в некоторых диалектах Жмуром называли также неприветливого человека. 

 точник № 1, страница 175, Источник № 5.сСмотрите И  

 Жуковская – в основе название насекомого «жук». Смотрите Источник № 1, страница 168. 
 

З 
  Забоев – от прозвища Забой. В его основе, скорее всего, лежит аналогичное нарицательное. Забой − это 

рабочее место при разработке полезных ископаемых; в шахтах и рудниках. Вероятно, это прозвище отно-

сится к так называемым «профессиональным» именованиям. Исходя из этого, можно предположить, что 

основатель рода Забоевых занимался горным делом. Смотрите Источник № 5.  

   Загуменов – от прозвища Загуменный. Оно указывает на место жительства человека — за гумном. Гум-

ном называли место, где в особых постройках складывали сжатый хлеб. Смотрите Источник № 5. 

  Заика – от аналогичного прозвища Заика. Смотрите Источник № 1, страница 175.   

  Зайков и Зайцев – от прозвища Заяц, так звали удачливого охотника на зайцев, или, наоборот, трусовато-

го, слишком осторожного человека. Смотрите: Источник № 1, страница 176, Источник № 3, страница 550.  

  Закиров и Захаров –от татарского (арабского) мужского имени Закир, сходного древнееврейским 

именем Захар, «память божья». Смотрите: Источник № 1, стр. 411,  Источник № 3, страница 443. 
  Зверев – от прозвища Зверь, которое человек мог получить либо за дикий нрав, либо за определенный 

внешний облик. Такое прозвище на Руси не было редкостью. Смотрите Источник № 5. 

  Зизганов – от коми слова «дзизгыны», «жужжать». Смотрите Источник № 2, стр. 40 и источник 

№ 4. По другому варианту данная фамилия произошла от похожих, на предыдущее, коми слов 

«зизган» и «дзизган», означающих «брюзга» и «пискля». Смотрите источник № 6, страница 90..  
  Зимин – от мирского имени Зима, которое восходит к аналогичному нарицательному. Иногда родители 

так нарекали ребенка, родившегося в зимнее время года. Смотрите Источник № 5. 

  Зюзев – от прозвища Зюзя. Так обычно называли плаксу, неопрятного человека, пьяницу. В вологодском 

говоре прозвище Зюзя имело значение «смирный», поэтому Зюзей могли называть тихого, спокойного, 

смирного человека. Смотрите: Источник № 1, страница 187, Источник № 2, страница 41, Источник № 5.  
   

 

И 
   

  Иванов и Ивченко – обе фамилии образованы от древнееврейского имени Иван, в переводе «бла-

гословение божье». Смотрите: Источник № 1, страница 188, Источник № 2, страница 41, Источ-

ник № 3, страницы 443 и 553-554. 

  Игнатов – от канонического имени Игнатий, в переводе с латинского «огненный», буквально «не 

рожденный». Смотрите: Источник № 1, страница 190, Источник № 3, страница 443.   

  Изъюров – от двух коми слов: 1) «из» в переводе «камень», 2) «юр» в переводе «голова», бук-

вально «каменная голова». Смотрите: Источник № 2, страница 42, Источник № 4. 

  Ильчуков – от двух коми слов: «йыл» - вершина («пу йыл» - вершина дерева) и «чук» - холм, 

горка, возвышенность. Соответственно,  «йыл Чук» в переводе с коми языка - вершина холма или 

горки. В дальнейшем это географическое название места жительства одного из родов коми людей 

перешло на название рода: «Йылчук»-и – «живущие на вершине холма». В ходе проведения пере-

писи в 1719г. русскими переписчиками данный род был записан на более благозвучный для рус-

ского языка «Ильчуков». Смотрите: Источник № 2, страница 42, Источник № 5.  

  Исаков – от канонического древнееврейского имени Исаак, в переводе «спасение, посланное Бо-

гом». Смотрите: Источник № 1, страница 197, Источник № 2, страница 43.  

  Ичеткин – от коми слова «ичöт», «маленький, младший». Смотрите Источник № 1, стр-цы 198-

199, примечание от Впс, в этом издании приведён совершенно неверный перевод данной фамилии 

– Сладков. Слово «сладкий» по коми «юмов». Это просто абсурд… Источник № 2, страница 43. 

Источник № 4. В Источнике № 6, см-те слово «ичöт» на стр. 114 и слово «юмов» на странице 457. 
 

К 
  Казаков – не имеет отношения к казачеству, т.к. она часто встречается на Севере, где казаков не 

было. В основе фамилии лежит прозвище Казак. Обычно так называли наемного работника, ба-

трака. Отсюда и поговорка: «Я тебе не казак, чтоб на тебя работать». В некоторых говорах про-

звище Казак получал человек статный, рослый, удалой или бойкий. Иногда прозвище Казак дава-

лось гонцу, конному рассыльному. 
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  Само же слово «казак» заимствовано из тюркских языков: kozak переводится как «скитаться, 

бродить», «смелый, проворный», «зверь, отлучившийся от стада», «неженатый, холостой». Все 

значения в смысловом отношении сходны между собой и имеют общую семантику —

«независимый человек». Ещё вариант, данная фамилия возникла от названия одного из древннх 

тюрских народов «казаре (хазары)». Смотрите: Источник № 1, стр-цы 201-202, Источник № 5. 

  Камышенков – от: 1) от прозвище Камыш, содержащее указание либо на особенности места жи-

тельства (недалеко от болота, небольшого озера, водоема), либо на род деятельности (изготовле-

ние различных изделий из камыша) основателя фамилии, 2) не исключено, что в основу фамилии 

легло мирское имя Камыш, восходящее к названию растения или птицы, обитающей в зарослях 

камыша - камышник. Смотрите Источник № 5.  

  Канев – от коми слова «кань», в переводе «кот, кошка». Смотрите: Источник № 2, стр-цы 45-46, 

Источник № 4, Источник № 6, страница 122. 

  Каракчиев – от прозвища Каракч, получившегося от старославянского слова «карабчун», озна-

чающего «воришка, хапала, взяточник». Смотрите: Источник № 2, страница 47, Источник № 5.  

  Карасев – от прозвища «карась», её носитель был либо удачливым рыболовом, либо любителем 

карасей. Смотрите Источник № 1, страница 328.   

  Кармазин – от прозвища Кармаза. В его основе лежит название ткани «кармазин», в старину эта 

ткань была очень дорогая, и одежду из неё могли позволить себе только очень состоятельные лю-

ди. Смотрите Источник № 5.    

  Карманов – от прозвища Карман, так называли зажиточного, бережливого или наоборот челове-

ка. Смотрите Источник № 5.   

  Карпов – от канонического древнегреческого имени Карп, в переводе «плод». Смотрите: Источ-

ник № 1, страница 210, Источник № 2, страницы 47-48, Источник № 3, страница 559.  

  Кетов.– от коми слова «кöт», «толстяк, человек с большим животом». Смотрите источник № 4 и 

источник № 2, страница 48. По предположению Впс, наиболее вероятно образование этой фами-

лии от коми слова «кöтi», «лапоть, лапти». Это слово вышло из употребления вместе с называе-

мой им обувью, но ещё в прошлом веке поэт Виктор Савин, описывая свои детские годы, писал: 

«Чужи-быдми сьöд вöр шöрын, деревняысь петi. Новлi чорыд сера дöрöм, визя гач да кöтi». По-

русски фамилия Кетов звучала бы; в 1-м варианте Брюханов, во 2-м варианте Лаптев. Но, никако-

го отношения эта фамилия к рыбе кета не имеет.  

  Ким – в данном случае носитель этой фамилии кореец и поэтому это очень распространенная 

корейская фамилия. Есть современное русское имя Ким - аббревиатура названия Коммунистиче-

ского Интернационала Молодежи. Смотрите источник № 3, стр. 445. 

  Кинев – от коми слова «кинь», в переводе «искра». См-те: Источ-к № 4, Источник № 6, стр. 127.  

  Киприянов – от греческого имени Куприан, его разговорной формы Киприан, житель острова 

Кипр. Смотрите: Источник № 1, страницы 241-242, Источник № 3, страница 446. 

  Кирушев – от канонического древнегреческого имени Кириак, в переводе «день Господний, вос-

кресенье». Смотрите № 1, страница 216, Источник № 3, страница 445.   

  Киселев – производная от прозвища «Кисель», так называли людей нерешительных, «этакой 

размазня, как кисель». Смотрите: Источник № 1, страница 170, Источник № 2, страница 49.   

  Клименко и Климов – от канонического имени латинского происхождения Климент, в переводе 

«милосердный, кроткий». Смотрите Источник № 2, стр-цы 49-50, Источник № 3, страница 445.  

  Кныш – от одноименного прозвища Кныш, означающее хлебное изделие, напоминающее кара-

вай, но с завернутыми во внутрь верхними краями. Человек с такой фамилией был многоуважае-

мый и богатый, как в моральном, так и в материальном плане, занимал должности главы поселе-

ния, общины. Так, видимо, и было в Шыладоре (см.  выше в данной книге). См-те Источник № 5.   

  Кобылянская – от прозвища Кобылян. Так могли называть ленивого человека. О человеке, не 

желающем работать, на Руси говорили: «Сколько кобылке не прыгать, а быть в хомуте». 

  Кроме того, существовало слово «кобылка» – «каторжник, сосланный в Сибирь». В таком случае 

предок обладателя этой фамилии мог быть отправлен в ссылку, за что и был прозван Кобыляном. 

Смотрите: Источник № 1, страница 226, Источник № 5.  

  Кожевников – от русского названия человека, выделывающего кожи — Кожевник. Есть, также, 

предположение её происхождения от татарского имени Кожай. При образовании фамилии оно 

было адаптировано в более понятное русскому слово «кожевник». Само имя Кожай восходит, по 



 51 

всей вероятности, к обращению или титулу «ходжа», т.е. «господин». Скорее всего, предок обла-

дателя этой фамилии либо имел татарское происхождение, либо внешне напоминал татарина, за 

что и получил прозвище Кожевник. Смотрите: Источник № 1, страница 220, Источник № 5.  

  Козловская и Козлов – от прозвища «Козёл», так называли самодовольного, глуповатого щеголя. 

«Козой» называли бойкую девицу. Смотрите. Источник № 1, страницы 220-221. Источник № 2, 

страницы 51-52, Источник № 3, страница 565.  

  Колегов – от коми слова «кольöг», в переводе «остаток, поскребыш, последний ребенок в семье». 

Это синоним фамилии Поздеев. Смотрите: Источник № 1, страница 313. Источник № 2, страницы 

52-53. Источник № 4. Источник № 6, страница 133. 

  Колотов – от прозвища Колотый. Скорее всего, так называли человека, который получил на 

войне рану от колющего оружия. Возможно также, в основе фамилии лежит глагол «колоть» в 

значении «забивать мелкую скотину (коз, овец)». В этом случае Колотым могли прозвать мясни-

ка. Соответственно, прозвище может относиться к так называемым "профессиональным" имено-

ваниям, содержащим указание на деятельность человека. Смотрите Источник № 5. 

  Комельчик – от прозвища Комель, в основе которого лежит аналогичное слово со значением 

«нижний конец растения, волоса, пера; толстый конец бревна». В тверских говорах комелем 

называли детский короткий банный веничек. Прилагательное «комолый», образованное от «ко-

мель», употреблялось по отношению к безрогому скоту. Человек с таким прозвищем, возможно, 

был лесорубом, изготавливал банные веники или занимался спиливанием рогов у «бодливого» 

скота. Смотрите Источник № 5.   

  Коновалов – от прозвища Коновал, образованного от двух основ: «конь» и «валять». В Древней 

Руси глагол «валять» имел значение «лечить», поэтому Коновалом называли человека, который 

занимался лечением лошадей, т.е. ветеринара. Смотрите: Источник № 1, страница 489, Источник 

№ 2, страницы 53-54, Источник № 5.  

  Коняга и Коняев – от канонического греческого имени Конон, трудолюбивый. Считается непра-

вильным отожествлять эту фамилию со словом «конь». Смотрите: Источник № 1, страница 226, 

Источник № 2, страница 54, Источник № 3, страница 446.  

  Корзинин – от прозвища Корзина. Скорее всего, так прозвали мастера, который искусно плел 

корзины. Смотрите Источник № 5. 

  Корнеев и Корниенко – производные от слова «корень». Смотрите Источник № 1, стр. 407. По 

другой версии от мирского имени Корней, она образована от канонического имени Корнелий, в 

переводе с латинского – «рог». Смотрите Источник № 5. 

  Коровников – производное от слова «коровник», это помещение, где держат коров. Смотрите 

источник № 1, страницы 345-346.   

  Королев – от прозвища Король и от славянского имени Король. Такое прозвище давали богато-

му, счастливому, имеющему большую власть человеку. Именем Король родители называли ре-

бёнка в надежде на то, что он в своей жизни достигнет богатства, счастья и большой власти. 

Смотрите: Источник 2, страницы 54-55, Источник № 5.  

  Корякин – от прозвища Коряка. Вполне возможно, так родители прозвали младенца за его мане-

ру растопыривать ножки, корячиться. Однако такое прозвище мог получить и взрослый человек. 

В таком случае оно связано с глаголом «корячиться» в значении «упрямиться, упорствовать». Со-

ответственно, Коряка — это несговорчивый, упрямый человек.  

  Менее вероятной представляется гипотеза, согласно которой, прозвище Коряка происходит от 

украинского слова «коряк» - «круглый сосуд с ручкой для зачерпывания и выливания воды (мо-

лока, вина и т.п.), ковш; черпак для выплескивания воды из лодки».  

  Ещё одна версия. В некоторых русских диалектах молодую девушку кличут «коряка» Коряка, со 

временем получил фамилию Корякин. Смотрите: Источник № 1, страница 131, Источник № 5. 

  Коснырев – от двух коми слов, «кос» и «ныр», в переводе «сухой нос», в переносном смысле 

«худой, тощий человек». См-те. Источник 2, стр. 56. Ист-к № 4. Источник № 6, стр-цы 134 и 230.  

  Косолапов – 1) основана на двух именах-назвищах: Косой и Лапа. По этой причине никакой свя-

зи с проблемами в здоровье не просматривается. 2) от прозвища Косолапый. Вероятно, предок, 

получивший такое прозвище, мог иметь определенные проблемы со здоровьем ног, что отража-

лось на его походке. 3) Фамилия происходит от рода, в котором покровителем считался дух Мед-

ведя. Смотрите Источник № 5. 4) От двух коми слов «кос» и «лапа», в переводе «сухая» и «лапа» 
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(лапа она и в Африке лапа, и на коми языке тоже лапа), объяснение читайте выше во 2-й версии. 

Это было мнение Вашего покорного слуги. Спасибо.   

  Костеров – от прозвища Костер, которое не имеет никакого отношения к существительному «ко-

стёр». Есть три версии происхождения этого прозвища: 1) образовано от слова «костер» - «жест-

кая кора растений, годных для пряжи льна, конопли». Таким образом, Костером могли называть 

мастера, занимавшегося прядением, либо грубого, сурового человека. 2) это прозвище носил за-

ядлый игрок в кости, в бабки, а также мошенник, промышлявший игрой в кости. 3) в основе про-

звища Костер лежит просторечный глагол «костерить» со значением «бранить, попрекать». Сле-

довательно Костром могли прозвать ворчливого, постоянно чем-то недовольного человека. Ко-

стер, со временем получил фамилию Костеров. Смотрите Источник № 5. 

  Костин – от мирского имени Костя, восходящему к каноническому древнегреческому имени 

Константин, в переводе «стойкий, постоянный». См-те: Источник № 3, стр. 446, Источник № 5.   

  Костромин – от именования человека по месту прежнего жительства - древнего русского города 

Костромы. Возможно, первоначально эта фамилия имела форму Костромитин: так называли ко-

стромичей в XV-XVI вв. Впоследствии элемент ИТ был утрачен, что объясняется историческими 

изменениями в языке. Смотрите: Источник № 1, страница 86, Источник № 5.   

  Котовенко – от прозвища Котовый, так могли называть человека лукавого, хитрого, т.е. своими 

повадками похожего на кота. Смотрите: Источник № 1, страницы 231-232, Источник № 5.  

  Красиков – от прозвища Красик, которое восходит к аналогичному нарицательному. Так в ста-

рину называли красивого, пригожего человека См-те: Источник № 1, страница 233, Источник № 5  

  Крижановский – от личного прозвища Крижан, в переводе с польского «крест». Скорее всего, 

это  прозвище получил набожный, богобоязненный, благочестивый человек. Смотрите: Источник 

№ 1, страница 237, Источник № 5.    

  Круглов – от прозвища Круглый. Скорее всего, предок обладателя этой фамилии был полным и 

маленького роста. Однако Круглым могли называть и человека, который выпекал на продажу сло-

еные круглые пироги — круглики. Смотрите Источник № 5.  

  Круцкевич – от прозвища Круцек, которое восходит к украинскому слову «крутько», что перево-

дится как «непоседливый, вертлявый, слишком подвижный человек»; «вертун». Возможно, это 

прозвище указывало на особенности поведения предка. Смотрите Источник № 5.  

  Крылов – от прозвища Крыло. Поскольку крылья с древнейших времен символизировали стрем-

ление ввысь, одухотворенность, внутреннюю чистоту, Крылом могли называть праведного, цело-

мудренного, кроткого, духовно чистого человека. См-те: Источник № 1, стр. 428, Источник № 5. 

  Кузьмин – от канонического греческого имени Козьма, в переводе «украшение». Смотрите: Ис-

точник № 1, страница 239, Источник № 3, страница 446, Источник № 5.   

  Кукольщиков – от прозвища Куколь, в основе которого лежит нарицательное «куколь». Куколем 

называется не только сорное растение, но и головной убор: либо монашеский, либо особого рода 

капюшон, который на севере служит накомарником. Скорее всего, прозвище Куколь получил че-

ловек, изготавливающий плащи (куколи). Смотрите: Источник № 2, стр. 60, Источник № 5. 

  Куликов – от прозвища Кулик, которое могли дать длинноногому человеку (по внешнему сход-

ству с птицей куликом). Смотрите: Источник № 2, страницы 60-61, Источник № 5.  

  Кызъюров – от двух коми слов, «кыз» и «юр», в переводе «толстый» и «голова». Смысловой пе-

ревод этой фамилии – Толстолобов. Смотрите: Источник № 2, страница 63, Источник № 4, Источ-

ник № 5, Источник № 6, страницы 146 и 457.  
 

Л 
  Лабадин – от прозвища Лабада, имеющее пермское происхождение. Смотрите Источник № 5.  

  Лавров – от Канонического латинского имени Лавр (от латинского lauris – «лавровое дерево, 

лавровый венок»; в переносном смысле – «победа, торжество») или Лаврентий (в переводе с ла-

тинского «лаврентский» - «житель г.Лаврента», по другой версии – «венчающий лаврами»). 

Смотрите: Источник № 1, страницы 243-244, Источник № 3, страница 446, Источник № 5. 

  Лалетин – первоначально это было прозвищем переселенцев, выходцев из города Лальск, что 

близ г. Великий Устюг. Смотрите. Источник № 3, стр. 574.   
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  Лангуев – от аналогичного прозвища, которое происходит от немецкого слова Lang - «высокий, 

длинный». Соответственно, данное прозвище указывало на особенности внешности предка. Сле-

дует отметить, что существует и личное имя Ланг с тем же значением. 

  По другой версии, в основе прозвища Ланг лежит венгерское слово láng - «пламя». В этом случае 

можно предположить, что так прозвали воинственного, отважного человека. Однако не исключе-

но, что прозвище Ланг относится к так называемым «профессиональным» именованиям, указы-

вающим на род занятий предка: он мог быть, например, кузнецом. Смотрите Источник № 5.: 

  Ларуков – от канонического греческого имени Илларион, в переводе «весёлый». 1) Ларук – это 

народная форма крестильного мужского имени Илларион. 2) от коми названия этого имени 

«Ларö». Смотрите выше, «Гавриил – Габö – Габов», смотрите здесь, «Илларион – Ларö – Лару-

ков». Читайте: Источник № 1, стр-цы 343-344, Источник № 2, стр-цы 65-66, Ист-к № 3, стр. 375.   

  Латышев – производное от прозвища «латышка», слово «латышить» в некоторых говорах заме-

няло слова «картавить, лепетать». Смотрите, Источник № 1, стр. 246. Не исключается происхож-

дение данной фамилии от названия национальности – латыш. Смотрите. Источник № 2, стр. 66. 

  Левченко – от: 1) канонического греческого имени Лев, 2) у древних евреев служителей религи-

озного культа называли левитами. Смотрите: Источник № 1, страница 248, Источник № 5. 

  Лесик и Лескин – от происходят от мужского личного имени Александр, точнее, от его умень-

шительной формы — Лесик, Лескин. Смотрите: Источник № 1, стр-цы 85-86, Ист-к № 3, стр. 377. 

  Липаев – от канонического латинского имени Олимп, Олимпий, в переводе «небесный», упро-

щённые формы «Лип, Липа».Смотрите: Источник № 2, стр-цы 67-68, Источник № 3, стр-ца 450. 

  Лобанов – от славянского нецерковного имени Лобан, означающего «сметливый, рассудитель-

ный, умный». Смотрите6 Источник № 1, страницы 254-255, Источник № 2, страница 68, Источник 

№ 3, страницы 579-580. Это родовая фамилия моей супруги Анны Ивановны, в д. Лобановой. 

  Логинов – от канонического латинского имени Логгин, в переводе «высокий». Точнее, от упро-

щённой формы этого имени Логин. Смотрите: Ист-к № 1, стр. 255, Ист-к № 3, стр-цы 447 и 580.    

  Лодыгин – от нарицательное слова «лодыга» – «лодыжка, щиколотка». Коровьи лодыжки ис-

пользовались для игры в бабки. Соответственно, прозвище Лодыга мог получить любитель этой 

игры. Смотрите: Источник № 1, страница 161, Источник № 2, страница 68, Источник № 5.  

  Лопатин – от нецерковного имени Лопата. Такие имена, образованные от названий инструментов 

известны давно (напр., Топор – Топоров). Возможно, такое имя указывало на неповоротливость 

предка, хотя могло иметь связь и с профессией. Смотрите: Источник № 1, стр. 399, Источник № 5.   

  Лыюров – от двух коми слов «лы» и «юр», в переводе «кость» и «голова». Смысловой перевод 

«костянноголовый». См-те: Источник № 2, стр. 70, Источ-к № 4, Источник № 6, стр-цы 161 и 457.     

  Людовский – от славянского имени Людмила, «людям мила». Смотрите Источник № 1, стр. 418.  
   

 

М 
  Мавродиев – от канонического греческого имени Мавродий, в переводе «тёмный, чёрный». 

Смотрите: Источник № 1, страница 265, Источник № 5.  

  Магдеев – от арабского слова «maggid», что означает «проповедник». Смотрите Источник № 5.  

  Мальцев – от ласкательного прозвища Малец, которое родители дали ребенку. Эта традиция 

имеет давние корни. В семьях ребенка часто называли просто Малец (или Малой).Возможно так-

же, что основой фамилии послужило имя Мал, которое может являться как самостоятельным кре-

стильным именем, так и производной формой от имен Малахий, Меланья. Смотрите: Источник № 

1, страницы 269-270, Источник № 2, страница 72, Источник № 5.  

  Маркелов и Маркозашвили – обе фамилии от канонического латинского имени Маркел, в пере-

воде «воинственный». Смотрите. Источник № 1, страница 273. Источник № 3, страница 448. 

  Мастепанов – от прозвища Мастепан. В свою очередь, Мастепан – это измененное написание 

прозвища Мостипан, которое восходит к польскому обращению mosci pan - «господин, сударь». 

Смотрите Источник № 5. 

  Матвеев и Матвеева–Мальдес – от канонического имени древнееврейского происхождения Мат-

вей, в переводе «божий дар или божий человек». Смотрите: Источник № 1, страницы 275-276, Ис-

точник № 3, страница 448. Мальдек – фаэтон или гипотетическая планета. См-те Википедию.  

  Махоткин – 1) от глиняного горшка, махотки, в котором держали молоко, сметану, взбивали 

масло из сливок. 2) от прозвища Махотка, которое восходит к прилагательному «махонький», то 
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есть «маленький». Скорее всего, так называли низкорослого, миниатюрного человека. Однако, 

Махоткой родители ласково могли прозвать своего новорожденного ребенка. См-те Источник № 

5. 

  Мельник – от прозвища, данному по профессии. Видимо, предок человека с такой фамилией был 

мельником, со временем получил фамилию Мельник. См. Источник № 1, стр.280, Источник № 5.  

  Меринов – от  прозвища Мерин. Для обозначения смиренного, укрощенного, холеного жеребца 

использовалось слово «мерин», соответствовал, видимо, этим характеристикам и человек с дан-

ным прозвищем. Смотрите: Источник № 1, страница 226, Источник № 5.   

  Мещеряков – 1) от названия территории обитания предков человека-носителя фамилии. Мещера 

- древнее племя, жившее в первом тысячелетии по среднему течению реки Оки. Соответственно, 

человека из этого племени называли Мещеряк. 2) от слова «мещерый», которое в саратовских го-

ворах означает «неучтивый, невежливый; неуклюжий человек». Мещеряк, со временем получил 

фамилию Мещеряков. Смотрите: Источник № 1, страница 283, Источник № 5.    

  Миндюк – 1) от прозвища Миндюк, имеющего славянское происхождение. См-те Источник № 5. 

2) от названия села Миндяк в Башкирии. Смотрите Википедию в Интернете.  

  Митин и Митрофанов – обе фамилии от разговорной формы канонического имени Дмитрий, 

(смотрите выше Дмитриев), «Митрий». Смотрите Источник № 1, страницы 135-136.   

  Михайлов и Мишарин – обе фамилии производные от канонического имени древнееврейского 

происхождения Михаил, в переводе «подобный богу». По другому варианту, у фамилии Мишарин  

тюрские корни, «мишари» – название одной из татарских племён. Смотрите: Источник № 1, стра-

ницы 286-287, Источник № 2, страница 77, Источник № 3, страница 448 и страницы 590-591. 

  Мовсумов – от имени Мовсум, в переводе с азербайджанского «сезон». Смотрите Источник № 5.  

  Могилевский – от названия города Могилев в Белоруссии. Смотрите Источник № 1, стр. 85-86.  

  Моторин – 1) у этой фамилии коми корни, никакого отношения к слову «мотор» не имеющие. 

Произошла эта фамилия от коми слова «моторнöй»  –  «тэрыб, визув», «проворный, быстрый». 

Смотрите. Источник № 2, стр. 79. Источник № 5, страница 51 и страница 404. 2)  в основе фами-

лии – слово “маторый, матёрый”. Так в старину называли людей физически крепких, здоровых. 3) 

она образована от глагола “матореть” – “тучнеть”, а также “матереть, стареть”. 3) существует диа-

лектное слово “матор, мотор”, которым обозначали колодезный ворот, велерный водонос. 4) не 

исключено, что фамилия Моторин имеет финно-угорское происхождение, где “мотора” – “бесша-

башный, баламут”. Мотор, со временем получил фамилию Моторин. Смотрите Источник № 5.  

  Мочернюк – вполне вероятно её происхождение от следующих названий сёл в Украине - Мочу-

лище, Мочульня, Мочулянка. Смотрите Википедию в Интернете.    

  Муравьев – от прозвища Муравей, давая такое прозвище, родители хотели, чтобы природа вос-

принимала ребёнка как своего, чтобы к нему перешли те полезные качества, которыми наделён 

избранный представитель животного мира. Смотрите: Источник № 1, страница 295, Источник № 

2, страница 79, Источник № 3, страница 593, Источник № 5. 

  Мусанов – фамилия не имеет никакого отношения к тюрскому имени Муса. У неё чисто коми, 

красивое происхождение от слова «муса», что в переводе на русский язык – «милый, любимый». 

Смотрите: Источник № 2, страница 79, Источник № 4, Источник № 6, страница 195.  

  Мухин – от прозвища Муха, так в старину звали человека, любящего спать летом на открытом 

воздухе, на солнце, не опасаясь кружащих вокруг мух. Смотрите Источник № 1, страница 294. 
   

Н 
  Надуткин – от прозвища Надутка, то есть, представляющий себя важным человеком, по пого-

ворке «надутый, как индюк». Смотрите Источник № 2, страница 80.   

  Найко – по предположению Впс, эта украинская фамилия во многом схожа с русской фамилией 

Найденов, происшедшего от нецерковного славянского имени Найден, Найденыш. Смотрите: Ис-

точник № 1, страница 303, Источник № 3, стр. 598. В Интернете удалось выяснить связь имен 

Найко – Нойко (южнославянское имя) – Ной (древнееврейское имя), «спокойный». По библей-

скому преданию именно Ной спас всё живое во время всемирного потопа. См-те Источник № 5. 

  Нацмер – от называния крепости Нацмер, её ещё называют плачущей крепостью Она построена 

на реке Ингур Гулрыпшском районе Абхазии. Ее величие и главная роль пришлась на средние ве-
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ка, поскольку она надежно оберегала долину, будучи важным военным стратегическим объектом. 

Смотрите Википедию в Интернете.  

  Нестеров – от канонического греческого имени Нестор, в переводе «возвратившийся домой». 

Смотрите: Источник № 1, страница 311, Источник № 3, страница 449. 

  Некрасов – от мирского нецерковного имени Некрас. Согласно суеверному обычаю, существо-

вавшему на Руси, подобные имена присваивались детям с целью отвращения злых сил. Смотрите: 

Источник № 1, страница 309, Источник № 2, страницы 80-81, Источник № 5.  

  Нехорошев – от мирского нецерковного имени Нехорош, его обычно давали слабенькому ново-

рожденному, втайне надеясь, что как раз вопреки имени из него вырастет крепкий, сильный чело-

век. Смотрите: Источник № 1, страница 312, Источник № 2, страница 81, Источник № 5.    

  Никитин – от канонического греческого имени Никита, в переводе «победитель». Смотрите: Ис-

точник № 1, страница 314, Источник № 3, страница 449, Источник № 5.  

  Носов – от прозвища, связанного с частью лица, Носко, этим прозвищем называли людей, чьи 

носы каким-то образом сильно отличались от других. Смотрите: Источник № 1, страница 319, Ис-

точник № 3, страница 606, Источник № 5.  

 

О 
 

  Овчинников – от прозвища Овчинник, так на Руси называли человека, который выделывал ове-

чьи шкуры. Таким образом, эта фамилия содержит указание на род занятий предка. Смотрите: Ис-

точник № 1, страница 324, Источник № 2, страница 83, Источник № 5.  

  Орлов – от названия птицы “орел”.Скорее всего, Орлом называли лихого, удалого человека. 

Орел, со временем получил фамилию Орлов. Смотрите Источник № 5. 

  Ортяков  – от переиначенного на коми лад (Ортя, Ортяк) канонического имени греческого про-

исхождения Артем, в переводе «совершенный». Смотрите: Источник № 2, страница 85, Источник 

№ 3, страница 436, Источник № 4,  

  Осипов – от канонического древнееврейского имени Иосиф, в переводе «преумножающий», 

производные от этого имени Осип, Есип, сокращённые – Ося, Еся. Смотрите: Источник № 1, 

страницы 336-337, Источник № 3, страница 444. Источник № 5. 

  Осташев – 1) от названия г. Осташков в Тверской области. Название, же, этого города возникло 

из-за названия особых, так называемых, «белых сапог»  – «осташей», которых  шили местные ма-

стеровые люди. 2) от имени Осташа, формы канонического греческого имен Евстафий, в переводе 

«устойчивый, прочный». Смотрите: Источник № 1, страница 333, Источник № 5. 

 

П 
  Павловский, Павлов и Пашенов – от канонического имени латинского происхождения Павел, в 

переводе «маленький». Смотрите: Источник № 1, страницы 337-338, Источник № 3, страница 450.  

  Панимасов – от двух коми слов «пань» и «ма», в переводе «ложка» и «мёд», буквально Мёдоло-

жечкин. Смотрите Источник № 4, Источник № 6, страницы 276 и 167.  

  Пантелеев – от канонического греческого имени Пантелеймон, в переводе «всемилостивый, ми-

лосердный». Смотрите: Источник № 1, страницы 339-340, Источник № 3, страница 451.  

  Панюков – от прозвища Панюк, образованного от уменьшительной формы канонического грече-

ского имени Панкрат, в переводе «всесильный, всевластный». Смотрите: Источник № 1, страница 

338, Источник № 2, страница 87, Источник № 3, страница 450, Источник № 4, Источник № 5.    

  Патов – от имени Ипат, образованного от канонического греческого имени Ипатий, в переводе 

«высочайший». Смотрите: Источник № 2, страница 89, Источник № 3, страница 444. 

  Патракеев – 1) от канонического имени латинского происхождения Патрикей, в переводе «пат-

риций». 2) от канонического греческого имени Патрикий, в переводе «благородный». Смотрите: 

Источник № 2, стр. 89, Источник № 3, стр-цы 451 и 612, Источник № 4. Источник № 6, стр. 281. 

  Пахомов – от канонического греческого имени Пахомий, в переводе «полный, широкоплечий». 

Смотрите: Источник № 1, страница 342, Источник № 3, страница 451. 

  Паюсов – от слова «паюсная», это слово применяется к прессованной соленой рыбьей икре, не-

прессованная икра – зернистая. Смотрите: Источник № 2, страница 90. 

  Перевертайло – фамилия украинского происхождения от прозвища Перевертень, «шумный, 

неугомонный малыш, задира». Смотрите Источник № 5.. 
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  Перминов – от исторического названия одного из финно-угорских народов «пермь», это предки 

современных коми и удмуртов. Смотрите. Источник № 1, страница 344. Источник № 2, страница 

99. Источник № 3, страница 613.  

  Пехтусов – от, возможно, 1) названия реки в Томской области Пехъюда, 2) названия населенного 

пункта в Мурманской области Печенга. Смотрите Википедию в Интернете.   

  Питюлин – по предположению Впс, от канонического имени Питирим, неясного происхождения,  

в краткой форме – Питя, в уменьшительно – ласкательной форме – Питюля. Смотрите источник 

№ 3, страница 617. 

  Плетнев – от прозвища Плетень. Так в северно-русских говорах называли выдумщика, фантазе-

ра, плетущего разные небылицы. Фамилия  не имеет отношения к слову «плетень» в значении 

«плетеная ограда. Смотрите: Источник № 1, страница 350, Источник № 5.   

  Плехов – от нецерковного мужского имени Плехан, то есть, лысый, плешивый. Смотрите: Ис-

точник № 1, страницы 350-351, Источник № 2, страница 92, Источник № 3, страница 617.  

  Плосков – от, бытовавшего в старину в коми селе Часово, прозвища Плоской. Это прозвище тес-

но связано с названием данного села, расположенного на плоской, ровной местности. На местном 

говоре Часово, это Час, старое, забытое коми слово, обозначавшее по-русски «ровный, гладкий». 

Так вот, выходит, что название села Часово, или Час, никакого отношения к часам, показываю-

щим время, не имеет. Смотрите источник № 2, страница 92 

  Плотников – от прозвища Плотник, которое содержит указание на профессию предка: на Руси 

плотником называли человека, занимающегося обработкой дерева, постройкой деревянных зда-

ний. Смотрите: Источник № 1, страница 351, Источник № 5. 

  Подлеснюк – от прозвища Подлесный. Оно, вероятно, указывает на место жительства предка — 

«под лесом», то есть вблизи некого леса, или в подлеске, на опушке леса. См-те Источник № 5. 

  Поздеев – от нецерковного мужского имени Поздей, то есть, поздний, последний ребенок в се-

мье. Сходная по смыслу с фамилией, коми происхождения, Колегов, читайте о ней выше. См-те: 

Источник № 1, стр-цы 312-313, Источник № 2, стр. 93, Источник № 3, стр. 619. Источник № 5. 

  Поздоровкин – от слова «поздороваться», видимо основатель данной фамилии был приветли-

вым, общительным человеком. Это версия Вашего покорного слуги. Других данных он не нашёл.  

  Политов – от канонического древнегреческого имени Ипполит, в переводе «коневод». Смотрите: 

Источник № 1, страница 196, Источник № 3, страницы 444 и 620.  

  Полкин – от названия столярного изделия «полка», видимо, основатель данной фамилии был хо-

рошим специалистом по их изготовлении. Смотрите Источник № 1, страница 247.  

  Полугрудов – от прозвища Пологрудый. 1) Согласно «Толковому словарю» М. Фасмера, слово 

«пологрудый» ведет свое начало от слов «полый» и «грудь» и имеет значение «с обнаженной гру-

дью». Исходя из этого, можно предположить, что прозвище Пологрудый указывало на опреде-

ленные внешние особенности человека. Возможно, основатель рода Полугрудовых ходил в одеж-

де нараспашку. 2) Однако иногда Пологрудым называли человека со слабой или узкой грудью. 

Следовательно, это прозвище могло указывать на слабое здоровье предка. Смотрите Источник 5. 

  Поляков – 1) от прозвища Поляк, данного человеку в соответствии с местом его проживания. 

Однако это вовсе не означает, что человек, получивший фамилию, является поляком. В старину 

на Руси поляками называли всех подданных Польско-Литовского государства, независимо от 

национальности. 2) Однако более правдоподобной кажется версия происхождения прозвища от 

слова “поле”. В этом случае Поляком могли прозвать жителя поля, равнины. Поляк, со временем 

получил фамилию Поляков. Смотрите: Источник № 1, страница 291, Источник № 2, страница 94, 

Источник № 3, страница 621, Источник № 5.   

  Пономарев – получил сын человека служившего пономарем. С детства мог стать прозвищем от-

вет на вопрос "Ты чьих? Чей сын?" Ответ "Пономарев". И судя по тому что он стал родоначаль-

ником фамилии он не пошел по следам отца в церковь. Смотрите: Источник № 2, страница 94, 

Источник № 3, страница 621, Источник № 5.  

  Поповы – от прозвища Поп, священник, батюшка. Смотрите: Источник № 1, страница 354, Ис-

точник № 2, страница 95, Источник № 3, страница 622. 

  Порошкин – от прозвища Пороша, Порошка. Порошиной раньше называли мельчайшую частицу 

чего-либо, а также крупинки пороха. Вероятно, профессия предка, была связана с порошкообраз-
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ным веществом – порохом или мукой. Иными словами, этот человек либо мог заниматься воен-

ным делом, либо был пекарем. Смотрите: Источник № 2, страница 95, Источник № 5.  

  Потапов – от канонического греческого имени Потапий, в переводе «из какой страны». Смотрите 

Источник № 1, страница 356. Источник № 3, страницы 451 и 623. 

  Поташин – от прозвища Поташник, так называли поташного мастера, заводчика, купца. Смотри-

те Источник № 1, страница 356. 

  Потолицын – от вышедшего из употребления русского слова «потылица», по версии Впс, это 

«подзатыльник». Смотрите: Источник № 2, страница 96, Источник № 5.  

  Прокопович, Прокушев и Прошев – все от канонического греческого имени Прокофий, в пере-

воде «преуспевающий» См-те: Источник № 1, стр-цы 359-360, Источник № 3, страницы 451 и 625. 

  Проскулин – от прозвища Проскурник, так называли того, кто выпекал или продавал в церкви 

просвиры и просфоры (от греческого "приношение") - небольшие круглые булочки, выпекаемые 

из пшеничного квасного теста. Смотрите: Источник № 1, страница 360, Источник № 3, стр. 625. 

  Пухальский – 1) От названия села Пухальщина, известного на Украине. Смотрите Источник № 5. 

  Пятатыхин и Пятков – от мирского нецерковного имени Пятка. Возможно, так родители назвали 

своего ребенка, родившегося пятым по счету. Возможно, это было связано с религиозным пред-

ставлением, поскольку число пять в Писаниях употреблено в значении благодати или милости.  

2) Не исключено, что Пятка — это прозвище. В таком случае оно ведет свое начало либо от суще-

ствительного «пятак», либо от названия задней части ступни — «пятка». Не исключено, что оно 

может быть связано с глаголом «пятиться», т.е. «идти назад». Поэтому Пяткой могли прозвать 

уступчивого человека. 3) Существует версия, что эти фамилии  восходят к крестильному имени 

Петр, одна из форм которого в «якающих» говорах звучит как Пятуня. Смотрите: Источник № 1, 

страницы 364-365, Источник № 2, страница 98, Источник № 3, страница 627, Источник № 5. 
 

Р   
  Размыслов – есть два схожих варианта образования данной фамилии. 1) От слова «размысл», 

означающего «мысль, дума, мнение». 2) От древнерусского имени Разумник, умный, умеющий 

дать совет. Смотрите: Источник № 2, страница 99, Источник № 3, страница 452, Источник № 5. 

  Райнгерт – от слова Райна, имеющего несколько значений: 1) перекладина для крепления паруса 

на лодках «Чайках» запорожских казаков, 2) Раина – дерево, тополь у донских казаков, 3) Райна –

женское имя у болгар, 4) Раяна – арабское имя, 5) Райн – в переводе с ирландского «король,  

вспыльчивый». 6) В стародавние времена на Руси «раем» называли любой отдаленный гул, раска-

ты, эхо. В Курских селениях «рай» это сирень. В различных верованиях о жизни после смерти 

«Рай» - награда праведникам после кончины. Смотрите: Источник № 1, стр. 367, Источник № 5.    

  Ракин и Раков – от 1) От слова «рак» речной, одинаково звучащее  на коми и на русском языках. 

2) от коми слова «рака», в одном случае это «ворона», в другом случае название календарного ме-

сяца – март. Смотрите: Источник № 2, страницы 99-100, Источник № 4, Источник № 6, стр. 331.  

  Реутов – от слова «реут», большой колокол, от этого же слова название подмосковного города – 

Реутово, а не наоборот. Смотрите: Источник № 1, страницы 375-376, Источник № 3, страница 631. 

  Рогов – эта фамилия вполне могла бы стать родной для Впс, но жизненные пути моих родителей 

разделились, почему-то… ? Был бы я Роговым по отцу, был бы я Шуктомовым по отчиму, а 

остался Дорониным по родовой линии матери. Единственным продолжителем фамилии деда из 

всех его многочисленных потомков. Божье провидение. По другому и не скажешь. Подробно эта 

история рассказана в предыдущих книгах Впс, и в художественной форме: поэма, повесть, расска-

зы, и в документальной – автобиография в нескольких форматах. Отсылаю всех любознательных 

в библиотеки и в Интернет. Читайте, изучайте…         

   Вот некоторые варианты образования данной фамилии: 1) От слова «рогато», в давние времена 

это слово было синонимом слову «богато». 2) От слова «рогоносец». 3) От слова «рог», в одном 

случае это костяной отросток на голове животного, в другом – медная труба, в третьем – пасту-

ший рожок. 4) От слова «рогалик», калач особой формы. 5) От слов «рог, рожок берега» - мыс, 

коса на реке. 6) «Роговик» - камень с роговым отливом. 7) «Рогатина» ручное оружие, с которым в 

старину ходили на медведя. 8) В коми языке словом «рога» называли раствор, получаемый при 

смешивании смолы и золы, для смазки лодок от протекания. Смотрите: Источник № 1, страница  

377, Источник № 2, страницы 101-102, Источник № 3, страница 633, Источник № 5. 
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  Романченко – от канонического имени Роман, в переводе с латинского «римлянин», в переводе с 

греческого «крепкий». Фамилия Романченко образовалась при помощи суффикса «-енко». Перво-

начально оно имело следующие значения: «маленький», «молодой человек», «сын». Поэтому Ро-

манченко буквально понималось как «сын Романа». Смотрите: Источник № 1, страницы 378-379, 

Источник № 3, страница 452, Источник № 5.   

  Рочев – от коми слова «роч», в переводе «русский».Этим прозвищем называли не только людей 

не знающих коми языка, но и коми, долгое время живших далеко от родной земли и позабывших  

язык предков. Смотрите: Источник № 2, страница 102, Источник № 4, Источник № 6, стр. 336.   

  Рублик – от прозвища Рубель, так в старину называли длинную жердь или валек. Такое прозви-

ще получал высокий, худой человек. Смотрите Источник № 1, страница 380.  

  Рубцов – от прозвища «Рубец», так называли человека с заметным шрамом на лице или на дру-

гой заметной части тела. Смотрите: Источник № 1, страница 380, Источник № 2, страница 103  

  Рудяк – 1) от украинского слова «рудяк», означающего «плохо налитое зерно (гречихи, проса)». 

Следовательно, прозвище Рудяк мог также получить крестьянин, земледелец, часто получавший 

плохой урожай со своего надела. 2) от русского прозвища Рудый, Рудак, так называли рыжих, ко-

нопатых людей, поскольку слово «рудый» означало «рыжий, темно-красный, огненно-красный». 

Смотрите: Источник № 1, страница 381, Источник № 5.  

  Русанов – от прозвища Русан: так в старину называли человека с русыми, т.е. светло-

коричневыми волосами. Согласно другой, менее правдоподобной версии, в основу этой фамилии 

легло не церковное имя Русан. Смотрите: Источник № 1, страницы 282-283, Источник № 2, стра-

ница 103, Источник № 3, страницы 635-636, Источник № 5.    

  Рутов – от прозвища Рута. Рутой называют многолетнюю душистую траву, полукустарник се-

мейства Рутовые. Молодые листья этого растения используются в качестве приправы, а также в 

лекарственных целях. Вполне вероятно, что это прозвище относится к так называемым «профес-

сиональным» именованиям, содержащим указание на род деятельности человека: возможно, пре-

док носителя фамилии был поваром или собирателем трав, знахарем. Смотрите Источник № 5. 

  Рычагов – от нарицательного слова «рычаг», означающего «жердь, шесть для подъема тяжести, 

на упорной точке». Можно предположить, что рычаг могли использовать в качестве орудия обо-

роны. Кроме того, в курских говорах рычагом называли ухват. Смотрите Источник № 5. 

  Рябов – от прозвища Рябой – «пестрый». В старину рябым называли человека с испорченным 

оспой лицом. Смотрите: Источник № 1, страницы 386-387, Источник № 5. 

  Рязанцев – от названия города Рязань. Этот город, расположенный на реке Оке, назван древними 

славянами по имени бога мудрости  Рязана. Смотрите: Источник № 1, стр. 468, Источник № 5. 

  Рясых – от прозвища Ряский. Оно ведет свое начало от нарицательного «ряска» - «род многолет-

них водяных трав». Давая младенцу такое прозвище, родители хотели, чтобы природа восприни-

мала ребёнка как своего, чтобы к нему перешли те полезные качества, которыми наделён избран-

ный представитель растительного мира. Смотрите Источник  № 5.  
 

С 
 

  Савенков и Савченко – от канонического древнееврейского имени Савва, в переводе «старец», в 

другом варианте «родившийся в субботу». Смотрите: Источник № 1, страница 388, Источник № 3, 

страницы 453 и 639-640, Источник № 5. 

  Салунов – 1) от прозвища Салун. По одной из версий, оно восходит к диалектному слову «салу-

щий» - «сладкий, сладковатый». Можно предположить, что основатель рода Салун был любите-

лем сладостей. 2) образовано от диалектного украинского слова «салiй» - «червяк». Вероятно, это 

прозвище мог получить вялый, медлительный человек. 3) не исключено, что в основе этого про-

звища лежит слово «сало». В этом случае Салуном могли называть торговца салом  4) возможно, 

что она происходит от краткой формы имен Соломон и Саул — Салун. Смотрите Источник № 5. 

  Самылов – от церковного древнееврейского имени Самуил, в переводе «услышанный Богом». 

Смотрите: Источник № 3, страницы 453 и 642, Источник № 5.  

  Сахно – от библейского древнегреческого имени Александр, в переводе «муж, мужественный, 

защитник». Смотрите: Источник № 1, страницы 29-30, Источник № 3, страница 434.    
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  Сватов – от прозвища Сват. Оно, в свою очередь, произошло от глагола «сватать». Таким обра-

зом, можно предположить, что основателю рода дали это прозвище по причине того, что он зани-

мался сватовством. Смотрите Источник № 5.  

  Свириденко – относится к распространенному типу украинских фамилий и образована от кре-

стильного имени Спиридон, в переводе с греческого «рожденный вне брака». Смотрите: Источник 

№ 1, страница 393, Источник № 3, страницы 454 и 645, Источник № 5.   

  Серганов и Сергеев – от канонического имени Сергей, в переводе с латинского «высокочтимый». 

Смотрите: Источник № 1, страница 395, Источник № 3, страница 454, Источник № 5.   

  Сивков – от прозвища Сивко, которое восходит к прилагательному «сивый». Сивым называют 

серый цвет, иногда с белым или пепельным оттенками. Как правило, слово «сивый» употребляет-

ся для обозначения масти лошадей. Кроме того, на юге и на западе России сивым могли называть 

и седого человека. Скорее всего, прозвище Сивко указывало на особенности внешнего вида чело-

века. Смотрите: Источник № 1, страница 409, Источник № 2, страница 106, Источник № 5.  

  Сидоренко и Сидоров – от канонического имени греческого происхождения Исидор, в переводе 

«дар богини Изиды». Смотрите: Источник № 1, стр-цы 396-397, Источник № 3, страница 444. 

  Скобелев – от прозвище «скобель», «нож для строгания», также «скоблами» называли невоспи-

танных, невежественных, грубых людей. Смотрите: Источник № 1, стр. 399, Источник № 5.  

  Скуратов – 1) от прозвища Скурат, которое образовано от аналогичного нарицательного. Слово 

«шкурат» (или «скурат») означает «лоскут кожи» и этимологически связано с нарицательным 

«скура» – «шкура, грубая кожа». Возможно, это прозвище относится к профессиональным имено-

ваниям, указывающим на род деятельности предка: он мог быть скорняком или меховщиком. 

Смотрите: Источник № 1, стр-цы 400-401, Источник № 3, страница 652, Источник № 5.  

  Скутин – 1) от прозвища Скута. Скорее всего, основатель рода Скутиных был мастером по изго-

товлению скут – теплых, суконных портянок под сапоги или под лапти, или тряпичник, собирав-

ший по селам ветошь - скутни. 2) не исключено, что в основе этой фамилии лежит глагол «ску-

тить» - «напиться, набуянить, начудить во хмелю». Соответственно, прозвище Скута мог полу-

чить мот, гуляка. Смотрите Источник № 5. 

  Сметанин – от слова «сметана». Смотрите Источник № 2, страница 108.  

  Соров – от прозвища Сор, которое восходит к глаголу «сорить» - «засорить кругом, обвалить со-

ром вокруг». Соответственно, прозвище Сор мог получить человек, который не любил убираться, 

раскладывать вещи по своим местам. Смотрите: Источник № 2, страница 109, Источник № 5.  

  Стариков и Старцев – от слова «старость». Смотрите: Источник № 2, стр-ца 109. Источник № 5. 

  Стасов – от мужского имени Стас, это сокращенный вариант канонического имени славянского 

происхождения Станислав, «ставший славным». По другому варианту от канонического греческо-

го имени Стахий, в переводе «колос». Впс знал человека с именем греческого происхождения Ев-

стафий, в переводе «твердо стоящий», которого звали в миру Стасиком. Смотрите: Источник № 1, 

страницы 410-411, Источник № 3, страницы 454, 441 и 655.   

  Степаненко и Степаньян – от канонического древнегреческого имени Стефан, в переводе «ве-

нок». Смотрите: Источник № 1, страницы 411-412, Источник № 3, страницы 454 и 656. 

  Стойков – от прозвища Стойкий, которое восходит к аналогичному прилагательному. Скорее 

всего, такое прозвище закреплялось за человеком упорным, уверенным в себе. Не исключено, что 

прозвище Стойкий может происходить от древнерусского слова «стойка», т.е. «бочка». В таком 

случае прозвище относится к так называемым «профессиональным» именованиям, содержащим 

указание на род занятий человека. Так, предок обладателя фамилии Стойков мог заниматься изго-

товлением бочек. Смотрите Источник № 5.  

  Студеников – от прозвища Студень. Так называлось кушанье, холодный говяжий отвар. От этого 

слова появилось и прозвище вечно зябнувшего человека. Смотрите Источник № 5. 

  Стуков – от прозвища Стук. Скорее всего, оно относилось к так называемым «профессиональ-

ным» именованиям, содержащим указание на род деятельности человека. Однако чем именно он 

занимался, сейчас сказать невозможно, т.к. большинство работ в той или иной степени являются 

шумными. Стуком могли прозвать и просто шумного, непоседливого человека. См. Источ-к  № 5.  

  Супрудин и Супрун. – от прозвище Супрун, которое восходит к аналогичному старинному нари-

цательному со значением «ворчливый, угрюмый человек». Смотрите Источник № 5.   
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  Суровцев – от прозвища Суровец, в основе которого лежит прилагательное «суровый». Однако 

существует более правдоподобная гипотеза: фамилия берет свое начало от существительного «су-

ровец», т.е. «квас из пшеничной или ячневой муки; также называется водяное растение». Смотри-

те: Источник № 1, страница 416, Источник № 2, страница 110, Источник № 5.  

  Сухогузов – от двух слов «сухой» и «гуз», означающее «зад». По другому варианту прозвища 

Гуза, Гузыня давали нерасторопным, вялым тугодумам. Смотрите: Источник № 1, страницы 124-

125, Источник № 2, страница 114.   

  Сычев – от прозвища Сыч, в его основе лежит нарицательное «сыч» - птица из семейства сови-

ных. Обычно так называли мрачного, нелюдимого человека  Смотрите: Источник № 2, страница 

111, Источник № 3, страница 664, Источник № 5.   

    

Т 
   Тарабукин – от прозвищу Тарабук: 1) так в калужских говорах называли кнут, а также человека с 

жестким, язвительным характером. 2) по другой версии, в основе фамилии Тарабукин лежит гла-

гол «тарабарить» - «быстро говорить», «беспокоить, тормошить». В этом случае в фамилии со-

держится указание на характер предка, его манеру поведения. 3) ещё по одной версии, «тарабука» 

это название старинного ударного музыкального инструмента, сохранившегося в болгарском язы-

ке. Смотрите: Источник № 2, страница 112, Источник № 3, страница 667, Источник № 5. 

  Таскаев – 1) от канонического имени греческого происхождения Протас, Протасий, в переводе 

«в первом строю стоящий». 2) от прозвища Протас, так в старину называли карточного игрока, 

шулера, от слов; тасовать, перетасовать. Самый наглядный и простой вариант от слова «таскать». 

Смотрите: Источник № 1, стр 360-361, Источник № 2, стр. 113, Источник № 3, стр-цы 451 и 625.  

  Тарасюк – от канонического греческого имени Тарас, Тарасий, в переводе «беспокоить, приво-

дить в смущение». Смотрите: Источник № 1, стр. 423, Источник № 3, стр, 455, Источник № 5.     

  Тихонов и Тихоть – от канонического греческого имени Тихон. в переводе «удачливый». Смот-

рите: Источник № 1, страница 434, Источник № 3, страницы 455 и 674, Источник № 5.  

  Топилин – 1) от прозвища Топила, связано с глаголом «топить», т.е. «отапливать, обжигать, пла-

вить». Скорее всего, это прозвище содержало указание на род занятий человека. Например, он мог 

затапливать печи или плавить чугун, сталь.2) возможно также, что в основу прозвища лег омони-

мичный глагол «топить», т.е. «затоплять». В этом случае Топилой моли прозвать того, чье имуще-

ство было затоплено (например, вследствие наводнения или переправы по реке). Такое прозвище 

мог получить и человек, который часто «затапливал» свое горе в вине. Смотрите Источник № 5. 

  Торлопов – от старинного названия праздничной, нарядной одежды «торлоп». Впс в книге «Ис-

торическая дилогия» приводит такое же объяснение, с корнями от коми языка. От словосочетания 

«торья лöпöть», в переводе «торья» – отдельная, для редких случаев (праздничных) используемая, 

«лöпöть» – по Прилузскому диалекту коми языка – «одежда». Получается тоже «праздничная 

одежда». Предположительно слово «торлоп» заимствовано в русский говор из коми языка. Так же 

как слово «пельмень», немного переиначенное от коми слова «пельнянь», где «пель» – «ухо», 

«нянь» – «хлеб». Смотрите подробно данное объяснение в ранее изданных книгах Впс. Смотрите: 

Источник № 1, страница 439, Источник № 2, страница 115, Источник № 3, страница 678, Источ-

ник № 5. Источник № 6, страницы 240, 284 и 386. Одна из родовых фамилий в Шыладоре. Пере-

селились носители этой фамилии с села Палевицы ~ в 1740-50-х годах. Один из их потомков – 

Торлопов Владимир Александрович, возглавлял Республику Коми в 2002 – 2010-х годах.    

  Торопов – от нецерковного мужского имени Тороп, «торопливый, быстрый». Смотрите: Источ-

ник № 2, страница  115, Источник № 3, страница 678.   

  Трасянский – от мирского нецерковного имени Тряска. Оно восходит к аналогичному нарица-

тельному, которое имело значение «лихорадка, озноб». Скорее всего, это имя выполняло так 

называемую «охранительную» функцию и использовалось в качестве оберега. См-те Источник № 

5. 

  Трескин – от прозвища Треска. 1) Скорее всего, в его основе лежит глагол «трескать» - «жадно 

поедать, лопать, уписывать». Таким образом, Треской могли называть упитанного человека, лю-

бившего вкусно поесть. 2) Известно, что в древнерусском языке существовало слово «треска» в 

значении «жердь, шест, лучина, щепка». В этом случае фамилию Трескин получил, напротив, ху-

дой, высокий, как жердь, человек. 3) Возможно, прозвище восходит и к глаголу «трескаться» в 
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значении «драться». В этом случае его получал вспыльчивый, невоздержанный человек. 4) А, в 

некоторых говорах прозвище Треска давали болтуну, вруну, пустослову. Таким образом, эта фа-

милия может содержать указание как на черты характера, так и на внешние особенности человека 

Смотрите: Источник № 1, страница 328, Источник № 5..  

  Тримаруш – от двух слов «три» и «маруш»о. 1) женского имя Маруша, это уменьшительная 

форма имени Мария. Это имя имеет древнееврейское происхождение. Существует несколько ва-

риантов его перевода: «госпожа», «любимая, желанная», «горькая» или «упрямая». 2) прозвище 

Маруша, образованное от глагола «марать», так называли неопрятного человека. См. Ист-к № 5.  

  Трофимов – от канонического древнегреческого имени Трофим, в переводе «кормилец». Смот-

рите: Источник № 1, страницы 440-441, Источник № 3, страница 455, Источник № 5.  

  Турков и Туров – по мнению Впс, у коренных жителей Коми Республики, эта фамилия образова-

лась от слова «тури», журавль. Есть ещё два варианта: 1) От слова «туркий», быстрый, вспыльчи-

вый. 2) От названия исчезнувшего животного Тур. 3) От названия населенного пункта Туров, Ту-

ровка, (топоним нередок в Украине, в Белоруссии, в Польше). Смотрите: Источник № 1, стр. 291, 

Источник № 2, стр-цы 117-119, Источник № 3, стр. 685, Источник № 5, Источник № 6, стр. 396. 

  Тырбылев – 1) от прозвища Турбыль, образованного от диалектного слова «турбыль»: так в ста-

рину в Смоленской губернии называли бездельника. 2) от коми слова «турбыль», в переводе 

«клубок». 3) от коми слова «турбыльöн», в переводе «кувырком, кубарем», Смотрите: Источник 

№ 2, страница 119, Источник № 4, Источник № 5, Источник № 6, страница 396.    

  Тырин и Тырышкин – от 1) коми слова «тыр», в переводе, «полный, наполненный до краёв». 2) 

от слова «тырить» – «быстро идти». 3) от слов «тырыкать, тыртыга» - «врать, обманывать, врун, 

спорщик, злой». Смотрите: Источник № 2, страница 119, Источник № 4, Источник № 6, стр. 403.   

  Тюрнин.– от нецерковного имени Тюря, безвольный, вялый человек. В другом прочтении, 

«тюря» это жидкая каша. 2) от диалектного глагола «тюрить» – «лукавить, врать». В таком случае, 

прозвище Тюрня мог получить изворотливый, хитрый человек. Смотрите: Источник № 1, стр-цы 

443-444. Источник № 2, страницы 119-120. Источник № 3, страницы 686-687, Источник № 5. 
 

У 
 

  Уляшев – от мужского имени Ульян, это народная форма древнеримского имени Юлиан. Юлий, 

в переводе с латинского, –  «кудрявый, пушистый». В основу фамилии легла производная форма 

имени – Уляш. См.: Ист-к № 1, стр. 449, Ист-к № 2, стр. 121, Ист-к № 3, стр. 458, Источник № 5.  

  Усов – от прозвища Ус, которое мог получить человек с пышными усами. Также не исключено, 

что в основу фамилии легло мирское имя Ус. Смотрите: Источник № 1, стр-ца 453, Источник № 5.  

  Ушаков – от мирское нецерковного имени Ушак: 1) в основу которого легло тюркское слово 

«ushaq». Оно имело несколько значений: «мальчик, ребенок», «маленький, невысокого роста», 

«мелочный человек», «молодой слуга, паж». Гипотеза о тюркском происхождении этой фамилии 

подтверждается тем, что известный дворянский род Ушаковых происходит от князя Редеги, вы-

ходца из Орды. 2) в славянских семьях это имя или прозвище давалось человеку, чьи уши обра-

щали на себя внимание своими особенностями. Смотрите: Источник № 1, страницы 454-455, Ис-

точник № 2, страницы 122-123, Источник № 3, страницы 690-691, Источник № 5.   
 

Ф 
 

  Федотов – от  канонического греческого имени Феодот, в переводе «данный богами», а точнее к 

его просторечной форме Федот. Смотрите: Источник № 1, страница 459, Источник № 3, страницы 

456 и 692-693, Источник № 5.   

  Филиппов – от канонического греческого имени Филипп, в переводе «любитель лошадей». 

Смотрите: Источник № 1, страница 463, Источник № 3, страницы 456 и 694, Источник № 5.    

  Фирсов – от канонического греческого имени Фирс, образовалось от греческого tirsos, т.е. 

«украшенный цветам и виноградными гроздьями жезл», который носили во время праздничных 

процессий. Смотрите: Источник № 1, страницы 463-464, Источник № 5.     

  Фролов – от канонического латинского имени Фрол, в переводе «цветущй». Смотрите: Источник 

№ 1, страницы 464-465, Источник № 3, страницы 457 и 698, Источник № 5.    
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Х 
 

         Харитонюк – от канонического греческого имени Харитон, в переводе «щедрый». Смотрите: 

Источник № 1, страница 473, Источник № 3, страницы 457 и 698, Источник № 5.    

  Хозяинов – от слова «хозяин», самостоятельный мужик, располагающий своим хозяйством. 

Смотрите: Источник № 1, страница 178, Источник № 2, страница 123, Источник № 5. 

 

Ц 
 

  Ципилев – от прозвища Цепель. 1) оно, в свою очередь, восходит к диалектному слову «цепель», 

которое во владимиро-суздальских говорах означает «большой нож, косарь», видимо, основатель 

рода Ципилевых занимался изготовлением или заточкой ножей. 2) не исключено, что это прозви-

ще было связано и с особенностями характера человека. Так, можно предположить, что Цепелем в 

народе прозвали сильного, могучего мужчину. Цепель, со временем получил фамилию Ципилев. 

Смотрите: Источник № 1, страница 486, Источник № 5. 

  Цуков – 1) от прозвища Цукан. Так называли представителей тех говоров, в которых «цокают», 

т. е. вместо звука Ч произносят Ц. Такая манера говорить распространена на Русском Севере. 2) от 

нецерковного имени Сухан, которое является производным от имени Сухой. Трактовка северного 

говора вполне вероятна, однако не стоит забывать, что цокают и на Смоленщине. Смотрите: Ис-

точник № 1, страница 489, Источник № 3, страница 700, Источник № 5.  

  Цуркан – от прозвища Цуркан. Это прозвище восходит к украинскому слову «цурка», которое 

переводится на русский язык как «палочка». Возможно, это прозвище носил высокий, худощавый 

человек. Однако цуркой также называли небольшую, заостренную с одной стороны палочку, с 

помощью которой вязали снопы. Смотрите Источник № 5. 

  Цыпанов – от коми слова «чипан», в переводе «курица». Смотрите: Источник № 2, страница 125, 

Источник № 4, Источник № 6, страница 418. 
 

Ч 
 

  Чабанов – 1) от прозвища Чабан, так называли пастуха овец в Молдавии, Румынии и части 

Украины, а также у народов Кавказа и Средней Азии. 2) от коми слова «чабан», у этого слова два 

диалектных перевода: «чистый» и «горностай». Смотрите: Источник № 1, страница 492, Источник 

№ 2, страница 126, Источник № 4, Источник № 5.   

  Чадаев – от монгольско-тюркского имени Чагодай, в русской транскрипции – Чаадай, Чадай. 

Оно означает «мужественный, смелый; веселый; честный, чистосердечный». Смотрите: Источник 

№ 1, страница 492, Источник № 3, страница 701, Источник № 5.    

  Чайка – от нецерковного мужского имени Чайка, образованного от глагола «чаять» – «ожидать 

чего-нибудь, надеяться». Потому долгожданный ребенок и получал имя Чайка. Смотрите: Источ-

ник № 1, страница 494, Источник № 3, страница 701, Источник № 5.    

  Чаругин – 1) в основе фамилии лежит слово «чара», т.е. «стопка, кубок». Так могли прозвать ли-

бо мастера по изготовлению чарок, либо любителя хмельных напитков. 2) в прошлом была широ-

ко распространена сибирская обувь чары. В таком случае прозвище Чарай мог носить тот, кто 

шил или продавал обувь подобного рода. Смотрите Источник № 5. 

  Чебыкин – от тюркского слова «чебыки» –  «обувь, чеботы, сафьянные мягкие сапоги; бывали и 

атласные, бархатные, камчатные, иногда расшитые золотом». Вероятно, Чебыкой прозвали баш-

мачника или человека, который носил эту обувь. Смотрите Источник № 5.  

  Черемисов – от устаревшего названия одной из народностей Российской империи. Черемисами в 

старину называли марийцев – народность, принадлежащую к восточно-финской группе. Очевид-

но, что основатель рода Черемисовых имел марийские корни или же некоторое время жил среди 

марийцев, за что и получил своё прозвище. Смотрите: Источник № 1, стр. 501, Источник № 5. 

  Черных – 1) от нецерковного имени Черныш. 2) от прозвища Черный, которое могло быть связа-

но со смуглым цветом кожи, черными волосами, темной одеждой, могло означать «злой», «пло-

хой» или «платящий подати, выполняющий повинности» (в отличие от «белый, обеленный», т.е. 

«свободный от податей или повинностей»). 3) от названия гриба-чернушки или растения – черну-
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ха. Смотрите. Источник № 1, стр. 502-503. Источник № 2, стр. 128. Источник № 3, страницы 708-

709, Источник № 5. 

  Чеусов – от прозвища Чаус. Скорее всего, оно ведет свое начало от нарицательного «чаус». 1) В 

южной России и в Крыму так называют крупный красный виноград. Таким образом, Чаусом мог-

ли называть человека, разводившего виноград, или жившего, возле того места, где находились 

виноградники. 2) Нельзя исключать, что прозвище образовано от топонима Чаусы. Чаусы — это 

название белорусского города. Вероятно, основатель рода Чаусовых был уроженцем этого древ-

него города. Смотрите Источник № 5. 

  Чипак – от прозвища Чип. Это прозвище восходит к украинскому нарицательному «чип». В пе-

реводе на русский язык оно имеет значение «конусообразная деревянная пробка для закупорки 

отверстий в каком-то сосуде». Таким, образом, 1) прозвище могло относиться к так называемым 

«профессиональным» именованиям, указывающим на род деятельности предка. Возможно, про-

звище Чип получил человек, который делал пробки. 2) прозвище могло указывать на некоторые 

черты характера основателя рода. Чипами иногда называли недалеких людей. 3) не исключено, 

что данная фамилия образовалась от мирского имени Чип, которое восходит к названию речной 

рыбы семейства окуневых. Смотрите Источник № 5.  

  Чипсанов – от коми слова «чипсан», в переводе «свисток, свистулька». 1) именование Чипсан 

относится к профессиональным и указывает на род занятий его обладателя. Так могли назвать то-

го, кто изготавливал чипсаны, или того, кто хорошо умел играть на этом инструменте. 2) Не ис-

ключено, что прозвище Чипсан отражает некоторые особенности его носителя. Так могли назвать 

человека, обладавшего мелодичным и достаточно высоким или громким голосом. Смотрите. Ис-

точник № 2, страница 129, Источник № 5, Источник № 6, страница 418. Это фамилия отца моей 

дражайшей супруги – Ивана Ананьевича Чипсанова, жившего в д. Уег Усть-Цилемского р-на РК. 

  Чора – от имени Чорай, которое, вероятнее всего, восходит к тюркскому слову «чура», в перево-

де «юноша, работник» или «чера», в переводе ««солдат, воин»». Вероятно, давая ребенку подоб-

ное имя, родители желали, чтоб он вырос трудолюбивым и смелым мужчиной. См. Источник № 5.  

  Чупров – 1) от нарицательного слова «чупрак», т.е. «подстилка под седло». Таким образом, она 

может свидетельствовать о профессии предка. Однако есть у этого слова и другое значение: чу-

праком в некоторых районах Подмосковья называли сухого, черствого человека. 2) от слова «чу-

па», это хвостовая часть рыбацкой снасти – верши или морды. Смотрите: Источник № 2, страни-

цы 130-131, Источник № 5, Источник № 6, страница 84. 
   

 

Ш 
 

  Шамонин – от прозвища Шамоня, которое восходит к глаголу «шамкать» – «говорить нечетко, 

невнятно». Соответственно, прозвище Шамоня мог получить человек, имевший определенные 

проблемы с речью. Смотрите: Источник № 1, страницы 510-511, Источник № 5. 

  Шарапов – 1) от татарского имени Шарап, которое было широко распространено и среди рус-

ских. Существует два варианта его перевода: от арабского «шарап» – «вино», либо от «шараф» - 

«доблесть, честь».2) однако слово «шарап» в старину имело значение «ограбление, организован-

ный разбой». Известно, что данная фамилия относится к числу древнейших фамилий Новгорода, 

где выражение «взять на шарап» означало «разграбить, расхватать по рукам что-либо, брошенное 

в толпу». Поэтому нельзя исключить, прозвище Шарап получил удалец в подобного рода сбори-

щах, в которых делилась нежданная пожива. Смотрите: Источник № 1, страницы 511-512, Источ-

ник № 2, страница 132, Источник № 5. 

  Шарыгин – 1) от названия вида кандалов «шарыги». После освобождения каторжники основыва-

ли деревни М. Шарыгино и Б. Шарыгино под Кикнуром и Шарыгино под Советском Кировской 

области в России. 2) от прозвища Шарыга, образованного от нарицательного «шар», самым 

древним значением которого является «краска». Соответственно, прозвище содержало указание 

на профессию предка: он был художником. 3) на Урале и в Сибири «шары» – «глаза». В таком 

случае прозвище Шарыга получил человек с большими глазами. 4) у землекопов «шар» – это 

«слой, пласт земли». 5) у плотников –  «скат кровли, одна сторона». 6) на Русском Севере «шар» – 

«морской пролив». 7) и, конечно же, Шарыгой называли полного, пухлого человека. Смотрите: 

Источник № 1, страница 511, Источник № 5. 
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  Шахов – 1) от восточного имени Шах, в переводе с персидского языка означает «царь, монарх». 

Называя так своего сына, родители желали ему в будущем стать таким же могущественным и бо-

гатым, как шах. 2) от прозвища Шах. Так в некоторых говорах обозначали кол для сушки рыбо-

ловной сети. Соответственно, прозвище Шах могло указывать на род занятий человека. Смотрите: 

Источник № 1, страница 513, Источник № 2, страница 132, Источник № 5. 

  Шелепанов – от прозвища Шелепа, которое восходит к нарицательному «шелеп», что означает 

«плеть, палка, хворостина». Скорее всего, Шелепой называли высокого, худого человека. Однако 

нельзя исключить, что прозвище могло указывать и на характер, например, на чрезмерную власт-

ность, жесткость человека. Кроме того, такое прозвище может относится к так называемым «про-

фессиональным» именованиям. Так, предок Шелепиновых мог быть пастухом. Смотрите: Источ-

ник № 1, страницы 515-516. Источник № 2, страницы 133-134, Источник № 5.    

  Шендель – от прозвища Шендель, у немцев оно носило иронический, и даже назидательный 

смысл. Скорее всего, Шенделем называли человека, совершившего какой-нибудь проступок с 

точки зрения норм морали и этики, принятых в обществе. Смотрите Источник № 5.  

  Шинкарев – 1) от прозвища Шинкарь, которое восходит к украинскому слову «шинкар» – «вла-

делец шинка или продавец в нем». Шинком называли небольшое заведение, где продавались на 

разлив спиртные напитки, трактир. Подобные прозвища относятся к числу так называемых «про-

фессиональных» именований, указывающих на род занятий предка. 2) по другой версии, прозви-

ще могло быть связано со словом «шинка» – «копченое мясо, свиной окорок, приправленный 

пряностями». Возможно, Шинкарем прозвали любителя такого блюда или человека, который коп-

тил мясо. Смотрите: Источник № 3, страницы 722-723, Источник № 5. 

  Шпарвассер – от двух немецких слов «шпар», в переводе «сберегательный», и вассер» – «вода». 

Смысловой перевод будет «сберегающий воду». Смотрите Источник № 5.  

  Штарк– от однозначного немецкого слова «штарк», в переводе «решительный, сильный, смелый, 

храбрый». Смотрите Источник № 5.                                

  Шуктомов – от коми слов. 1) «шуктыны» – косьмыны, обсохнуть, значение –  сухой, исхудавший 

человек. 2) «шуктöм» нянь – заквашенный хлеб, значение – пекарь.  

  3) Фамилия Шуктомов, по версии Впс, образовалось от постепенного подвода первоначальной её 

версии к русскому говору. Было коми прозвище Шудтöм, «несчастливый» на родине этой фами-

лии, в селе Ерызда, ныне это Ероздино в Усть-Вымском р-не Республики Коми. В 1678 году вме-

сто Шудтомов записали, в более удобный вариант для русского произношения, Шуттомов. Но, и 

так было нелегко произносить, поэтому вскоре Шуттомовы стали Шуктомовыми.  

  С Ероздина, ~ в 1730-40-х годах, несколько семей с этой фамилией основали починок Новая За-

имка в верховьях реки Пожег Сыктывдинского р-на Республики Коми. Прозвище одного из них, 

самого работящего, непоседливого человека было «Шыла». В честь этого основателя, деревня, 

возникшая на месте починка, стала называться – Шыладор. Ниже по течению реки Пожег деревни 

тоже названы в честь их основателей: Ипатьдор – Ипатий, Проньдор – Прокопий.  

  Впс имеет прямое отношение к этой фамилии с двух сторон. 1) Со стороны бабушки по матери 

Марии Андреевны, в девичестве Шуктомовой, из рода Германа. 2) Со стороны отчима Шуктомова 

Валерьяна Ивановича, Öня Вань рöд и Максе Кузьма рöд. Для сведения. Герой ВОВ – Шуктомов 

Михаил Андреевич, тоже, по материнской линии, из рода Германа. Он мой троюродный дядя. 

  Есть родовые связи; и со сказительницей Шуктомовой Анастасией Арсентьевной, и с её сыном 

писателем, кандидатом технических наук – Шуктомовым Гансом Александровичем. Он получил 

звание «Кандидата технических наук» за выдающееся изобретение без обязательной, в таких слу-

чаях, защиты диплома. Смотрите: Источник № 2, страница 136, Источник № 4, Источник № 5. 

  Шучалин – от немного переиначенного слова «щучить», «ругать, пробирать». Смотрите: Источ-

ник № 2, страница 137. 

 

Щ 
 

  Щеболкин – от нарицательного слова «шеблить» – «болтать». Прозвище Шеболка давали болта-

ющему без умолку человеку. Смотрите Источник № 3, страница 740.  

  Щегловский – 1) от мирского имени Щегол. Щеглом называется небольшая птица. До введения 

христианства наречение ребёнка именем, представляющим собой название животного или расте-

ния, было очень распространённой традицией. Это соответствовало языческим представлениям 
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человека о мире. 2) от прозвища Щегол. Так могли прозвать модника, человека, который любил 

красиво одеваться. Смотрите: Источник № 1, страницы 526-527, Источник № 3, стр-цы 740-741. 

  Щербаков – от прозвища Щербак, так называли людей с оспинами на лице или без одного или 

нескольких передних зубов. Смотрите: Источник № 1, страница 530, Источник № 2, страница 138. 

Источник № 3, страница 742, Источник № 5. 

  Щукин – от названия рыбы «щука». Смотрите: Источник № 1, страница 533. Источник № 3, 

страница 743. Носитель этой фамилии, тезка Впс по имени и отчеству, Щукин Николай Алексан-

дрович, известный писатель и драматург, мой добрый знакомый и, прöстö, бур морт. 

 

Ю 
 

  Югов – от слова «юг». В одном случае это сторона света. Во втором случае, это река, протекаю-

щая по Кировской и Вологодской областям, и впадающая в реку Северная Двина. В устье этой 

реки расположен город Великий  Устюг, имевший несколько веков назад коми название Югдiн, 

как и рядом находящиеся города. Например, Котлас – Пырас, Сольвычегодск – Совдор. Смотрите: 

Источник № 1, стр-цы 537-538, Источник № 2, стр. 138, Источник № 3, стр. 745. По предположе-

нию Впс, название реки Юг, произошло от его прошлого коми названия Югыд, в переводе «свет-

лая, чистая, прозрачная». Смотрите Источник № 6, страница 455. 

  Юзик – 1) от мусульманского мужского имени Юзи. Оно имеет древнетюркско – татарское  про-

исхождение и переводится на русский язык как «проживи сто лет», «множься, увеличивайся в ко-

личестве». Скорее всего, родители, называя своего сына таким именем, желали ему счастливого 

долголетия и большой семьи. 2) по другой версии, данная фамилия могла быть образована от 

уменьшительной формы тюркско-татарского имени Юзликей, которое состоит из слова «юзли» - 

«родившийся в сорочке» - и уменьшительно-ласкательного аффикса -кей. Возможно, что родите-

ли, нарекая своего сына таким именем, хотели оградить его от многих бед и неприятностей. 3) 

Согласно еще одной гипотезе, фамилия Юзик восходит к католическому крестильному имени 

Юзеф, а точнее к его краткой форме Юзик  Смотрите: Источник № 1, стр-ца 539, Источник № 5. 

  Юркин – 1) эта, и все подобные фамилии, произошли от коми слова «юр», в переводе «голова», 

смотрите Источник № 6, страница 457. 2) от мирского имени Юрка, которое восходит к крестиль-

ному мужскому имени Юрий. Это имя представляет собой славянскую форму имени Георгий (в 

переводе с древнегреческого – «земледелец»). 3) существует версия, что в основе имени Юрий 

лежит имя славянского бога Ярило. 4) от прозвища Юркий. Так могли называть быстрого, уверт-

ливого человека. Смотрите: Источник № 1, стр. 541, Источник № 2, стр 139, Источник № 5. 

  Юшков – 1) от коми слова «юшка», в переводе «вьюшка», смотрите Источник № 6, страница 

460. 2) от имени Юшка, это уменьшительное от имени Юрий. 3) от удмуртского слова «Ош», в 

переводе «окунь». Смотрите: Источник № 1, стр. 543, Источник № 2, стр. 139, Источник № 5. 
 

Я 
 

  Яблоновский – от названия села Яблонова, расположенного в Млавском уезде на Мазо в Поль-

ше. Смотрите: Источник № 1, страница 488, Источник № 5. 

  Яковлев и Якушин – от крестильного мужского имени Яков, которое является светским анало-

гом церковного имени Иаков, в переводе с древнееврейского как «второй по рождению». Смотри-

те: Источник № 1, страница 546, Источник № 3, страницы 458 и 751, Источник № 5.  

  Янковский – от церковного имени Иоанн, тождественной русскому Иван, в переводе с древнеев-

рейского «Бог помиловал». Смотрите: Источник № 1, страница 549, Источник № 5.  

  Яруков – 1) от прозвища Ярук, основой для которого послужило тюркское «яр» - «крутой об-

рыв», «глубокий овраг». Вероятно, прозвище либо содержало указание на особенности места жи-

тельства основателя фамилии (недалеко от ложбины, откоса), либо на его характер (резкий, горя-

чий). 2) прозвище восходит к русскому прилагательного «ярый», то есть «огненный», «пылкий», 

«горячий», «запальчивый», «крепкий», «сильный». Смотрите: Источник № 1, страницы 550-551, 

Источник № 3, страница 754, Источник № 5. 
 

 

Список книг, написанных  и  изданных  Н.А. Дорониным   
  В период с 2005-го по 2018 годы им было издано и подарено 27 (двадцать семь) книг.  Сейчас в Ваших 

руках его 28-я работа. 
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  1.  .«Наша родословная», 45 экземпляров, 2005 год, издательство «Полиграф-Сервис», г. Сыктывкар, 

формат близкий к А4, 216 страниц.  

  2.  «Сон про Рай», 200 экземпляров,  2006 год, издательство «Полиграф-Сервис», г. Сыктывкар, формат 

близкий к А5, 72 страницы.  

  3. «Шондiбанöй – олöмöй», «Жизнь моя – солнцеликая», 200 экземпляров, 2006 год, издательство «Поли-

граф-Сервис», г. Сыктывкар, формат близкий к А5, 56 страниц.  

  4.  «Наша родословная. Второе издание», 100 экземпляров, 2007 год, издательство «Полиграф-Сервис», г. 

Сыктывкар, формат близкий к А4, 330 страниц.  

  5.  «Сказ о Родной земле. Чужан му йылысь висьтасьöм», 100 экземпляров, 2008 год, издательство «Поли-

граф-Сервис», г. Сыктывкар, формат близкий к А4, 170 страниц.  

  6.  «Поминание. Казьтылöм», 60 экземпляров, 2010 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат 

близкий к А4, 176 страницы.  

  7.  «Родословная Лобановых с Гурьевки», 60 экземпляров, 2010 год, журнальный вариант,  

г. Сыктывкар, формат близкий к А4, 116 страницы. 

  8. «Родословная Сыктывдинских Дорониных. Историческая дилогия. Книга первая. Родовые корни писа-

телей Дорониных с Сыктывдинского р. Республики Коми», 80 экземпляров, 2011 год, журнальный вари-

ант, г. Сыктывкар, формат близкий к А4, 200 страниц. 

  9.  «Читать подано…», 80 экземпляров, 2011 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат близкий к 

А4, 84 страницы.   

  10  «Родословная Сыктывдинских Дорониных. Историческая дилогия. Книга вторая. Часть первая. Родо-

вые корни известных людей с д. Шыладор Сыктывдинского р-на РК», 100 экземпляров, 2012 год, жур-

нальный вариант, г. Сыктывкар, формат близкий к А4,  200 страниц. 

  11.   «Новый взгляд. Выль видзöдлас», 80 экземпляров, 2012 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, 

формат близкий к А4, 138 страниц. 

  12.  «Родословная Сыктывдинских Дорониных. Историческая дилогия. Книги первая и вторая. Родовые 

корни Дорониных с Сыктывдинского р-на Республики Коми», объём 894 страниц, формат А4, 2013 год, г. 

Сыктывкар. Журнального варианта книги нет. В электронном варианте подготовлено 350 экземпляров. 

Самиздат на домашнем компьютере 12 экземпляров. Всё подарено.  

  13.  «Мы помним о вас, защитники Родины», 100 экземпляров, 2013 год, журнальный вариант,  

г. Сыктывкар, формат близкий к А4, 100 страниц. 

  14.  «Приложение», 200 экземпляров, 2013 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат близкий к А4, 

32 страницы. 

  15.  «Рассудительный Малыш», 200 экземпляров, 2014 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат 

близкий к А4, 40 страниц. 

  16.  «Избранное для детей», 300 экземпляров, 2014 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат близ-

кий к А5, 60 страниц.    

  17. «Окопная правда войны», 300 экземпляров, 2014 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат 

близкий к А5, 100 страниц.    

  18. «Люди, победившие фашизм», 100 экземпляров, 2015 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат 

близкий к А4, 200 страниц.    

  19. «Ради жизни на земле», 300 экземпляров, 2015 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат близ-

кий к А4, 60 страниц.    

  20. «А, ведь, это было…», 250 экземпляров, 2015 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат близ-

кий к А5, 88 страниц.    

  21. «Впс. (Ваш покорный слуга)», 300 экземпляров, 2016 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат 

близкий к А5, 44 страницы.    

  22. «Позабыть нельзя, или «Бессмертный полк» нашей семьи», 250 экземпляров, 2016 год, журнальный 

вариант, г. Сыктывкар, формат близкий к А5, 84 страницы.    

  23. «Дорогу осилит идущий», 200 экземпляров, 2016 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат 

близкий к А5, 100 страниц.    

  24  Серия книг «С берегов «серебристой» реки».Часть первая. «Герой», 300 экземпляров, 2017 год, жур-

нальный вариант, г. Сыктывкар, формат близкий к А4, 32 страницы.    

  25. Серия книг «С берегов «серебристой» реки».Часть вторая. «Поэт», 250 экземпляров, 2017 год, жур-

нальный вариант, г. Сыктывкар, формат близкий к А4, 48 страниц.    

  26. Серия книг «С берегов «серебристой» реки».Часть третья. «Художник», 200 экземпляров, 2017 год, 

журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат близкий к А4, 28 страниц.    

  27. Серия книг «С берегов «серебристой» реки».Часть четвёртая. «Писатель», 2018 год, журнальный ва-

риант, г. Сыктывкар, формат близкий к А4, 60 страниц. 
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  28. «Наши фамилии и редкие имена», 2018 год, журнальный вариант, г. Сыктывкар, формат близкий к А4, 

72 страницы. Эта книга в Ваших руках.  

 

  Копия официального ответа на обращение по поводу увековечения памяти погибшего на ВОВ 

солдата в его родном селе – (Г-ка. Автор). Читайте выше на страницах 29 и 31. 

  Внимание. В данной копии скобками выделены изменения первоначального текста ради соблю-

дения конфиденциальности.   НДоронин 

 

 

Уважаемый Николай Александрович! 

 
            На Ваше обращение от 03 мая 2018 года (дата поступления от 08 мая 2018 г.) 

Администрация сельского поселения («Г-ка». Автор) сообщает следующее; 

 

            Ваше обращение было рассмотрено Администрацией сельского поселения сов- 

местно с председателем Совета ветеранов (Ч-х А-й Н-й. Автор) 

В ходе рассмотрения (Ч-х. Автор) А.Н. сообщила о том, что она обращалась к сестре  

Лобанова Семена Алексеевича к гр. (Ч-х А-е А-е. Автор), которая рассказала о том,  

что ее брат Лобанов С.А. был призван на войну из поселка (Г-р. Автор). 

            На территории сельского поселения имеются два обелиска: один в центре села 

(Г-ка. Автор) – памятник «Скорбящая мать» с именами погибших воинов в годы ВОВ 

и второй – на (Б-м. Автор) кладбище, где увековечены имена Участников ВОВ, которые 

вернулись с фронта, но которых уже нет в живых и которые захоронены на (Б-м. Автор) 

кладбище. Поэтому и на обелиске (Б-го. Автор) кладбища, погибшего Участника ВОВ 

Лобанова С.А. нет. 

           По сведениям Администрации сельского поселения и подтверждению председателя 

Совета ветеранов п. (Г-р. Автор) (К-й Ю-и М-ы. Автор) имя погибшего Участника ВОВ 

Лобанова Семена Алексеевича увековечено на обелиске в поселке (Г-р. Автор) Мутницкой 

Администрации. 

 

 

         С уважением к Вам и Вашим родственникам       

       Глава сельского поселения (Г-ка. Автор)           ( Подпись и его расшифровка. Автор) 

 

        Председатель Совета ветеранов             ( Подпись и его расшифровка. Автор) 

 

        28 мая 2018 года 

 

 

  От автора.  Досадно узнать о том, что имя погибшего солдата не будет отмечено на обелиске в 

его родном селе потому, что оно уже представлено на доске памяти в другом месте…  

   

  Где есть такой закон, запрещающий отметить имя погибшего воина во второй раз там, где жили 

и живут его потомки и близкие люди – на его Родине?! 

 

  Призыв о памяти всех воинов «Никто не забыт, ничто не забыто», часто повторяемый в День 

Победы, в данном случае, оказался лишь «сотрясением воздуха»…  Очень жаль… 

 

  Например, в Шыладоре на обелиске воинам, где отмечены 179 человек, и ещё будут отмечены, я 

надеюсь на это, 26 человек, нашлось место всем землякам, на сегодняшний день известным, за-

щитникам Родины, невзирая ни на какие обстоятельства: откуда кто призывался и где кто жил. 

   

  Он отдал всего себя за нашу Мирную жизнь, а Мы, выходит, «пожалели» посвятить Семену 

Алексеевичу Лобанову, всего лишь, одну строчку Памяти на Обелиске Скорби…   НДоронин 
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Фотография с обложки журнала «Войвыв кодзув», №3, 2008 год. 

См-те её в книге Впс «Родословная Сыктывдинских Дорониных», 2011 год, на 6 странице.  
 

 

Содержание 
 

    Творческий отчёт Впс за 2017 год и начало 2018 года………………………………2 и 4 стр-цы 

    Схема родословной внука Вашего покорного слуги, то есть Впс.…..….…………….....5 стр-ца 

    Фотографии носителей фамилий с данной книги…………………….6 по 40 все чётные стр-цы  

    Редкие имена в книгах Вашего покорного слуги ………………................................7 и 9 стр-цы  

    Примечания и пояснение……………………………………………………………..9 и 11 стр-цы 

    Нам дорогие – места родные……………………………………….13 по 29 все нечётные стр-цы 

    К вопросу сохранения памяти о погибшем воине...…………………………...29, 31 и 66 стр-цы 

    Наши фамилии: коренные жители, Участники ВОВ, родственники и земляки, 

    вошедшие в книги Вашего покорного слуги……………………...31 по 39 все нечётные стр-цы 

    Итоговые таблицы (статистика) об земляках – Участниках ВОВ………………..39 и 41 стр-цы 

    Фамилии людей из вышеперечисленных списков 

    в алфавитном порядке……………………………………………………………….41 и 42 стр-цы 

    Происхождение вышеперечисленных фамилий…………………………………43 по 64 стр-цы 

    Список книг, написанных и изданных Впс………………………………………..64 и 65 стр-цы 

    Награды Впс за творческий ТРУД и общественную Деятельность 

    в 2017 и 2018 годах………………………………………………………………....67 по 70 стр-цы 

 

   Спрашивайте книги Вашего покорного слуги в Ваших библиотеках, ведь они были подарены 

 автором во многие библиотеки Сыктывдинского, Прилузского, Эжвинского районов и города 

 Сыктывкара. Если в них не окажется Работ Впс, требуйте их пересылки с Национальной б-ки, 

 куда они все были подарены в шести экземплярах. 

  Ищите его книги и статьи о Доронине Николае Александровиче в Интернете.      
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